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derwerpen: 

Ingekomen stukken: 

a. Telegram van de G.A.B.A, van 24 augustus 1976 inzake het voteren van 

kredieten tijdens de begrotingsbehandeling 1976 voor de aanpassing van 

de lonen aan de gestegen kosten van levensonderhoud en voor de toeken 

ning van een kerstbonus. 

b. Telegram van de Venezolaanse President van 15 september 1976 houdende 

dankbetuiging voor het condoleans=telegram bij de vliegtuigramp met 

Venezolaanse studenten. 

c. Gelukwens telegram naar aanleiding van het 25-jarig bestaan van de 

Eilandsraad, van: 
= de hinister=President van de Nederlandse Antillen; 

- Clero Cetôlico di Aruba: 
= Kerkeraad Protestantse Gemeente van Aruba; 

= Evangelische Broeder Gemeente te Aruba; 
= Vereniging Suriname; 
= Stichting Schouwburg Aruba; 
- Stichting Cultureel Centrum Aruba; 
= Spritzer and Fuhrmann Aruba N.V. 

d. Revista di Centro di Bario Noord 'Taray'' di september 1976. 

Brief van het Bestuurscollege d.d. 28 september 1976 betreffende het ber 

schikbaarstelten van suppletoir krediet voor vertekening van de A.S.U,- 

subsidie over 1970 tot en met 1972, (Ag.no. 5703; bijlage 1976 no. 53). 

Brief van het Bestuurscollege d.d. 29 september 1976 betreffende het 

beschikbaarstellen van suppletoir krediet ten behoeve van het Artesanie- 

gebouw/Keramiekprojekt. (Ag.no. 1864; bijlage 1976 no. 5h). 

Brief van het Bestuurscollege d.d. 30 september 1976 betreffende het be- 

schikbaarstelîen van suppletoir krediet voor de aanschaf van landbouwmater 

rieel. (Ag.no. 1619; bijlage 1976 no. 555. 

Brief van het Bestuurscollege d.d. 30 september 1976 betreffende de uit 

gifte van grond în erfpacht aan de Buurt- en Sportvereniging Dakota tegen 

een symbolische canon. (Aa.no. 8753; bijlage 1976 no. 56). 

Brief van het Bestuurscollege d.d. 5 oktober 1976 betreffende het beschik- 

baarstellen van suppletoir krediet voor de plaatsing van een drijvende 

zoutwater-fontein voor het Bestuurskantoor. (Ag.no. 5699: bijlage 1976 

no. 57). 

Brief van het Bestuurscollege d.d. 11 oktober 1976 betreffende de vast- 

steìling van de schrijfwijze van het Papiamento. (Agno. 9678: bijiage 

1576 no. 53). 

Brief van het Bestuurscollege d.d. 11 oktober 1976 betreffende verlaging 

van erfpachtscanon t.b.v. Young Men's Christian Association. (Ag.ne. 851î; 

bijlage 1976 no. 59). 
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VOORZITTER: F‚J. Tromp, Gezaghebber van ket: Eitandgebied Aruba. 

SEKRETARIS: A‚J, Booi, sekretaris van het Eilandgebied Aruba. 

Aanwezig zijn de leden: R‚R‚H, Richardson, G.F, Groes, Dl, Leo, P. Biship, 
G. Barefio, J. van der Ae J. sie: R.V, Henriquez, H. Angela, C.E. Odor, 
J.R. Frank, Pi Kelly, Bed, Voo, Felt, Croes, 0. Laclé, GP, Trinidad, 
S.A. Spanner, J. Noguera, C. Plator: Th, FlGaten, alsmede gedeputeerden 
NO. Oduber en R. Laclé. 

Afwezig is het lid: C.B. Boekhoudt. 

Om 14,30 opent de Voorzitter de vergadering, 

DE VOORZITTER: Mi ta habri e reunion publico di Eilandsraad aki, e Parla- 
mento di Aruba, y mi ta vama boscnan tur un cordial bon binf. Mi ta pasa 
pa punto di agenda: 

t. Ingekomen stukken: .…....……. 

2 HEER G.F. CROES: Sefior Presidente, un punto di orden. Awe nos ta consta- 
ta cue escudo nobo a bin clá Y nos den nomber di fraccton di Movimiento 
PE di Pueblo, kier a agradecf y felicitá e ontwerrer, esun cu a 

sefiá y a traha ariba e escudo aki. 

- VCORZITTER: Sin duda Â ta un bunita escudo. 
Telegram van de G.A,B.A. van 2b augustus 1976 inzake het voteren van 
kredieten t ‘tijde ans de € begrot ingsbehandel ing 1976 ‘voor de aanpassing 
van de “de 1 e Tonen aan de de gestegen ks “kos ten van _ Tevansorde ‘rhoud id en voor or de 
toekenning van een Kersthonu 5 

Ik stel voor dit.stuk voor kennisgeving aan te nemen. 
De Telegram va: van de Venezolaanse President van 15 september 1976 houdende nt mn an mammae vn we 

dankbetuiging \ j vaor het condoleancertele egra gran bij c de ce vlfegtuigramp met met 
Venezolaanse Studenten. 
stel voor dit stuk voor kennisgeving aan te nemen. 
Gelukwens telegram naar aanteiding van het 25-jarig bestaan van de 
Eilandsraad van Aruba van: de Minister=President van de Nederlandse 
Antilfen, Clero C: CatAlico fn _Äruba, Kerkeraad” Protestantse Gemeente mennen me vm ven we ol en meme ave amne 

van “Aruba, EvangeÏïsche Broeder € Gems ente _te Äruba, Vereniging Suriname, 
Stichting ng Schouwburg à _Âruba, a, Stichting Cultureel Ù Centrum um Âruba, 
Spritzer and Fuhrmann Âru _Âruba N.V, 

ik stel voor deze telegrammen voor kennisgeving aan te nemen. 
d. Revista di Centro di Bario Noord “Taray!' dì september 1976, 
ik stel voor dit stuk voor kennisgeving aan te nemen. 
Agendapunt: 
2. Brief van het Bestuurscollege d‚d, 28 Ö september 1976 betreffende het 

hes chikbaarstellen van supplatoir “krediet voor verrekening van de 
A.S.U.-subsidie over 1970 tot en ment t 1975. (Agno. 5703; bijlage 1976 
no. 53). 

de sprekerslijst is geopend. Ik merk dat niemand heeft ingeschreven, dus 
we kunnen meteen overgaan tot stemming. Ik breng dus dit stuk in stemming. 
Wenst Temand hoofdelijke stemming? Dit stuk wordt zonder hoofdelijke stem 
ming aangenomen. 

Agendapunt: 
3e brief van het Bestuurscollege dd. 29 september 1976 betreffende het 

eschikbaarstellen van suppletoir krediet ten behoeve ‘van het Â Ärte=" 
eleaheie nT jekt. (Ag.no. 1865; biflasc 1976 no. ME en 

De sprekerslijst ís geopend. Ïk geef het woord aan de heer Trinidad. 

oo e 

DE HEER G.P. TRINIDAD: Sefior Presidente, nos ta nota cu Bestuurscollege 
ta presenta na miembronan di Ei lands raad un carta den cual Bestuurscollege 
ta pidí mièmbronan di Raad pa vota e suma di f. 86.090,-- pa un edificio, 
hermentnan, inventario pa Stichting Artesanfa. Hos kier haya diferente 
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înformacionnan encuanto e proyecto aki. Nos kier a tende di Bestuurscollege 
kiko exactanmente den luz di e proyecto aki, ta e relacion entre Bestuuurscol- 
lege y Stichting Artesania. Nos kier sa si e edificio aki ta un edificio zu 
ta keda di Gobierno of si e Stichting ta hayele na huur of na bruikleen, pa 
nos por huzga ho soleamente pa e Stichting aki, pero pa den futuro fundacion- 
nan similar cu lo tin mester di ayudo di Gobierno eriba un tereno manera esaki. 
Tambe nos kier haya un splicacion, ora cu Bestuurscollege ta bisa nos cu nan 
kier bay fabrica ceramica ariba 'professionele basis', Kiko exactamente Be- 
stuurscollege ta comprende bao di "professionele basis''? Si ta hendenan cu ta 
di e Stichting cu lo bay traha cierto cosnan pa hende y biba di djê? Con e 
bendemento akí lo tuma lugar? 
Loke ta strafia nos sumamente ta e hecho cu Bestuurscollege ta manda un carta 
pa Raad, pa pidi pa Raad eaproba placa, mientras cu Bestuurscollege a gasta 
e placa aki caba. Awor nos ta comprende cu den cierto circunstancianan, nos 

di oposicion lo por bay di acuerdo pa haci un excepeion ora cu verdaderamente 
Bestuurscollege per proba urgencie di cierto proyecto. Pero Bestuurscollege 

ta manda bisa nos cu e persona cu a bini Aruba pa traha ariba e proyecto aki 
di E.E.G., e persona aki, dia cu Bestuurscollege a firma e carta, dia 23 di 

september, e tabata tin “reeds enige maanden op Aruba'!, E persona aki tin 
algur luna caba na Aruba. Nos no ta comprende con durante di e lunanan ey Be- 
stuurscollege no a fega asina leur pa sá cu mester di un edificio y presenta 
na Raad pa Raad aprobë., Awor despues cu diferente luna a pasa, Bestuurscolle” 
ge ta bisa cu tabata tîn urgencia, ta pesey Bestuurscollege a gasta e placa 
caba, anto na un manera cu nos no por bay di acuerdo cunê,‚ via un onderhandse 
aanbesteding, Nos kier a haya un especificacion di e gereedschappen cu ta 

yega na un suma di F‚ 14,200,-- y tambe e inventario cu ta suma f. 9./09,-=. 
Luega Bestuurscollege ta bisa nos cu un parti di e suma di F. 160.900,-- ta 

cay bao di e post ‘voorberei dingskosten pa ontwikkelingsprojecten!', Hos kier, 
si Bestuurscollege ta gasta e suma aki for di e post ey, cf si ta e intencian 
pa e proyecto aki ser presentâ va financiamen!a na Hulanda of na E.E.G, 

Mi a bisa caba cu nos no por bay di acuerdo cu 2 procedura cue persona cu a 
bini, mientras e tabata tin diferente luna akî caba, awor numa Bes tuurscoiter 
ge ta bisa nos cu nan a gasta e placa. Cu nan a cuminsa caba cue trabao, cu 

nan a cumpra un staalcontructie onderhandse aanbesteding. Nos kier sa con e 
onderhandse aanbesteding aki a tuma fucar? Si Bestuurscollege a pidi oferta 
schriftelijk? Si Bestuurscoliege a pidi offerte aki na diferente companfa of 
na diferente casnan comercial? Kiko tabata e reaccion aríba e oferta pidí? 
Cua ta e sumanan cu a ser ofrecf door di e diferente casnan comercial cu a 
sar ofrecí, pa haci e trabao akit Y tambe a base di kiko Bestuurscollege & 
escohé un cierto companfa of cas comercial pa laga lever e staalconstructie? 
Nos kier trece paditanti tambe si Bestuurscollege no ta di opînion cu den @ 
sistema cu Bestuurscollege ta hibando aki, di trece diferente proyesto, bisa 
cu nan ta sumamente urgente, hinca nan den man di Tijdelijke Arbeidsvoorzie- 
ning of Vakopleiding, si esaki no ta algo cu ta afecta e companfanan di con= 
struccion chikito cu sigur sigur lo por bin na remarca pa un trabao asina 
ora cu Bestuurscollege actua eficazmente, efictentemente, y entama e proyecto 
na tempo y tene openbare inschrijving di e manera cu nos companïanan di con= 
struccion cu hopi biaia no ta bini na remarca pa travaonan grandi, pa den un 

caso aki sí nan por haya un bida, tambe di nen:trahador. 
Te asina leuw, Sefior Presidente, nos preguntanan den promê tanda. Y nos ta 
spera contestanan di e diputado pa nos fiha nos opinion final ariba e carta 

di Bestuurscollege aki, 

DE HEER J.R, FRANK: Sefior Presidente, promê cu mi cuminsa papia ariba e topí- 
co aki, mf kier a manda un palahra di elogio pa e artista cu a logra traha 
un escudo asina bunita pa nos sala den cual bo ta mira claramente un tempo e 
color berde tabata dominá compietamente e sala, Mi ta corda cu csaki tabata 

un prijsvraag cu e gobierno di AVP a yega di saca den afianan 50 y cual a 

wordu ganá, si mi no ta equivocá, pa Sr. Edwin Zichem. 
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Fapiando ariba e topico di awe tardi, esta e suppletoir kredietaanvrage pa e 
Artesania Gebouw, pa e Keramiek Projekt, mi kier a bisa cu esaki tabata 
un proyecto entamá pa Bestuurscollege bieuw y mi ta corda cu Bestuurscolle- 
ge e tempo ey, cual proyecto a cay bao di mi encargo, a haci tur su 
empefio pa logra haya un U.N.D.P. experto aki na Aruba, pa asina conscha 
Bestuurscollege ariba e proyecto aki. Tambe nos sâ cu tabata tin búskeda 
di keli aki na Aruba, y di cual a sali na clâ cu na varios lugar aki na 
Aruba tín un sorto di klei cu por wordu usá den e industria di keramiek. 
Mi kier a haya sá di Bestuurscollege ta cua ta e vindpiaatsen aki na Aruba 
di klef? Y na unda e kiei aki lo wordu cobá, pa asina usa den e keramiek 
projekt aki? 
Tambe mi kier a haya sá df e specificatie cu tin den e carta aki: bouw= 
kosten inclusief staalconstructie, mi kier a haya sá cuanto parti di 
f. 70,000,-- ta pertenece na bouwkosten? Cual ta pertenece na e staal- 
constructie? 
Dependiendo di e contestanan Îo mi sigui elahora den mi segunda vuelta. 

DE HEER G.F. CROES: Sefior Presidente, awe cu gran orguyo nos ta den e 
sala dî Parlamento aki, cu e escudo nobo na muraya, colornan geel y 
corrâ, geel di oro, rondoná pa e color berde cu ta asimilando den e 
corrá y geel, flankes pa nos banderanan cu ta nos orguyo di nos pueblo, 
na e momento aki tratando e punto di agenda, esta e votacion pa e cre= 
dito supletorio pa e edificio pa e proyecto di ceramica, di nos banda 
cu satisfaccion nos mecter bisa cu Bestuurscollege a traha cu diligen=- 
cia, sinembargo semper bay nos ta recomenda Bestuurscoliege pa den tur 
caso di votacion pa credito supletorio, no bay over na gun trabaonan 
sin cu Raad a duna su aprobhacion. Naturalmente na e momento cu Bestuurs= 

college ta bay over na gun e proyecto aki, nan tabata sá cu nan ta goza 
cue respaldo di e mayoria di Eilandsraad, sinembarga, considerando con 
amplio nos a defende e principio democrático, semper nos ta keda para 
ariba e punto cu nos mester trata pa cumpli cu nos contabiliteitsvoor- 
schriften y pa no tast aan e budgetrecht di Raad, nos ta recomenda Be= 
stuurscollege pa mas tanto cu ta posibel tene cuenta cu esey. Natural- 

mente, tin forza mayor den cuaì casonan Bestuurscollege por desvië, Pero por 

lo general nos ta recomenda pa cumpli Toke nos tabata abogâá pé semper, 
tempo cu nos tabata den oposicion. 
Yen bista cu e proyecto akî ta un proyecto pa e fundacion pa Artesanfa 
Arubano, nos kier a expresa palabra di gratitud y patabra di aprecio 
pa e personanan cu pro deo ta trahando den tal fundacion, E personanan 

aki ta haciendo un trabao cu nos tur to orguyoso di djê, aunke awer cu 
Bestuurscollege a bey ever na forma acuerdonan di spenacton y acuerdonan 

administrativo cu SENA, unda a wordu Încluf cu por binî proyectonan 
especifico den ramo di artesanfa, muy en principal connctendo e experien- 
cia di SENA den su centro di Popayán, nos ta recomenda pa e Bestuurs= 
college sinta hunto cue fundacion aki, pa motibo cu awor tin un comité 
di pregramacion cu lo bay bîni cu proyectonan especif ico encuanto arte= 
sanfa tambe y lo tâ bon pa yega na un comprotidemento of unre-estructuracion 

di tal formacton den cuat Gobierno tambe ta participa, pa asina por vega 

na un mayor coordinacion cu ta posibel, 
Masha dankí. 

DE VOORZITTER: Mi ta schors e reunion un rato pa duna e diputado concerní 
a oportunidad pa prepara su contestanan. 

BE HEER NO, ODUBER, GEDEPUTEERDE: Sefior Presidente, mi ta bay duna contesta 
na e respetabei “miembronan di Raad cu a haci e pregunta tocante e proyecto 

pa ceramica. Pero promê lo mi kier duna un splicacian di e proyecto aki, 
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pasobra mi a tende Seïor Trinidad a haci pregunta como sî fuera ta awor ta 

corre bin Raad, yá gastonan a wordu hacî, Manera cue proyecto ta un proyecto 

cu no ta endando di hopi tempo caba y e Bestuurscollege anterior a laga e 

proyecto drumíi. 

Ta asina aki cu Stichting Artesanfa di hopi tempo caba tin un plan pa bini aki 

na Aruba cu un proyecto di ceramica, na unda nos muchanan por wordu educá pa 

traha koppie, scotter, etc,, pero tambe e intencion ta pa despues nos traha 

nos mes souveniernan aki na Aruba, 

Nan a acerca Bestuurscollege anterior pa un edificio, Primeramente tabata tin 

un desicion cue edificio di e markthallen na San Nicolas lo wordu destiná 

pa e Stichting, pa eynan cumínsa cue proyecto ceramica. Ora cu nos Bestuurs” 

college na juli 1975 a tuma over e situacion, nos a wordu acercâ door di 

Stichting Artesanfa pa haci e reparacionnan den e edifico, e markthallen na 

San Nicolas, pero tabata asina cu tin un plan pa expansion di warda di polis 

na San Nicolas y na unda cue markthallen tambe ta envolví. E ora Bestuurscoi= 

lege a rondia un otro localidad pa e Stichting, pa asina por cuminsa cu su 

proyecto. 
Tabata asina cue tempo ey Tarcisius School tabata liber y Bestuurscollege 

en principio tabata di acuerdo pa duna e Stichting Artesanfa dos lokaal y 

tambe e gymzaal dî Tarcisius School. Pero door cu despues Lerarenopleiding 

mester a cumiisa eynan y no tabata aconsehabel pa bini cu machinenan grandi 

cu ta haci hopi ruido, por stroba e desaroyo di e klasnan, Bestuurscollege a 

wordu acercâ door di e Directiva di Lerarenopleiding cue suplica cu esaki 

lo por tin como consecuencia cu Lersrenopieiding no por haci uso di e lokaal- 

nan di Tarcisius School. E vra Bestuurscoîlege a haci tur empeïo pa haya un 

otro lugar pa e Stichting Artesanfa, unda cu nan lo por bay, pero a keda nin=- 

gun otro solucion cu traha un edificio nobo pa nan. Pesey Bestuurscollege a 

keda dicidi di acerca Raad awor pa e crêdito pa traha un edificio mas pronto 

cu ta posibel, pa e Stichting Artesania. 

Tambe tocante di e experto tabata asina: Bestuurscollege anterior a acerca 

U.N.D.P. pa un experto y durante e bishita di U.N.D.P, na Aruba, nan a parti- 

cipa Bestuurscollege cu nan no por manda un expertc mas pa motibo financiero 

cu nan lo no por paguele. E ora Bestuurscollege a acerca E‚E.G. pa haya un 

persona for di Ontwikkelingsfonds pe bin yuda e Stichting Artesania. Ye per” 

sona aki a bini Aruba caba. Y ta esey ta e urgencia cu mas pronto cu ta pos i= 

bel e edificio t'ey. Pero ta asina cu aki dos siman caba, ya @ stichting ta 

cuminza cu haci un seleccion di 15 mucha cu a aplica di cual 8 lo haya e 

chance pa wordu opgeleid door di e Sefior Trapman, e experto di E.E.G,, nan 

To cuminza na e edifîicio unda Stichting Artesanfa ta awor aki, en espera cu 

ora e edificio grandi bin clâ. 
Awor lo mi kier bay over pa contesta e preguntanan hact door di Sefior 

dad, unda e ta puntra kiko ta e relacion entre Bestuurscollege ye Stichting 

Artesanfa. Ta asina aki cu Bestuurscollege a hayêé confrontä cu ya tin un toe= 

zegging na Stichting Artesanfa: Gobierno lo zorg pa nan haya un edificio y 

esey nos ta zorg awor aki pa cumplíi cue commitment ey, pa traha un edificio 

pa e Stichting. Ta asina cu ainda no tin un desicion cue Stichting lo hava 

e edificio den huur. Esey nos lo warda tan pronto cu e Stichting cuminza fun- 

ciona cu e muchanan haya nan educacion eyden. Gra e 8 muchanan termina nan 

opleiding cu por tin di nan cu lo bay traha den forma profesional eyden pa 

bende nan productonan cu turista, e ora lo bay wak kiko ta haci si ta huur 

e edificio of kiko ta bay haci cue edificio, Pero por lo pronto nan lo tin 

& ora cue clâ den bruikleen, durante e opleiding. 

E'brofessionele basis! kier meen cu e muchanan aki ta wordu educá cu ora cu 

nan caba nan opleiding di 2 efa, nan mes indívidualmente por traha e souva= 

niernan pa turista, pero tambe tur e koppie, scotter, tur @ productonan cu 

por wordu trahá for di klei, E ora nan no tin ningun bende mas, por ta cu 2 

Stichting, nan por bay traha ariba nan mes y depende con @ Stichting yega na 

un areglo cu nan , si nan ta bay traha pa e Stichting. 

Palin te 
RARE 
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Tambe Sefior Trinidad ta bisa cu Bestuurscollege a gasta e placa ey caba. 
Ta asina cue asunto aki tin urgencia door cu E.E.G. a marida Sefior Trapman. 
Sefior Trapman ta akinan, aki dos siman e ta cuminsa caba en espera di 
desicion di e proyecto, pero mester a haci e bestelling. E bestelling a 
tuma lugar na Merce y mester tene cuernta cue levertijd ta asina largo 
y door di esey a dicidi di prom cu acerca Raad haci e bestelling, pero 
te ainde e asuntonan aki no a yega Aruba. Dos pa tres siman pasâá e be= 
stelling a wordu hací. Y ta asina cu diferente firmanan pa levering di staal 
a wordu pidí oferta schriftelijk. Y tambe e empefio a wordu hací door di e 
Stichting pa wak si no ta posibel pa haya geraamte di un edificio cu tin 
caba cu por ta cu no ta na uso mas pa cumpré. Pero e prijsnan tabata mas 
halto cu si a bestel. 
Tambe Sefor Trinidad a pidi un especifticacion di e gereedschappen y tambe 
di e inventario. Ta asina cue gereedschappen cu lo wordu usá ta costa 
en total f. 24,156,50 di cual ya e Stichting tin alrededor di f. 10.000,-- 
caba, kier meen cu tin di e machinenan nos tin nan na Aruba caba, no mester 
wordu cumprâ y a resta f. 14,200,-- pa bini ariba e presupuesto pa e 
Stichting. 
E inventario di f., 9.700,-- ta consisti di e werktafetnan, meettafels, kas- 
ten, werkbanken en tafels, rekkinan, planknan, diferente di e inrichting= 
nan. Eseynan ta yega na e inventario di f. 9,700,--. 
Tambe Sefior Trinidad a haci e pregunta si e proyecto ey a ser presentá 
pa financiamento. Ta asina cu den e proyecto solamente E.E.G. ta coopera 
cu un experto, @e gastonan ta pa E.E.G., Gobierno Central ta contribufi 
solamente cu f. 15,0C9,-- den e gastonan di inrichting ye restonan di gas- 
to lo ta pa Territorio Insular. 
Tambe Sefor Trinidad ta haci pregunta: e sumanan cu a wordu ofrecf door di 
e diferente empresanan cu a haci e oferta. Kiko ta e prijs? Ta asina cu 
tin dos empresa cu a haci oferta y Bestuurscoîlege a coy esun cu te mas 
barata y cu por lever é den e kortst mogelijke tijd. 
fambe tocante e trahamento, Pakiko ta Tijdelijke Arbeidsvoorziening ta 
hacië? Si no por trece ontwrichting ariba e arbeidsmarkt door cu contra- 
tista lo por haci e trabao aki tambe? Ta asina si bay pa laga contretista 
trahé, anto e edificio aki lo bay costa hopi mas piaca y mirando e urgen= 
cia y e gastonan ya ta halto caba, como cue proyecto aki tin hopi tempo 
andando, Bestuurscoltege a dicidi di taga T.A.V. trahé. 
Sefior Rudy Frank ta haci e pregunta cual ta e vindplaatsen di klei? Ac= 
tualmente ya caba e experto a bay Venezuela. Nos tin klei caba den voor- 
raad. Tan pronto cu e machinenan cuminza funciona e ora e por haci test cue 
klefnan cu nos tin caba dî diferente tugar na Aruba, cua ta mihor, cua por 
wordu usâ, Actualmante mi no por bay over na bisa cual ta e tugarnan cu 
tin klef. Diferente Îugar tin klei, pero mi no por bisa cua di nan ta 
wordu usâ, pasobra ainda e machinenan no ta den funcion pa test e kleinan. 
Tambe Sefior Frank a haci e pregunta di specificatie bouwkosten y staal. 
Cua parti ta concerní bouwkosten y cual parti staalconstructie? Ta asina 
cu f. 31.000,-= ta pa e staalconstructie y e resto ta bouwkosten y den e 
bouwkosten tin tambe e montagekosten di f. 5.000,-=, 
Te asina Îeuw, Sefior Presidente. 

DE VOORZITTER: Tweede ronde, Sefior Trinidad. 

DE HEER &,P, TRINIDAD: Na promê lugar, Sefior Presidente, mi kier a haci 
un remarca ariba Îoke Sefior Betico Croes, lider di fraccion, a trece padi- 
lanti. Bisando cu Bestuurscollege su actuacion ta basá ariba e hecho cu 
ora Bestuurscoltege a trata e asunto aki, nan tabata sá cu nan ta goze di 
un mayoria den Raad. Hos tambe sä cu e Bestuurscollege ta goza di un 
mayoria den Raad. Y e temor cu nos tin ta pasobra Bestuurscollege ta goza 
di un meyorfa den Raad, esaki ta e sistema cu Bestuurscollege ta desea di 
traha, 



ied 

No ta promé biaha, no ta ultimo biaha. Djies aki nos ta ripara un otro carta 

den e nesun estilo. Esaki nos ta yama dictadura di mayorfa y ta strafia nos 

sumamente di nota esaki di un partido cu tempo nan tabata den oposicion, tar 

bata sá claramente di fulmina contra e asuntonan aki y trece padilanti ta con 
e mester wordu hacf y awor cu nan ta den posicion pa hacië, nan ta hací net 

lo contrario y hopi biaha mas pió. 
Y nos kier a haci un recomendacion na Bestuurscollege pa cambia su sistema di 

traha y apesar cue ta goza di un mayorfa den Raad, tene toch e normanan par- 

lamentario na mente y actua segun leynan ta prescribi, 

Mancra mi a bisa den un caso cu nos por compronde of Bestuurscollege por hus= 

tifica e urgencia nos no tin nada contra pe apoya sorto di proyectonan asina 

aki, hibá na w sistema aki. Pero nos no ta kere cu den e caso aki nos lo por 

duna e Bestuurscollege nos apoyo. Y esaki ta completamente los y separá di e 

fundacion Artesania, cu nos kier duna tur elogio pa e trabeo cu nan ta haci 

y cu nos ta desea hopi exito cu loke nan kier entamá y nos ta spera cu pronto 

nos por mira productonan ariba mercado cue fundacion aki por brinda, no sola= 

mente na pueblo di Aruba, pero tambe na e turistanan cu ta bishita nos isla, 

pasobra nos sâ cu turistanan ta gusta cumpra cosnan cu ta trahá na e lugar 

cu nan ta bishita mes, 

Mi no a haya un splicacion ta di con siendo cue experto tin diferente luna ra 

Aruba, ta te awor numa Bestuurscollege a acerca Raad cu e asunto aki y haci 

como si fuera ta un asunto di urgencia. Nos ta kere mas bien cu ta un esunto 

di negligencia, 
Algo tambe cu ta straïia nos di lesa den e carta aki, ta caminda cu Bestuurs” 

college ta splica nos cu nan a escohé un sitio na Eagle, pasohra e sitio aki 

ta asina central. Y nos no tin nada contra y nos no kier discuti si e ta cen- 

tral of no, pero nos a yega di tende di e mesun fuente aki, critica e sitio 

di hospital, pasobra e no ta central, Awor e hospitaal no ta central y muy 

cerca den vecindario ta portie algo, y esey sf ta central. 

Otre cos cu ta strafia nos ta e hecho cu Tijdelijke Arbeidsvoorziening ta 

wordu encargä cue trabao aki y no ta promë biaha cu nos a tende keho cue 

departamento aki no ta apto pa trabaonan grandi. Nan a demostra e sistema di 

traha un biaha cu nan a purba treha un podium cu nan ne por a caba cunê y 

awor ta duna nan un edificio cu ta mucho mas cu un podium, cu ta costa mucho 

mas placa y esaki sf Bestuurscollege ta pretende cu nan tin e capacidad pa 

termina e proyecto aki, Nos ta desea e fundacion Stichting Artesanfa hopi exi= 

to y hopi forza y mi ta spera cue edificio aki lo bini clá, aunke cu nos no 

por duna e siguranza ey, y nos kier sá di e diputado cu su Departamento ta 

den taì forma cue tin sigur cu nan por caba e trabao aki bao di guià di 

Dienst Openbare Werken. 

E diputado a splica nos, ora cu mi a pidiele un especificacion di e post dî 

gereedschappen, e a bisa nos cu e fundacion tin f. 10.000,-- caba na material 

y f. 24.000,-- lo mester wordu cumprá. Pero esey no ta un especificacion. Nos 

kier sâ kiko ta wordu cumprá cu e placa aki. Kiko e gereedschappen ta? Si ta 

maquinaria y kiko especificamente nan ta y cuanto nan ta costa? No un parti= 

cion di loke e fFundacion tin caba y loke mester wordu cumprá. Nos kier sá 

kiko mester wordu cumprâá di e f. 14.000,-- cu falta. 

E diputado a splica nos tambe e relacion entre Bestuurscollege cu Stichting 

Artesanfa, ye ta bisa nos cue ta un proyecto bieuw. Nos ta na altura di e 

proyecto aki for dî tempo cue Stichting aki kier a hacî uso di e edificio di 

Tarcisius College y awor nos ta mira cu Bestuurscollege ta traha un lugar 

nobo y Bestuurscollege ta bisa nos cu nan mester cumpli cu un promesa. Awor 

nos kier sá ta ken a haci e promesa aki na e Stichting? A base dî kiko non 

a haci e promesa aki? Y tambe si e beleid di e Bestuurscoliege aki lo ta apii= 

cabel pa otro fundacionnan cu lo por yega na tin mester di un edificio pa 

haci uso di algo cu ta beneficiâá nos comunidad, den e caso aki produci costan 

cu nos por trece ariba e mercado y brinda e turistanan articulonan trahá na 

Aruba ariba base profesionai. 
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Tambe ta straïa nos cu Bestuurscollege no nda ta con e edificio aki 
lo ser alquiìâ, si ta bruikleen. Nos kier i tae intencion cue funda- 
cion aki por bin haya e edifieto aki, of si Bestuurscollege solamente 
laga nan dicidi artba djé? Nos no ta mira esaki un problema cu Bestuurs- 
coïlege ta bisa nos cu nan no sá esaki ainda. Nen mester warda mira com 
e asunto le sigui corre, 
Diputado Oduber ta trece padilanti cu si laga contratistanan chikito 
traha ariba sorto di proyectonan aki ta costa mucho mas, Si nunca Bestuurs- 
college no entama e proyectonan aki na tempo di manera cu nan por haci 
Openbare Inschrijving, cue contratistanan chikito por schrijf in, anto e 
ora ey Bestuurscollege por calcula, mira si verdaderamente e ta bay costa 
mas. Pero no laga e asunto drumi y bini Raad purá purá y bisa si laga e hen- 
denan aki hacië, anto semper lo e costa mas. Si ta esaki ta e beleid cu 
Bestuurscollege ta hiba, anto nan por wel di sera nan porta, pasobra hamas 
v_nunca nan por haya trabao cerca Gobierno si Gobierno no duna nan un chance 
pa schrijf in. Y manera mi a bisa, tin hopi construccion grandî cu autor 
maticamente nan no ta bini na remarca pê, pero clase di provectonan aki ta 
proyecto cu si nan ser entamé na tempo e contratistanan chikito tin un 
posivilidad y no hinkele den man di Tijdelijke Arbeidsvoorziening cu 
Bestuurscollege ta duda di su posibitidadnan den sorto di proyectonan 
aki. 

Ni a puntra tambe ta cua ta e firmanan? Ye diputado a contesta mi cu tin 
diferente firma. Nos ta asumi cu tin diferente firma, pasobra lo tabata 
un beleid masha strafo si no tabata tin diferente firma. Mi a puntra 
especif camente si Bestuurscollege a pidi cferta. Na cuanto firma Bestuurs- 
college a pidì oferta? Diputado a bisa cu dos a duna oferta. Cuanto Be- 
stuurscollege a pidi, ta dos so tin? Of ta dos só Bestuurscollege a pidi? 
Cuanto Bestuurscollege a pidi, cuanto a reacciona? Y mi kier sá especifi- 
camente cua a hayele, Aunke cu e diputado a bisa esurt mas abana. Nos kier 
sâ cua a hayele, 
Finalizando nos por bisa Bestuurscollege cu apesar cu nes tin tur elogio 
pa un proyecto como tal, apesar cu nos tin elogio pa e trabao di e Stich- 
ting Artesanfa, nos ta sinti nos obligá di vota contra e carta aki, y esey 
basá arîba e hecho cu Bestuurscollege tin dos mal den uno aki. 
Na promé lugar Bestuurscollege ta actua contra e reglanan di contabili- 
dad y na di dos lugar Bestuurscollege ta hacië na un sistema onderhands. 
Y esaki ta un procedura cu nos no kier tolera y a pesar cu Bestuurscollege 
ta goza di un mayorfa pa Eilandsraad sigui ser tratäá den futuro di e ma= 
nera aki y cada biaha cu Bestuurscollege presenta cartenan cue proce 
dura aki, nos to veta contra e procedura aki irrespecto e meta cu ta ser 
alcanzá. Nos no por permiti pa den e caso aki ''het doel heiligt de mid- 
deten'!, 

Te asina ieuw den tweede ronde, Sefior Presidente. 

sá ai 
sá 5 

DE HEER J.R, FRANK: Sefor Presidente, mi ta gradici e diputado pa e contes- 

tanan cu mi a “haya, aunke cu mi no a keda satisfecho. 
Mi kier a tira un bista primeramente ariba e bouwkosten cu ta sali al- 
rededor di f. 30.000,--, compará cue toezichtskosten cu ta nará aki riba 
cu ta f. 6,500,--. Awor tur hende sá cu den e caso aki e porcentahe di 
bouwkosten pa toezicht ta muchisimo grandi pa e toezichtkosten. Of lo tin 
un fout den e caïculacion pa f. 30.000,-- bouwkosten, sino mi ta haya 
den e caso akf nos ta ripara cu toezichtkosten, den vez en cuando bin 
ey banda wak con e proyectonan ta andando, dunando algun instruccion, esaki 
ta birae mas o menos un 20% totale bouwkosten, Mi ta haya cu den e caso aki 
e no ta hustificable pa toezichtkosten dî f., 6.500,-- compará cu bouwkosten 
di f, 30.000 ,==, 
Tambe ta duel mi cu e Bestuurscollege aki no ta al tanto di e proyecto, 
sino nos no a tende di Bestuurscollege cu awor aki ta bay test e klei cu 
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tin aki na Aruba. klei aki a wordu getest caba ariba su calidad, si e por 

wordu usá ariba e RP veacto di keramiek? Mi ta sugerìi e diputado pa e tira 

EN un sambuya den DECO y asina saca e conseho cu Bestuurscollege a yega di haya 

ariba henter e asunto di kiei pa keramiekprojekt y tambe ta cua ta e lugarnan 
na Aruba cu tin e klef cu por wordu usá na un manera bon y economico, pa asi= 

na yega na un keramiekprojekt akf na Aruba. 
Mî ta enfatisa sî tambe cu no solamente e proyecto aki, no solamente Bestuurs= 
college a bay over den onderhandse aanbesteding, pero tambe den un otro stuk 
cu nos tin di trata oró Bestuurscollege ta haci mescos, ta gasta placa, ta 
pone gunning, ta pone aanbesteding, sin cu Raad a vota credito adicional 
ariba e asunto, 
Masha danki. 

DE HEER G.F, CROES: Sefior Presidente, mi ta masha agradecido na e diputado 

concerní cu a duna su contestanan na nos Raad pa cual nos por carga satis= 
faccion na e manera cu e a contesta. 
Sefior Guillermo Trinidad a termina cue no ta di acuerdo cu den e caso aki 
het doel heiligt de middelen’. Nos sf ta pará ariba e punto cu ora e ta tra- 
ta di forza mayor, cu nos por bisa "het doel heiligt de middelen’. Y e doel 
den e caso akí ta pa nos por cuminza cu un proyecto cu Aruba no tabata cono- 
ce aìinda. Proyecto di cerámica, na unda nos por crea, no solamente pa nos pue= 

blo iocal, pero pa industria turistica, productonan arubano, pasobra te awor 

aki continuamente ta wordu expresá e critica cu turistanan kier cumpra aïgo di 
Aruba, nan ta bay den ae tiendanan y despues nan ta draai e souvenir y ta pará 

cue ta trahä na Japon of na un otro paîs. Pues, e intento aki ta pa nos por 
yega cu no solamente cu e souvenirnan aki ta wordu trahá aki na Aruba, e ta 

traha deviezenbesparend y e lo ta un atraccîon pa nos industria turistica, 
Awor den su discurso Sefor Trinidad a desplehá su mes como un catölico cu ta 
mas catôlico cu papa di Roma, sin cu mi ta referi na e conflicto awor aki dî 
Cardinal Lefebre, pasobra Sefor Trinidad lo no ta cardinal ainda. Pera den 
pasado partido PPA cuanto biaha sin necesidad a bay over na gun trabaonen 

onderhands cu tabta di magnitiuid mucho mucho mas grandi. Mi ta referi na un 
firma cu a haya un trabao pa por haci e caìculacion y e preparacton di un 
proyecto di aman y cu tabata costa mas co menos f. 600,000,-- solamente pa 

e preparacionmatn,. Y ora cu opvsicion a yama un reunion, anto e ora ey nos à 

tende cu Bestuurscollege, sin a duna Raad di conoce, sin a yama un reunion di 
Eilandsraad, vero a peticion di oposicien, nos a bin haya tende cu Bestuurs= 

college sin pidi ofertas, onderhands, sin conoce cuäalkier persona, sin haci 
un profundo estudio di antemano a dicidi pa laga e firma aki cuminza haci pre= 

paracion cual a costa nos pueblo f. 600,000,--, cual trabaonan por a wordu 

hací door di nos Depertamento di Obras Publicas tambe, 
Pues, mi no ta bay den mas detayes. Mi no ta bay menciona mas pruebas con 
partido PPA, tempo cu e tabata den gobernacion a peca contra esaki, Y ta per 

sey nos tabata halza voz, nos tabata bini akiden, nos tabata pidí tras otro va 

stop di atrapa e derecho, e budgetrecht di Eilandsraad, pasobra aki ta trata 

cu placa di pueblo. Y awe nos a bolbe laga nos voz rezonâ mescos cu nos a 

laga e tempo den oposicion rezoná. Cu Bestuurscollege, ora cu no ta trata di 

forza mayor, ora cu ta trata di esuntonan normaì, acerca Raad di antemano pa 

nos per cumpli cue principio democrático cue minorfa oposicton tambe te 

wordu tendí, aunke cu ta mayorfa ta dicidi den e asunto aki. 

Pues, Sefior Presidente, nos leo coopera pa vota e credito manera ta mencioná 

den e carta di presentacion, 

DE HEER N,O, ODUBER, GEDEPUTEERDE: Sefior Presidente, lo mi dura. ‘contes tacion 

nae-preguntanan haci den segundo ronde. 

Mi no por keda sin haya e impresion cu Sefior Trinidad no a sinta den e Ben.» 

stuurscollege anterior, ora cue ta haci e@ e prog unta, ki commitment. Su colega 
Rudy Frank, mi ta kere, por refresca su memoria, cu Bestuurscollege anterior 

a manda e Stichting un carta den cual e stichtingnan a acerca nos Bestuurs= 
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caitege, unda cu e edificio di markthallen na San Nicolas, carta a wordu 
mandá pa e hefe di e Departamento di Arbeidszaken, pa haci un raming 
cueanto e gastonan ta y bay over na drecha e edificio, e merkthalten na 
San Nicolas, pa eynan Stichting Artesanfa haya e edificio. E raming tabata 

ta di nada menos cu f. 60.000,-=, Asine ta strafa mi cu Sefior Trinidad no 
ta na altura cu Cin un commitrent pa un edificio pa e Stichting Artesanfa. 
Tambe e ta haci remarca cu diferente lune e ezpertonan ta na Aruba. Asina 
ta cu promê, manera mi a spiica den promé ronde, tabata di bini un experto 
di U.N.D.P.,. Ora U.N.D.P. a laga Bestuurscollege sá cu motîbonan fíinanciero 
nan no por paga e gasto y pone un experto na disposicion di Bestuurscol- 
lege, pa e Stichting Artesania, e ora Bestuurscollege a acerca e Ontwik= 
kelingsfonds di E.E,G. E tempo ey tabata tin un desicion di Bestuurscol- 
iege cue Stichting lo haya un parti dî Tarcisius School, pesey a bay un 
carta na E‚E,G., unda cu Bestuurscollege ta notifica nan cue experto por 
bini, pasobra tin un edificio na unda Seîor Trapman por cuminsa, pero 
door cu e experto a tarda pa bínîi y door di e circunstancianan cu Leraren= 
opleiding tabata usa cierto partinan, lokaaìnan di Tarcisius School, y 
a wordu acercâ, manera mi a splica den promé ronde, pa busca un otro 
lugar pa e Stichting, e ora a bini e desicion pa traha un edificio nobo. 
Poco despues Bestuurscollege a haya e noticia di E,E.G. cue experto lo 
“ini Aruba, Y e experto tin poco luna akinan, pero no cue ta cana por 
nada. Tur e remingnan a wordu hacf door di djê. E machinenan cu tin caba 
aáinan, e a test nan caba y tambe e ta hacierdo tur e preparacionnan 
na aki dos siman nan por cuminza. Kier meen nada cu e experto aki a bini 
hopi luna pasâ, e no tabata tin nada di haci, no tin edificio pé. E ta 
trahando pa e Stichting. 
Tambe Sefor Trinidad a haci e remarca cu Eagle ta centraei, No ta e punto 
central tabata e meta pa Bestuurscollege a escohe e lugar na Eagle, pero 
pa motibo cu e ta mas facil. Por yega ne djë pa e turistanan, e ta cerca 
di e hotelnan y lo bay pase un caminda eynan. Tin planeä un caminda eynan 

cu pronto lo bini, unda e edificio ta di modo cu e turistanan por bîni ey= 
nan cumpra souvenirnan di Aruba. Pa e motibo ey a escohe e localidad 
Eagle, 

Tambe Sefior Trinidad tabata kier sá kiko ta e gereedschappen. Mi ta kere 
ta mihor esaki wordu mandá schriftelijk na djë, pasobra sino durante 10 
minuut To mi ta lesa tur e cosnan chikito, kiko ta e gereedschappen, di 
cual cierto nan tin caba. Mi ta sugeri pa Seîior Trinidad haya esaki 
schriftelijk, cua ta e gereedschappen cu tin, y cua ta envolví den e@ 
suma di f. 14,200,--, 
Tambe Sefior Trinidad ta puntra si ta apifcabîe pa e otro organisacionnan 
cu Bestuurscollege ta traha un edificto, E hendenan ta hayele pa usa? 
Of con e asunto aki ta? Manera mi a splica den promê ronde, e Stichting 
ta haya e edificio aki den bruikleen durante e periode cue ê mucharen 
aki ta wordu educá eynan door di Sefor Trapman, pa nan sifia traha e 
asuntonan di ceramica. Pero tan pronto cu nan ta ciá cu nan estudio, anto 
e ora ey Bestuurscoïlege mester sinte na mesa cue Stichting, si ta huur 
e edificio, pasobra e ora nan ta bay trana ariba un base profesional, nan 
ta bay gana placa, anto nan Îo por paga huur di e edificio. Pero si di 
cwor cuminza pa exigi huur pa e edificio, cual a wordu primintf na e 
Stichting, lo e Stichting lo bay hayele den problema. 
Tambe Sefior Trinidad a bisa cu e Bestuurscollege aki a laga e asunto 
drumi. Ningun momento. Tur modo tabata buscando un solucton pa tan pronto 

e proyecto aki por cuminsa. Pero cirecunstancianan a haci cue proyecto 
aki a tarda door cu promê mester a haci cambionan di localidad, di dos 
a experto di U,N.D.P, no a bini y por fin awor cue experto ta akinan, 
nes por traha e edificio. Ye edificio le ta alao cu por wordu trahá 
mashe \iher, pasobra e staalconstructinan pa e geraamte ta gewoon e 
zstokkinen mester wordu lantê, bentaranan poni. No ta un edificio of un 
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cas cu lo dura hopi tempo. Lo ta algo cue construccion lo ta di 2 pa 3 luna. 

Tambe Sefior Trinidad a bise cu su fraccion lo vota contra e sistema, cu nan 

ta contra e moda cu Bestuurscollege a presenta esakf y lo vota contra. Mi ta 

kere cu esaki ta algo di lamenta, pasobra akinan Bestuurscollege ta bini, ta 

acerca Raad pa placa, pa traha un edificio pa un Stichting cu ta haciendo bon 

trabao y cu Aruba lo por haya su mes souvenirnan, mi ta kere cu Sefior Trinidad 

lo ta contra pa Aruba tin su mes souvenirnan, pesey e no ta mira e urgencia 

cu tan pronto nos traha e edificio pa e Stichting por cuminsa. 

Tambe Sefior Trinidad ta puntra cua ta e firmanan cu a haci inschrijving. Cua 

ta esun mas barata? Cua ta e suma? E suma ta f. 31.000,-- ye oferta akí a 

wordu hacî door di Maduro & Sons. Ye firmanan cu a inscribi ta Maduro & Sons 

y Technica Antillana. Y esun mas barata a hayele, cual ta Maduro & Sons, tenien= 

do cuenta cue ta mas barata y su levertijd ta mas cortico. 

Sehor Frank ta haci e pregunta tocante e toezichtkosten, nan ta mucho halto, 

mirando e bouwkosten. Pero ta asina cu no ta ponf den e stuknan pa Raad cue 

suma di f. 6.500,-- no ta pa toezichtkosten solamente, pero e ta pa gastonan 

di preparacion di DOW, pa e werktekeningnan y inclusief e toezicht. Nan tur 

tres hunto ta yega na e suma dí f. 6.500,--. 
Te asina leuw, Seïior Presidente. 

DE VOORZITTER: Asina nos a yega na final di e Algemene Beschouwingen. Tin 

miembro ta desea hoofdelijke stemming? Sefior Trinidad ta desea hoofdelijke 

stemming. 

Nos ta bay vota ariba carta di Bestuurscollege pa credito supletorio Artesania, 

trabao di keramiekprojekt. Esunnan cu vota vöör ta vota pro @ proposicion di 

Bestuurscollege, esunnen cu vota cóntra naturalmente ta tégen. 

VOOR STEMMEN DE LEDEN: R‚R‚H. Richardson, G.F. Croes, D.l. Leo, P. B 

Ì 
104) eng 

mej. G. Bareïo, J. van der Linde, J. Croes, R‚V. Henriquez, H. Ange 

CE Odoorn ekecFranks. Ps Kelly, Esde-VO5. 

TEGEN STEMMEN DE LEDEN: C, Laclé, G.P. Trinidad, S.A. Spanner, J. Noguera, 

Cc. Pieters, 

í 

a; 

Th. Figaroa, E.H, Croes. 

DE VOORZITTER: E resuitado di e votacion ta 15 vóór y 7 contra, Asina cue 

proposicfon di Bestuurscollege a keda aceptá. 

Nos ta pasa pa agendapunt: 

h. 8rief van het Bestuurscollege d.d. 30 september 1976 betreffende het 

beschikbaarstelfen van suppletoir krediet voor de aanschaf van landbouwmoter 

rieel. (Äg.no. 1619; bijlage 1976 no. 55). © 
Sprekerslijst ta habrf. Kí ta duna paiabra na Sefior Rudy Frank. 

aproba ut begroting den cual tabata tin fondonan disponibel pa asina yega na 

inschrijving y cual ta e firma cu a haya e gunning? 

Y relaciona cue temporada di awacero, mi kier a puntra Bestuurscollege pa ki 

tempo nan por spera e levering di e landbouwmaterieel aki? 
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DE HEER C, LACLE: Sefior Presidente, nos a wordu acercâ door di Bestuurs= 
college pa bolbe vota credito adiciona! pa materisel pa agricultura. 
Hos a wordu confrontá cu peticion di Bestuurscollege den vergadering di 
18 di Juni e afia aki, nos a sinta dia 21 di Juni akiden y gustosamente 
nos di PPA a vota ariba e supiica di Bestuurscollege pae f. 98,000,--, 
mirando cu e temporada di awacero tabata drentando Y tambe mirando e 
urgencia di e necesidad di e articulonan aki pa cunucu. Nos a vota de 
buena fê, pasobra nos a bisa nos tambe a întroduci agricultura na Aruba 
hopi afia pasá., Papiando su bon y su malo, gracias na Dios nos conoce 
awendia actividad di agricultura. Pero e placa ewordu votá, nos df cu nos 
mes: esaki ta clâ caba, y berdad pronto nos lo haya e materialnan y ta un 
hecho cu e machinerielën ta na Aruba y ta trahando. Pesey nos tin elogio. 
Pero ora cu nos ta lesa den e carta, na hulandes, dirigf na nos: ''de 
inmiddels gehouden onderhandse aanbesteding heeft uitgewezen*: cu e suma 
cu nos a vota, f, 98,000,--, ta mucho abao y awor e mester wordu fihá 
ariba f. 128,000,--, Y ta un diferencia di f. 30.000,-- asIna 1Iher. 
Tambe nos a wordu sorpresâ cu a wordu dicidî caba pa bay over pa usa e 
suma akf, f. 30.000,-- mas ariba loke nos a vota akiden. 
Nos no ta mira e urgencia asina liher pone f. 30.000,--. Nos no ta mira cu 
e ta un fout tampoco. Pesey nos kier sabi, ye pregunta dirigf na Bestuurs= 
college ta: Kiko ta e motibo dî e aumento di e f. 305, 000,-- aki? Atrobe 
place a wordu dispónf aríba e suma aki, despues Raad ta hayele, tumê of 
no tumêé, esta nos fraccion, toch nan a bîsa cu nan ta pasele. Pero nos ta 
aki pa pone e puntonan na conocementa di pueblo y pueblo ta sigui cufdado= 
samente nos pasonan den e Raad akí. 
Ki a puntra biáha; pasá tocante di e tractornan aki y verdaderamente nos a 
haya contestacionnan correcto, por ehemnel, un di e preguntanan cu nos 
a puntra Gestuurscollege ta duna nos e prijs mas o menos di e tractor. Nos 
a haya contestacion di $ 19,600,-- cada uno. Nos a haya e prijs di ploeg, 
zaaimachine y eg. Tambe mi a puntra e înstencianan y Bestuurscollege a 
contesta nos e tempo ey cu tin tres instancia cu a manda oferta. E a duna 
di conoce den e reunion di 20 di juni, Antiliian Mercantile, Technica 
Ántillana, Automotive Parts Aruba. Esey tabata e fecha ey. Gustosamente 
mi kier sä di Bestuursccîlege e marca di e tractornan aki, cu ta autori= 
za pa egricultura. Garantîa ariba servicio y ariba spareparts. Manteticion, 
ken ta hacieie, si ta Bestuurscolleyc ta haciele? Of ta e agencia ta ha- 
ciele? Y mi kier sabi al respecto, si mi ta bon informá ariba e mantencion, 
si e ta wordu hacf door dî Bestuurscollege of door di e agencia? 
Den promê ronde, Sefor Presidente, esaki ta mi pregunta y lo mi warda ariha 
contestacion di Bestuurscollege pa sigui elabora den mi segundo ronde, 
Danki, Sefior Prestdente. 

zi EA ad Tar A ee ed : ne a ln nne meen == en DE HEER G.P, TRENIDAD: Sefior Presidente, manera mi a bisa awot ey, e Cas0 Cü no | - ws FP] 

a caba dî vota arfba djé, no ta un caso pará ariba su só. E a yega di pasa 
mas biaha akiden y cada vez nos ta trece e mesun criticanan paditanti y 
cada vez di nobo ta alcanza nos e mesun sorto di cartanan, caminda Bestuurs= 
college ta gasta placa sin autorizacion di Eilandsraad, tai vez bao di 
un comprension cu e mayorfa cue Bestuurscollege aki ta wordu sosteni door 
di djé. Y e demas miembronan di Raad por vota numa mientras cu Bestuurscol- 
iage à gasta placa caba. Algun tempo pasá nos a vota f. 98.000,==, pasobra 
tabata tin hopi urgencia, hopî apuro, tempo di awa tabata bini, material- 
nan mester ta aki, no por warda mas. Y nos ta mira soppi purâ ta sali 
salo, of algo per estilo nan ta bisa den pueblo. Bestuurscollege a corre 
haci un cos purá purá, y awor na manera cu pa nos no ta completamente 
claro ta resulta cu falta un balente cantidad di placa. Pasobra diferente 
entre f. 98,900,-= y f. 128.060,-= ta un suma considerabel. 
Mi kier a pidi Bestuurscollege na proniê lugar un explfcacion exacto ta kiko 
Bestuurscollege kier meen ora nan bisa nos: 'De inmiddels gehouden onder=- 
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handse aanbesteding heeft uissowezen, dat het vermelde bedrag te laag ;5 en 

gesteld dient te worden op f. 423 enn,--tte Lo mi kier a sá ta ariba kiko e 

raming di f. 98,000,-- e tempo aya tabata basá? Kiko a sosode despues di esey! 

Pasobra Bestuurscollege ta bisa cu entretanto nan a tene un onderhandse aan 

besteding, y ewor ta resulta cu ta f. 128.000,-- ta necesario. Nos kier sá 

ta ariba kiko e f. 128.000,-- aki ta basä. Y nos kier sá si ta asina cu ora 

Bestuurscollege a pidíî oferta na diferente companîa of agentenan, na cuanto 

diferente companfa of agencia Bestuurscollege a pidi oferta? Cuanto a reac” 

ciona ariba e oferta aki? Nos kier sá cua ta esun di mas abao? Nos ta compran- 

de cu ta asina cu ora Bestuurscollege a pidíi oferte, ta bin resulta cu e suma 

mas abao ta f. 128,000,== y ta pesey nos a puntra ta ariba kiko e raming di 

f. 98.000,-- ta basë, pa nos sá ta con Bestuurscollege ta traha of ariba 

kiko e ta basa su mes calculacion, cu ta difersnciâ di balente cantidad dí 

placa. Y awor Bestuurscollege ta pidî dus e parti adicional. 

Nos kier haya un splicacion promê cu nos por bisa Bestuurscollege di parti dî 

nos fraccîon, kiko nos lo vota ariba e carta aki, pasobra aki nos ta mira 

mescos cu e punto di agenda cu nos a caba di trata, nos ta mira dos mal den 

uno, caminda Bestuurscollege ta peca contra reglanan di contabilidad y atrobe, 

aunke esaki lo ta consecuencie di promé biaha, nos ta haya nos confrontâ cu 

un onderhandse aanbesteding. 

Y mi a tende Seûor Croes papia awor ey dî partido PPA, Pero mi a bisa cue 

mesun partido ak? a fulmina den oposicion, nan a spiica ta con e asunto mes- 

ter bay y awcr aki eu nan te den gobernacion, nan ta haci e mesun cos cu hopi 

mas frecuencia, anto sin por hustifica e urgencia. Ni kier a trece na Sefior 

Croes su conocemento cu e trabao cu a ser haci, onderhandse aanbesteding en- 

cuanto e caminda, si e por check den e fitenan, mi no sá si e tin e tempo 

suficiente pa haci e trabaonan di detayes asina aki, pero e por laga cuaïkier 

diputado check é pé, e departamento concernf a bisa Bestuurscollege cu nan 

no ta den e posibitidad di haci e trabaonan ey, pa motibo di ocupacion ct 

nan tin of otro trabao mester keda para. Anto e ora ey Bestuurscollege a bay 

over na esey. Pero esey ta un banda. 

Atrobe nos ta haya nos confrontá cu esaki, y nos ta bisa atrobe, Bes tuurscol= 

lege no por hustifica e urgencia pakiko Bestuurscollege no ta mantene su mes. 

Y nos tin un temor cu asina aki e gobernacion ta sigui wordu hibá. Nos ta den 

dî dos afia di gobernacion di e Bestuurscoliege aki, y nos no tîn ningun spe- 

ranza cu den futuro Bestuurscollege ta cambia su proceder. 

Y manera cu nos ta sinti, despues cu nos haya contesta di e diputado concerni, 

nos lo fiha nos punto dî bista finaì, pero nos ta sinti cu nos mester keda 

vota contra e cartanan aki como forma di protesta pa evita cu Bestuurscollege 

mas y mas ta bay neglisha miembronan di Raad di nan derecho cu nan tin, gober= 

nando ariba base dî toch nos tin e mayorfa pa sostene tur loke nos haci. 

Te asina leuw den eerste ronde, Sefior Presidente. 

DE HEER G,F., CROES: Sefor Presidente, una vez mas nos ta wordu confrontá cu 

un hecho cu aki ta wordu pidf e machtiging pa e onderhandse aanbesteding, ciual 

a tuma lugar y cual gunning tambe a tuma Îugar. 

Verdaderamente, manera Sefior Trinidad a trece padilanti, cu den pasado den 

oposicion Movimiento Electoraì di Pueblo a fulmina contra e procedura aki. Huy 

en principal pasobra e tempo ey Movimiento Electorai di Pusblo, aunke a wor= 

du bisá cu nos fraccion tabata weita spirito, sinembargo tabata tin bastante 

indicactonnan cu e asuntonen no tabata anda correcto y cu tabata wordu mani= 

pulá cu placanan di pueblo. 

Si acaso cu den un di e proyectonan aki cu a wordu pidí awe, manera cu c 

cuestfon di Artesanfa, manera cue cuestion di e landbouwmaterieel, si acaso 

cu Îo por tin cualkier indicacion cu aki ta trata di manipulacion cu placar 

nan di pueblo, anto gustosamente lo nos kier a tende esaki, pasobra Movimien- 

to Electoral di Pueblo cu tur sinceridad a drenta den e Gobierno akt pa “rar 

ta cu responsabilidad y concienzudo cue placa di nos pagadornan di belasting. 
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\Y ta pesey awe ta trata dos provacte, cu ningun momento den passdo parti= 
do PPA a pensa ariba nan, esta un proyecto di ceramica y ewor aki asunto= 
nan di agricultura, cual a wordu neglishá y bandoná pa hopi afianan largo. 
E impresion te wordu creá cu un onderhandse aanbesteding lo ta algo cu 
ta fuera di reglas. Sefior Presidente, ultimamente mi a lesa un advies 
ci e Departamento di Finanzas unda cue ta analiza onderhandse aanbesta- 
ding, openbare aanbesteding. Con cierto momento den un openbare aanbe- 
steding, no solamente e factor di tempo, pero e factor finaciero ta 
hunga un rol. Mientras den un onderhandse aanbesteding ni e factor finan- 
ciero, ni e factor di tempo ta hunga un rol Y den e caso aki mi kier a 
pidi e diputado concernf pa mustra cuanto firmas tabate tin cu a schrijf 
in ariba e asunto aki. Y si ora cu Bestuurscollege a bay over na gun e 
trebao aki, si e Bestuurscollege no a gun e na e laagste inschrijver; 
na esun cu a presenta e oferta mas favorabel, 
Esaki pues ta va kita tur indicacion cual nos sí den pasado tabata pone 
dede den e herida cu tabata haci nan hopi dolor. Y cu cierto momento a 
pone te hasta cu cierto miembronan di e mesun Bestuurscollege a bay contra 
su Bestuurscollege pa vota cu oposicion, pa cierto proyecto por a bay door 
Y cierto momento ata e mesun miembro cu a wordu cualificá e tempo como 
e "zwarte schaap in de familie’, a wordu bombardiâ como ministro. 
Via vez mas mi ta pidi Bestuurscollege den e caso aki, duna e motibonan 
ta pakiko onderhandse aanbesteding a wordu teni. Y mustra tambe cu si 
acaso tabata tin algun medidas cu a wordu tumâ cu tabata for di sla. 
Sinembargo, una vez mas, mescos cu den e punto anterior, ora cu ta treta 
asuntonan normal, laga nos no viola e budgetrecht di Eitandsraad. Movi= 
miento Electora! di Pueblo a bringa fuertemente contra djé. Pero menera 
mi ta bisa atrobe, ora cue ta toca forza mayor, santo den taì caso nos 
por papia manera Sefior Trinidad a desmenti awos ey, “het doel heiligt 
ve middelan!!, 
Den e caso aki, Sefior Presidente, conociendo e backgrounds caba mi ta 
participa cue fraccion di Movimtento Electoral di Pueblo lo duna su 
apoyo pa e punto aki. 

DE HEER Dl, LEO, GEDEPUTEERDE: Sefor Presidente, na promë lugar mi kier 
agradecl e Fraccion di KEP cu lo duna e apoyo y Sefor Betico Croes cu a 
duna palabranan di elogio na Bestuurscollege pa e trabaonan cu ta wordu 
hacf ariba e puntonan di agenda cu nos a trece padilanti, 
Ta asina aki cu dia 18 di juni cu eprobacion dia 21 di juni, den e Raad 
aki nos a vota f. 98,000,-- pa compra di machinenan agrfcola. Nos tabata 
tin e tempo ey den nos poder ofertanan cu a bîni na fin di afia, ofertanan 
di firmanan Îocaïi y cu a duna nos cierto prijs pa e machinenan di agri= 
cultura. Nos tabata tin e tempo ey den nos poder di International, Caterpillar, 
Alichalmers. Y esun di International tabata yega na un prijs pa un’ ma- 
chitine di #, 57,950,-- ye prijs aki cu tabata fihá cu tin posibilidad 
cu e prijs aki lo subi, Nos tabata tin Caterpillar tambe den nos poder. 
Esey ta bay te na f. k7.605,-- y nos tabata tin Alichalmers cu tabata bay 
F. 5h,009,=-, Despues cu nos a pasa esaki den Eilandsraad, nos a haya 
mas oferta. For di Case, esey ta un companfa mericano yv for di Ford. 
Case a duna nos total, locual cu nos a bini den Eiiandsraad f. 98.000,--, 
nan a duna nos total na f. 117.000,-- y nos tabata tin Ford cu a bini na 
f. 128,090,--, pero cu aparatonan grandi di 110h.p. Esey ta e aparatonan 
di mas grandi cu nos por a haya pa e trabao di agricultura, esakinan ta 
e marca Ford y esey tambe nos a bestel. Mi ta bay duna awor relato ariba 
djë. 
Ta asina ‚manera mi a splica na luna di juni tocante e teranan cu nos 
tin aki na Aruba. Hi ta corda Sefior Trinidad a haci e pregunta e tempo 
tocante di e teranan, si e tractornan aki lo por haci cierto trabaonan, 
y den e reunion eynan mi a düna cierto declaracion tocante kleigronden 
cu nos tin ekinan, nos tin e tera santo, nos tin esun combinacion cu 
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piedra manera cu bo ta hayé cierto caminda akí na Aruba. Y e tractor aki di 

119 h.p. por ranca den tur tereno cu nos tín aki na Aruba. Nan por hac! tra- 

bao di ploeg cu e capacidad di motor cu nan tin, e motor grandi, y nan & duna 

e oferta y calculando locuat cu nan a duna na e motor, e capacidad di 110 h.p., 

e prijs a resulta esun di mikor y cu un garantfa cu si pieza kibra, pasobra 

e machinenan aki nos ta manda nan den tur tereno, nos no ta bay manda nan den 
tera moli só, pero manera mi a bìsa, tereno di piedra, e combinacion di klei 
Y cu un garantfa di 6 luna cu nan tin di demostra den e temporada aki cu nan 

ta trahando caba, cu sî nan ta vale la pena. Si nan kibra garantfa di haya 
pieza nobo dentro di 6 luna. Esey kier meen pa luna dî februari, maart, ya 
plantamento a pasa y cu nan mester a ploeg a lo menos 210 pa 230 cunucu. Esey 
lo demostra si e machinenan aki verdaderamente por haci e trabao, ysi pieza 
kibra nos tin di haya pieza nobo pa han. Esey ta un garantfe, Sefior Presiden= 

te. 
Y mi tin di bisa cu prijsnan a sub? na Herca. Por ehempel, nos tin un oferta 
di tn tractor, esta e D-8, pasobra “os tabata tin pensá ariba esey tambe, Nan 
a manda bisa nos cue prijs afia pasä november tabata f. 180.000,--, awor e 
a suba na f. 232,000,--. Kier meen si acaso nos mester a haci, podisê bay cal- 
cula uno pa e afia aki, nos lo a bini Raad pidi y despues lo a resulta cu nos 
mester vota f‚, 52,000,-- extra, pasohra bo no ta yega haya nan den stock, ta 

tractornan cu nan tin dî traha especial. Door di esey nos a ripara cue prijs” 

nan na Merca ta subiendo ariba e tereno aki. 
Akînan den e carta aki bao mi ta lesa di Technica Antiliana: ‘de fabrikant 
deelt ons nog mede dat de prijzen verhoogd zullen worden'!, Asina ta cue 
f. 47.009,-- cu mi tabata tin akinan, cu mi a papia di dië, e prijs aki taba- 
te stipulá pa subi, Asina ta cu nîngun momento nos a bin Raad, anto despues 
ta Bestuurscollege te dicidi na e fabricanan na Merca y bisa nan tende un cos 
aki, Bestuurscollege di Aruba a bay den Eilandsraad na Aruba, e a vota tanto 
placa y awor a resiufta cu boso prijsnan a subi na Merca, asina ta nos no tín 
mag di cumpra ningun machine mas. Mî no ta kere cue plantadó of e cunukero 

mester sinta warda te despues di temporada di awacero pa nos boïibe bin Raad 
pa bolbe bay vota cen extra pa cumpra e eparatonan aki y e hendenan a bolbe 

keda un afia mas sin haya yudanza, 

Afia pasá nan no por a hayêé, pasobra nos no por a bini Raad pa vota pa haya 

e aparato, ye ea aki verdaderamente e begroting a wordu tratá laat, esey 

mî ta bay di acuerdo cue miembro cu a papia di djé, pero mi tin dí bisa cu 

prijs ta cambia y dia pa dia e prijsnan ariba e tereno aki ta subi. Asina 

ta si nos por, si ta posibel, y mi ta di acuerdo tanbe cu nos no mester bay 

asina aki, cu cada vez nos por bin Raad of cumpra algo bin Raad despues, bin 

pidi placa. Mi tampoco no ta dî acuerdo cuné, pero esaki tabata un forza ma- 

yor cu nos mester di e aparatonan aki y door di esey e aparatonan a wordu 

cumprá y nan ta trahando caba. 

Tambe mi kier a bisa cu Sefior Frank a haci e pregunta ta di con e fout tabar 

ta asina grandi, Esey mi a splica caba. E prijsnan a subi na fabrica y esey 

nos no por bisa cu ta culpa di Bestuurscollege, pero ta prijs ariba mercado 

mundial a subi, 
Y tocante di inschrijving. Nos tabata tin na luna di juni, nos tabata tin 

International, Caterpillar y Alichalmer, Despues a binî Case cu Ford, Y manera 

mî a bisa caba, nes a cumpra esun di motor h.p. mas halto, cu ta Ford. Ye 

prijs aki ta cu tur su accesorionan, cu tambe a subí. 

Sefior Frank tambe a puntra ki dia nos ta haya e machinenan. Mi a bisa caba 

nan a yega un dos siman pasá Aruba, y nan ta trahando y nos ta spera cu nos 

ta bin clâá cu e trabao cu nos a priminti e pueblo. 

Sefor Laclé a puntra tocante e marca di aparato, ariba spare parts y meanten= 

cion. Ta asina aki cu si pieza kibra, manera mi a bisa caba, nan mester en- 

trega nos pieza nobo y locual ta azeta cu fuel, esey si ta cay bao di e 

departamento. Esey no ta bay pa e cuenta di e agente, e ta bay pa cuenta di 

Gobierno, cu mester zorg pa azeta y fuel. Pero tur resto di parts cu mester 



Ik - 16 

wordu mantenf of nan kibra nos ta haya esaki compietamente gratis, pasobra 
esey tabata condicien. Y nos ta spera cu si e Ò lunanan aki pasa y nan ta 
trahando den full swing awor aki, sf nada no kibra, e a resulta bon, si 
algo por kibra nan mester duna nos pieza 
Sefior Trinidad ta bisa tocante soppi purá ta sali salo. Esaki no a sali 
salo, pasobra e aparatonan a yega, nan ta trahando, nan no a kibra ainda, 
Si ta cos cu nos a corre bestel algo y despues di 1 siman cue ta traha e 
a kibra, anto sf mi ta bay di acuerdo cu Sefior Trinidad, cu nos a corre 
haci cos purá y despues a resulta cu nan no ta sirbi, Pero te awor aki nan 
ta trahando, nan tin ariba 60 y pico cunucu caba hací. Asina ta, mi no ta 
kere cu te awor aki caba nos por papia dî un soppi salo. 
Tocante di e raming. Mi a bisa con nos a binî na e raming e tempo y cu 
e prijs a subi. Esey mi a bisa tocante di djé. 
Zuanto a reacciona despues cu nos a trata e punto aki. Mi a menta nan 
nomber caba, e faoricanan, y ta un nos a cumpra for di djé. Pesey mi ta 
compronde e preocupacien di Raad, esey si mi tîn di bisa cu ta verdad, 
cu nos tin di weita si tín casonan cu por spera of por warda poco, mi ta 
di acuerdo cu nos por wanta cuné te despues cu Raad dicidi. Pero den 
casonan cu tin urgencia mi ta kere mescos cu biaha pasá nos a bini Raad, 
e biaha aki berdaderamente nos a cumpra nan caba, pero lo ta bon sf pa nos 
haya aprobacion di Raad, promé cu tuma cierto desicion. Esey sf mi ta 
cay di acuerdo cuné, mi tambe ta un di nan cu a critica esaki den pasado 
y mi no kier pa esaki sosode ora cu mi ta forma parti di e Gobierno. E 
a sosode verdad a forza mayor, pero mi ta spera en lo futuro cu nos por 
weita cu mas tento cu ta posikeì nos por haya aprobacton di Raad promê 
cu nos tuma cierto paso. 
Te mn Sefior Presidente. 

nne 

DE HEER een FRANK: Geen behoefte. 

DE HEER C. LACLE: Sefior Presidente, mi ta agradeci e diputado concerní pa su 
‘contestacion en “general, pero toch mi tin pregunta chikito pa haci na Be= 
stuurscollege, 
Nos tambe sâ cu azeta y dieselfuel ta cay pa e gasto di Gobierno, pero ora 
bo ta cumpra un aparato nobo, den e caso aki ta un Ford diesel nóbos dipu= 
tado concernf mes a bisa Gobierno tin 6 luna di garantfa. Correctamente 
ta asina te. Pero ta strafa mi e service beurtnen dî e apareto akf, machine 
caro, ta wordu hací door di Eilandgebied Aruba, dus na Departamento di 
DOW, cu werkerders, Pasobra mi a verwacht cue tractornan akt To wardu 

hibá na e agencia di Ford, pa e servicionan nesesario. 
Y tambe mi pregunta ta, Sefior Presidente, ora cu bo ta encarga como jobbers, 
cosnan asina, material nobo, tin e comisien di e agencia aden, Sea ta far 
brica ta paga e agencia aki of ta e jobber, importador local, lo mester 
saguele. Y gustosamente lo mi kier sabi ken ta e importadora local ariba 
a zwaer materieel di aaricultura aki? 
Danki, Sefor Presidente, 

AE HEER GP, TRINIDAD: Sefor Presidente, a peticion di lider di fraccion 
di MEP, e diputado concernf a trata di duna un hustificacton pa e asunto 
aki y aunke cu e tabata hopi extenso, pero sinembargo => completamente 
convenciente. Y especialmente pa e motibo cu e diputado a admiti locual 
nos a trece padilanti, e sistema di goberna cu e Bestuurscollege aki ta 
hiba y cue a priminti cu en futuro Bestuurscollege lo actua otro, ora 
eu no tin casonan di urgencia, considerando tambe cu biaha pasá,mi rando 
e meta pakiko e materialnan aki a ser buscâ, nos a bay di acuardo cu Be- 
stuurscollege, aunke mi ta boibe bisa cu e no a convence nos, nos lo vota 
atrobe pa e Tandbouwmachinenan aki, bao di e comprendemento, manera cu e 
diputado a trece padilanti, cu Sestuurscollege lo no siqui acerca Raad 
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cu ciase di cartanan asina aki, contando ariba mayorfa di e partido cu ta 

sostene Bestuurscollege. Pero laga esaki solamente ora verdaderamente ta trar 

ta di casonan di urgencia cu hasta di parti di oposicion nos lo mester bisa, 

Bestuurscollege tabata tin razon di a gasta e place aki adetantá sin conoce 

Raad aden. Pero esakinan mester keda casonan excepcional. Nos ta spera, Sefior 

Presidente, cu ta ultimo biaha nos ta vota pa sorto di cartana pareci do. 

DE HEER G.F. CROES: Sefior Presidente, considerando e contestacionnan di e 

diputado concerni. Den e casco aki nos no por bisa solamente: C'est le son qui 

fait la musique'', sino ta e persona cu ta pará tras di e palabranan aki. Si 

nos por mira e sinceridad cue persona aki a haci su contestacionnan. y nos 

por weita den segundo turno con e miemfrronan dí oposicion nan voz a baha asi- 

na tanto, cu e insinuaciónnan den promê ronde hacf a caba na arroz Yy coco. 

Nos por weita pues cu aunke en principio nos ta mantene pa acerca Raad di 

antemano, pero insinuacionnan cu a wordu hacf en todo caso den e asunto aki 

ta leuw, pero leuw di ta di acuerdo cue realidad, 

Pero si acaso cu den futuro, ora cu ta trata di forza mayor, ainda nos por 

bisa cu Bestuurscollege no a stroba un proyecto. SÌ acaso nos mester bay 

directamente over pa gun y salba un proyecto of pa spaar placa pa motibo cu 

e temporada ta expira, hacië Bestuurscollege. Pero den asuntonan normaî sf 

nos lo ta contra. Por ehempel, awe cue fraccion di PPA a vota contra e pros 

vecto di ceramica, ta pasobra nen no kier pa nos yuda poco inval idonan, cu te 

traheando pa crea trabao pa nan. Y den e caso akî mi no ta kere cu e fraccian 

di PPA lo bay vota contra esaki, pasobra semper bay nan tabata tin:elogio y 

alabanza pa e diputado y Bestuurscollege pa e iniciativo cu Bestuurscollege 

ta desplega den e sector agropecuario. 

Pesey, Sefor Presidente, mi ta kere cu nos por conta ariba cooperacion uvnani= 

Lan 
we 

DE HEER D.!, LEO, GEDEPUTEERDE: Seior Laclé a haci un pregunta akinans: tocante 

servicebeurt, hi a note caba cu mi por haci un investigacion ariba esaki, par 

sobra e a papie tocante dî werkorder cu a wordu traká y cu a duna e servicio 

na e aparato aki. Esaki, comokiera cu mi ta sintä aki ariba, lo mi no.tin e 

contro} cu algo asina por a sosode. Pero si acaso cue ta asina, mi lo laga 

investiga e caso aki di Îmediatc. 

E a papia tambe di comision cu agencia lo mester haya. Esey si ta alco cu mi 

no por duna contesta ariba djê, pasobra ami sigur lo no ta haya comisien. 

Tocante ken a importa e aparato? Ta firma J. Croes a haya e venta di e apara- 

to cu Gobierno. 
Y Sefior Trinidad, mi tin di bisa di locual e a trece padilanti y cu ta verda- 

deramente Seïor Croes a bisa tambe, cu locual cu nos mester bin Raad cuné y 

ta forza mayor, esey verdaderamente por ta un caso excepcional, Pero mi tin dí 

bisa cu mescos cu den pasado cu mi tabata den oposicion, cu ami tampoco lo no 

kier pa nos bin Raad despues cu nos a caba di cumpra of caba di haci un 

gunning. Pasobra mi ta kere cu ta Raad ta esun cu mester duna nos e aprobacion 

pa nos por haci nos trabao manera cu puebio a pone nos haci, Sefior Presidente. 

DE VOORZITTER: Asina nos a yega na final di Algemene Beschouwingen, y mi ta 

pasa over na vetacion. Wenst iemand hoofdelijke stemming? Zoniet, dan wordt 

het voorstel aangenomen zonder hoofdelijke stemming. 

Mesora mi ta pasa ariba punto di agenda: - 

5. Brief van het Bestuurscollege d.d. 30 september 1976 betreïfende de uit- 

gifte van grond in erfpacht aan de Buurt- en Sportvereniging Dakota tegen 

een symbolische canon. (Ag.no. 8753; bijlage 1976 no. 56). 
Y mi ta duna palabra na Sefor Trinidad, 

DE HEER G.P. TRINIDAD: Sefior Presidente, ta cu gran placer y satisfaccion mi 

ta trata awe e carta aki caminda cu Bestuurscollege ta bisa cue no tin nada 

contra pe duna e tereno den erfpacht na Buurt-en Sportcentrum Dakota. Cu gran 

satisfaccion, pasobra e peticion pa e tereno aki ta un parti chikito, pero 
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sinembargo hopi importante y tembe un parti chikito dî un storia hopi 
grandi, Mi ta corda ainda tempo cu mi tabata studiando na Hulanda, mi a 
haya un noticia cue club di Dakota a haya un clubhuis. Y tempo cu mi a 

yega Aruba mi a tendeestoria con e club aki a perde su clubhuis, lo mi 
no kier bay ariba esaki, laga heridanan cu a sera keda será, pero en 
todo casa un di e clubnan hopi activo y hopi prominente, hopî productivo 
ariba tereno di deporte a carecé afias largo di un clubgebouw. Mi ta na 
altura di tur e diferente esfuerzonan cu a ser hacf pa Dakota por a yega 
na un clubhuis. Te na e momento cu un grupo di personas a dicidî di trans- 
forma e asunto aki, no solamente den un clubhuis, pero haciele un centro 
di bartfo cu ta benefictá henter e comunidad df Dakota. Pesey mi no por 
trata e carta aki sin expresa palabranan di gradicimiento na tur e persona- 
nan cu a pone nan schouder bao di e trabao ey,‚ cu awe nan a salta un fase 
di duna e club deportivo Dakota, un clubhuis y nan a yega na e fase ca-- 
minda henter e bario di Dakota a haya un centro deportivo y a la vez un 
centro di bario. 
Necesidad di un centro deportivo ta conocf, no solamente den e bario 
aki, pero rond Aruba. Y pesey nos ta sumamente contento cu den e facilidad- 

ran di deperte a bini un tiki alivio y mas contento ainda nos ta. cue 
mesun facilidadnan aki lo sirbi pa e trabao di un centro di barîo. Y un 
di e maneranan cu Eilandsraad por duna aporte na e trabaonan aki ta me= 
diente e symbolische canon, caminda pa un fiorin e organisacion aki 

ta haya e tereno, un tereno hopi grandi cu nan por hac! uso di djé, sin 
cu esaki ta kinca nan den gastonan cu ta pisa hopi duro, manera mas laat 
nos lo mira un otro organisacion cu tabata tin cu paga gastonan halto. 
Mi ta spera tambe cu Eilandsraad Îo duna su anoyo y di parti di nos 
fraccion mi por bisa cu nos lo vota na favor di e carta aki y mi ta 
spera cu Eilandsraad lo keda pendiente y lo demostra ran aporte tanbe 
ora cu e organisacion aki, mescos cu otro centronan di bario acerca 

Eilandsraad y Bestuurscollege pa haya subsidionan necesario pa desplega 

e trabao cu mester ser hacî den un centro di bario na un inanera fructî- 
fero cu ta na bienestar di e habitantenan di e bario aki, cu awor aki 

a bira hopíf grandi, mirando e dos proyectonan di volkswoningen. Uno cu 
a bini acerca y uno cu ta bay cabando. 
Nos ta spera cu Bestuurscollege y Eilandsraad lo sigui duna su cooperar 
cion. Manera cu mi a bisa, nos ta vota vóór y mi kier a haci uso di 
e oportunidad pa felicita e bario di Dakota, cu nan Buurtcentrum cu ta 
biniendo clâ. Felicita pueblo di Aruba cu nan segundo centro di barfo 
y nos ta spera cu e otro barionan lo sigui pronto. 
Te asfna leuw den eerste ronde, Sefiur Presidente. 

DE HEER G.F, CROES: Sefior Presidente, di parti di e fraccion di MEP nos 
kier a extende palabranan di felicitacion na e iniciadornan di e proyec= 
to aki, cual lo trece un alivio social den e pueblo dî Dakota, Palabra 
di aprecio tembe no ta bay sclamente pa e inictadornan den pasado, no 
solamente pa e persona cu sigur sigur a haci su empefio tras di e proyecT 

to aki, esta un persona cu no ta miembro di e fraccion di MEP, pero tambe 
pa Bestuurscoîlege di Arvba, kende continuamente tabata wordu acercá pa 
otro personanan cu ta bibá den e vecinderio di Dakota y cu tabata haci 
tur nan empefo pa por trece e alivic aki. No ta cuestion kende ta haya 
e crêdito, ta cuestion cu actualmente tin un partido ci principio social- 
demócrata na Gobierno y cu ta trece e provisionnan social, ta trece e 
facilidadnan di recreacion pa nos pueblo, pa por garantiza un desaroyo 
equîlibrá den tur parti di nos comunidad, Na e momento aki mi kier a haci 
uso di e oportunidad pa pidi tur e otro districtonan y e personanan cu 
ta activo den e cuestion di centro di bario, pa tuma e ehemplo y pa den 
ua cooperacion masha estrecho cu nos Gobierno Insular di Aruba, pa vega 

na realîsacion di centronan di bario den tur districtonan na Aruba, 
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Sefior Presidente, cu satisfaccion nos lo vota na favor. 

DE HEER E‚J. VOS, GEDEPUTEERDE: Sefior Presidente, como diputado díî Domeinbe- 

heer cu ta encargàä cu dunamento y administracion di terenonan di Gobierno, 

mi tambe kier a agrega palabranan dî satisfaccion na esunnan di e lidernan di 

e fraccion dî PPA y di MEP, pa e trabao cu ta wordu realizá den e bario di 

Dakota. Mi no por keda sin menciona e hecho cu Sefior Trinidad a trece padilan- 

ti den principio di su elocucion, caminda cu e team di Dakota, cierto momento 

cu hopi trabao a yega ma un club, y despues cu nan e yega na e club ey, di un 

manera of otro nan a perdele. Pero sinembargo despues di esey, aunke tabata 

tin personanan cu nan moral a cay ora cu nan a perde e club despues di tanto 

trabao cu nan a haci y ta pesey mi ta bisa cu mi no por keda sin mencicna e 

persona, tabata e tempo ey,‚ mi por recorda, mi tabata traha na Domeinbeheer 

y Seïior Maikel Muyale tabata e persona cu a bini y busca pida tereno caminda 

nan por cuminza atrobe au un proyecto , pa asina ey Dakota por tin un lugar 

pa su deportistanan por practica deporte. Y awor aki nos ta weita cu‚ no solar 

mente e a keda na un tereno deportivo, caminda e deportistanan aki por prac- 

tica deporte, pero e a wordu ampliá cu no solamente un clubhuis, sino cu un 

centro di bario. Y esaki ta algo masha masha importante pa nos comunidad. 

Nos sâ cu den hopi districtonan of laga nos poné asina aki, en general ariba 

nos isla e detincuencia hubenil ta aumentando. Awor pa nos combati e delin= 

cuencia hubenil nes mester trece algo di contrabalance. Y esey segun mi ta e 

deporte cu hobennan den nos comunidad mester practica. Deporte ta algo cu ta 

tene nos hubentud for di tur maldadnan cu ta sosode den nos comunidad. Nos 

no ta culpa e hubentud dîrectamente cu esaki ta tuma lugar, pa motibo cu nos 

sá cu e hubentud ta wordu confrontá cu hopi problemanen, hopi peligro, cu 

awor aki ta reina den mundo henter. Ta pesey iniciativanan manera esaki, ta 

iniciativenan cu mester wordu aplaudí y apoyà. Pesey na nomber di nos Be- 

stuurscollege, na nomber di nos Gobierno, mi kier declara eu tur locual cu 

nos Gobierno por haci den e casonan aki, nos Gobierno lo duna un man tambe 

pa asina realisa cierto proyectonan asina aki, 

Tambe por ehempel, mi por trece padilanti cu ya caba na Madiki nos tin un 

grupo ta formando nan directiva, formando un stichting, pa bini cu un centro 

di bario, 

Na Lago Heights tambe tin un grupo awor aki cu ta bin formendo un stichting 

tambe pa realisa esey. Na San Nicolas tambe tinele, asina ta cu mi ta spera 

cu e otro partinan di nos isla tambe lo sigui cue iniciativa aki, pa asina 

ey manera e lider díî fraccion di MEP, Sefior Betico Croes, a trece padilanti, 

den tur parti di nos isla centronan dî bario por wordu lantá ceminda cu nos 

hubentud per topa den un ambiente cu por yuda nan, no solamente den nan sis 

tema di biba, pero tambe den nan educacion, etc, 

Sefior Presidente, mi ta spera cue iniciativa aki lo wordu siguf y ture dis- 

trictonan aki lo tuma parti tambe den e realisacion di e proyectonan aki. 

Te asina leuw. 

DE VOORZITTER: Mi ta constata cu tin consensus aki. Tin miembro cu ta desea 

di hiba palabra den tweede ronde? 

DE HEER G.P, TRINIDAD: Sefor Presidente, despues cu mi e scucha den eerste 

ronde, mi kier a trece un cos padilanti. Mi a tende Sefior Croes haci un ya- 

mamento na tur e personanan cu ta traha den fundacionnan y cu ideanan di 

realisa un centro di bario pa nan acudi. 

Sefior Vos tambe a menciona algun cu ta trahando caba. 

Mi kier a trece padilanti, sabiendo cone proyecto di centro di bario Dakota 

a bay, cu un manera cu Bestuurscollege lo por contribuí na facilita e trabag 

aki y lague acelera,ta di pone empleadonan di Gobierno, cierto expertonan 

cu Gobierno tin, pa coopera cue fundacion aki den desaroyo di nan proyecto. 

Aunke esaki no a sosode oficialmente, mi sa cu hendenan cu tin saber di e 

trabao aki, di parti di Gobierno nan a duna gran aporte. Y si Bestuurscoliege 

por a hacië oficialmente cue fundacionnan ey por haci uso di e personanan 
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aki, mi ta kere cu hopt di e plannan aki lo keda realizá. Mi kier termina 
expresando cue centro di bario di Dakota cu ta biniendo clâ, to no ser 
habrí solamente cue festividadnan y e alegrfa, pasobra Dakota ta dispore 
di un centro dí bario y un centro deportivo, pero mi ta spera tambe cu nan 
lo por festehá e tituio campeonil, pasobra no mas cu awe mi ta lesa den 
'Nobo'! cu Dakota ta na un paso for di e titulo arubano, Y mi ta spera cu 
nan por habri e Buurt- en Sportcentrum titulando campeon di Aruba pa di 
tanto biaha strobe. 

DE HEER G,F, CROES: Sefior Presidente, mi kier a participa cu di parti 

di e Gobierno akf cu tin un orientacion sacial y cu dia pa dia ta bus- 
cando e medicnan y camindanen pa yega na drecha e situacionnan a=social 
den nos comunidad cu‚ no solamente na e Departamento Economico tin perso- 
nanen, expertonan di sponibel pa yuda e diferente fundacionnan, sino tambe 
cu Bestuurscollege ya en principio, manera nos tin entendf ta percura 
pa cierto trahadornan den e sector social, como parttimers ta bay yuda 
s organfsacionnan. Fuera di esey nos Gobierno aki ta yuda den cierto sen- 
‘ido cu cubrimento di e dêfisisnan, di e saldo desfavorabel di explota- 
cion di e cierto institucionnan den e ramo social. 
Pues, pronto y di acuerdo cu nos diputado, Sefior Watty Vos, di e asunto= 
nan di tereno, Domeinbehzer, a trece padilanti, manera cu e a mencicna, 
cu den varios bario di Aruba ya caba proyectonan ta andando cu un bon 

cooperacion di e Gobierno aki no ta solamente un centro di bario lo habri 
su porta den un districto aki na Aruba, ojalá cu pronto nos por bisa cu 
den tur destrictonan na Aruba nos le tin centrenan díî bario, pero basta 
cu no ta centronan di bario cu ta solamente e edificionan, pero unda cu 

tin celulanan, gruponan dinámico, cu ta demostra cue centronan aki tin 
levensvatbaarheid, 
Masha danki, 

DE HEER E‚J., VOS, GEDEPUTEERDE: Sefior Presidente, na nomber di nos Gobierno 

mi ta trece padilanti cu no solamente nos ta pone expertonan di nos Gobierno 
pa yuda e diferente Stichtingnan aki, pero tambe mi kier declara, y locual 
mi no a bisa den promêé ronde, cu centro dí bario Brazil a entrega su plan= 
nan caba na Gobierno, y nos Gobierno a pone & stageaïres den e sector 
social, especialmente pa yuda e diferente centronan aki, Stichtingnan, 
pa asina ey nan por duna nan centronan di bario, nan comisionnan, mas in= 
houd. Fa nan por yuda tambe cu e gufa di nos hubentud. Pa motibo cu centro= 

nan di bario sin trahadornan social cu por yuda guia e hubentud, yuda qufa 
2 trebaonan, tampoco no ta hava e valor cue merece. Ta pesey nos Gobierno 
a dicidî dî pone 4 stageaires na e momento aki disponibel pa e stichting- 
nan aki pa yuda nan den nan trabao, 

DE VOORZITTER: Asína nos a vega na final dí elgemene beschouwingen. Wenst 
iemand hoofdelijke stemming? Aangenomen zonder hoofdelijke. 
Agendapunt: 
6. BREN _van „bat asten tene, d.d. 20 oktober 1976 betretfends het be= 

BARven de zoutwaterfontein ve voor het Bes tuurskantoor. EE. KEG, 
bfjlage 1975 no. 57). epe en el 

De sprekerslijst is “geopend y mi ta duna palabra na Secar Rudy Frank. 

DE HEER J.R. FRANK: Sefior Presidente, podo dia pasá ey nos por a ripara 
cu Bestuurscollege direpiente a bay over na traha un fontein banda dî 
Cultureel Centrum, pabao dî John F. Kennedyschool, den cual un urgencia 
asina grandi a wordu demostrá. Awe nos ta wordu confrontá cu e hecho cu 
Bestuurscollege urgentemente atrobe ta bolbe acerca Raad, pa un suma di 
f. 4b5,609,-= pa asina hava e fondonan necesario pa traha un otro fontein, 

ye biaha aki ariba laman, pa asina embeyecé entrada marftima dî Aruba. 
Contra un fontein naturalmente ningun hende tin algo contra, pero sf mi 
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ta haya cu Bestuurscollege ta neglishando e “tro parti di su trabao y su tarea, 
esta di trata di yega na ensanchamento di su base económico pa laga esaki un 
banda y dedica tempo di nan energfa costoso pa binî cu proyectonan cu, nan por 
ta bunita, nan por ta embeyecé e puerto di Aruba, pero cu no ta demostra e 
urgencia y tampoco no ta pa ensanchamento di nos base económico, Pakiko Ber 

stuurscollege por ehempel, no por a pone e suma aki di f. 45.000,-- ariba e 
begroting cu nan tin di entrega promê cu fin di afia? Mi ta kere si esaki a 

wordu hacf, y si nos haya un picture bon, un Îmagen bon, ta kiko ta e gastenán 
y kíiko ta e entradanan di e afia cu ta bint, mi ta kere cu Raad lo por haya 
e asunto aconschabel pa asina vota pro e crêdito aki. Pero direpiente Raad 
a worde acercâ, un carta di urgencia a wordu mandá pa e miembronan di Raad, 

pa asina bin vota un suma di f., b5.000,-=-, 
Mi kier a haya sä di Bestuurscollege di cual fondo e fontein pabao di Bestuurs- 
college a wordu trahá? Si e fondo aki tabata aparecé ariba e begroting di 1976? 
Ta di cen pa esey Raad no a wordu acercä, pero sî ta wordu acercá pa bin traha 
un otro fontein ariba lamen, cual ta bin costa f. 45.,000,--? Tame mi kier a 
haya sá di Bestuurscollege cuanto e fontein cu a bin clâ paco siman pasá a 
costa totalmente, esta aastonan dî Elmar, gastonan dî awa, gastonan di hende- 
nan cu ta traha na vakopleiding di Aruba, cuanto tebäta e gastonen total en- 
volví den e fontein aki? Y tambe mi kier a haya sá di unda a sali un raming 
di f. 45.000,--, siendo si bo haci un calculacion di tanto trabao durante 
simannan jargo pabao di John F. Kennedyschool, cu probablemente Îo surpasa e 
suma di f. 45,000,-=. Asina cu Bestuurscollege ta bint: cu un otro proyecto dt 
fontein cual io ta mas trabahoso pa traha, lo tín mas trabaonan envolví, tam 
be aparatonan mester wordu cumprá, pa asina haya un timeclock cu por sende e 

luznan automaticamente, ta wordu calcula na solamente f. 45.000,==, 
Tambe terminando mi kier a haya sá di Bestuurscollege pakiko e no ta bini cu 
otro proyectonan di urgencia pa asina alivia e peso cu awendia ta cay aríiba 
e henter e poblacion arubiano, esta un desempieo cu ta reinando na e momento 

aki, como cu no tin bastante proyecto andando, pa asîna cumpli cue terea di 
tur Gobierno, esta pa duna cada un akî na e isla aki pan di cada dia. 
Ki kier a haya sá cua ta e proyectonan cu nos por wordu confrontá cunêé den un 
futuro cercano aki den Raad pa asina duna aprobacion y cu tin urgencia y cu 
por trece un ensanchamento di nos base económico, Masha danki. 

DE HEER C‚ LACLE: Sefior Presidente, total gasto cu Bestuurscollege a entamá 
un proyecto dî un otro fontein, fontein pa traha cu awa salo, ta calculá 
ariba f. 45.000,--., Basta hopi placa. Pakiko e ta hopi placa segun mi concep= 

to? Pa via no ta duna nos e specif icacion ye urgencia di e proyecto aki. 
Pasobra un kende a haya un idea pa traka un fontein parti pariba, mester si 
gui cu mas fontein. Awor ta dilanti Bestuurskantoor. Pero no ta necesario. 

Tin hopi proyecto cu ta merece e preferencia. 
Nos por a wordu confrontá antes cu © Lagoen=projekt. Tambe tabata un algo simi= 

lar. Kiko a para cunele? Nada, Tabata tin con pa traha ariba e proyecto aki. 
Awor nan ta pidi nos f. 45,000,==, Mi ta desea di sá di Bestuurscollege e 
specificacion cu à yega na e suma aki. Lo tin toezicht manera pariba, banda 

di Cas di Cultura? Ken di nos lo por ta: contra di embeyesemento dí nos isla? 

Mi no ta kere cu aki lo tin un representante di pueblo. Pero nos ta aki pa 
apoya cos bon y unda henter e comunidad ta goza di djé. Pero no awor aki un 

cos chikito pariba ey,‚ awor un otro mas. Despues nan ta bolbe bin atrobe 

bisa nos, ban pone un na Malmok, despues un na Lago, nos no sä. 

Pesey semper nos ta papia pa trece ideanan díilanti, plannan concreto pa nos 

papia ariba djê. No ta asina cu nos fraccion a pidi pa trece mas parquenan 

pa embeyece nos isla den diferente districto? Esey ta un cos dî urgencia. 

Pero ya caba cu nos tíîn un fontein pariba y tin masha hopi bandera ta bula, 

mi no:sá ki sorto di bandera nan ta bay hisa den laman. Pero mi tin temor d? 

cosnan asina, pasobra nan ta bisa si boso no ta bay di acuerdo, nos ta pasele. 

Ta e intencion y ta e mentalidad aki nan tin: ‘take it or leave it'', manera 
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cu nan ta bisa, Pero toch ta dî lamenta cierto actividadran asina. 
Bin cu un plan mas mihor, si ta cen tîn sufictente, laga nos sá, ban 
over tot stadsverfraaiing, eilandsverfraaiing. Pero bini cu un plan. No 
esaki,anto despues nos no ta tende nada mas. Mi ta desea dî sä e intento 

di Bestuurscollege tocante e eilandsverfraatingsplan y tame e preguntanan 
hacf na Bestuurscollege ariba e specificacion di e suma di f. 45.000,--. 
Dankf, Seïor Presidente. 

DE HEER G.F, CROES: Sefior Presidente, awe nos a treta asuntonan, por ehem- 

pel, e proyecto di cerämica. Nos a yega di tende den pasado tratamento den 

zilandsraad tocante proyecto di cerámica? Nos a trata votacion pe cumpra 
materieel pa agricultura. Den pasado nos por a yega di tende cu un dia 
intentonan di partidonen politico of fraccionnan den Eilandsraad, a wordu 
hacî pa por a promove agricuitura? Awe nos por bisa cu pa promé biaha den 
cuadra di e programa di e Gobierno aki, pa mehora e situacion ambiental, 
za nos por trece recreacion pa nos pueblo, pero tambe pa haci Aruba mas a= 
tractivo pa turistanan, un parti di e tareanan di e industria turistica 
ta e aspecto di recepcion, crea e ambiente aki, hacié agradabel pa e turis= 
tanan cu el momento cu nan despedi, nan bisa: "hasta luego'!, cu nan lo 
kolbe bek, 
Y cu satisfaccion nos por vota pa e crédito supletorio aki y nos ta reco- 
menda Bestuurscollege pa forma un plan pa nos por weite cual ta e punto= 

nan ciave of mihor bisá participa na Read di e plan. Pa motibo cu nos 
ta na altura di dië, pero laga e miembronan di opesicion y e pueblo pa 
medio di comunicacion ta na altura du nos ta ehecutando un plan. Y natural= 
mente esaki ta bay costa placa, pero e ta wordu ponf na e puntonan mas 

estratêgico pa e rendement: ta mas alto cu ta pusibel di e placanan in= 
verti, 
Un remarca lo mi kier a haci, cu si por ehempel, e purmê fontein cu a wordu 
instalá dilanti di Centro Cultural, sî ta posibel sin aastonan adicional, 
cu na e lugar ey cu ta e entrada y salida pa un turista, por ehemsel, cu 
si acaso nos no por averiguä cu por a realisa un proyecto, un fontein tambe, 
pero mas grandi., Den e sentido cu remarcas a wordu hací, Palabra di elogio 
pa e promé fontein na Aruba, sinembargo e pregunta ta wordu hacf; e no por 

ta mas grandi? Mas impresionante, Pero si acaso esaki ta bay costa nos 
pueblo mas y cue instalacionnan cu ta existi ey lo wordu desperdiciä, 
naturalmente mi remerca ta wordu reducî na nulo. Pero si acaso, si e 
posibilidad ey ta existi, naturalmente nos lo mantenê tal recomendacion. 
Sin, na e momento aki, desacredita Bestuurscollege. Al contrario palabra 

di elogio ta bay den nomber di nos pueblo na Bestuurscollege, cu no 
solamente a percura pa e fontein, a percura pa e a wordu instalä, inaugurá 
e dia de la rasa, pa refleha e aspiracionnan di nos pueblo, pa indepen- 
dencia dî nos puebio, y na unda meymey di otro paisnan soberano, esta 

meymey dî e banderanan di otro paisnan soberano, e bandera di Aruba tambe 
ta ctabë. 
Sasha danki, 

b5 HEER GP, TRINGDAD: Soäor Presidente, encuanto e carta cu Sestuurscol= 

lege ta pidi crêdito adicional pa pone un fontein di awa salo, nos por 
trece padilanti cu di parti di nos fraccion nos ta na Fabor díî embeyecs= 
mento di Aruba. Na promê lugar pa nos mes, pa nos ambiente. Si nos ta 
stime Aruba asina tanto nos mester haci tur loke ta den nos alcance pa 
hacië bunita y un di nos esfuerzonan principal mester ta dedicä, no sola= 

mente na e hecho di hacië mas bunita, pero pa evita cue ta bira mahos. 
Tambe pa e turismo cu nos ta drief ariba dië, cu ta forma un parti integral, 
un parti importante y tal vez awendia e parti mas importante den nos eco= 
nomfa, nos mester embeyece Aruba pa di e manera ey haciê mas atractivo. 
Pero nos ne ta di acuerdo cu esaki ta wordu hacf den forma di un storm, 
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wild idea, di awe pa mafan pone un fontein. 
Awe Bestuurscollege ta bîini cu un zoutwater fontein, mientras cu tin un fon- 
tein paríiba caba. Tin un fontein caba na e parque dilanti Cultureeì Sentrum 
yv nos ta contento cue idea, nos ta aplaudi e idea, pero atrobe nos jo kier 
sâ ta pakiko e fontein ey sf Raad no & ser acercá? Ademas ora nos a pidí 
planificacion ta pa nes por tuma nota di e trabao cu ta ser hací y con e ta 
ser hací. Mi ta kere cu tur hende na Aruba ta contento cue fontein, pero 
hopi hende ta puntra cu e no por tabata mihor, e no por tabata den un forma 
mas bunita y bo ta haya cu nan por a haci hasta mofa di loke tin un bon inten- 
cion. 
Manera, por ehempel, algun dia pasá nos por a tende cu tin bewakers na e fon- 
tein anto hende a puntra si e bewakernan ta pa evita cu e muchanan no ta hoga 

den e fontein, 
Si nos por a haya delantá un planificacion , nos por mira ta kiko ta e dife- 
rente posibitidadnan cu tin. Manera cu nos ta mira awor aki, Bestuurscollege 

ta bezig ocasionalmante sin planificacion. Nos ta mira den e embeyecemento, 
no sotamente un fontein y un zoutwater fontein, pero aanleg van parken. E 
Bestuurscollege aki mes a primintt tambe cu nan lo trece parken, of cu nan 
lo cambîia e parecer di e parquenan cu ta existi caba. Mi kier a informa for 
di e varta cual ta e bedrijf specialisâ cu bestuurscollege a hava pa haci 
cierto trabaonan. E planificacion total, pasobra Bestuurscollege por- cuminsa 
cu uno akí, despues uno akinan,, mi no sá cuento ta bini, Sî nos haya un pia- 
nificacion total ros sâ detantá, henter e proyecto cu Bestuurscollege tin den 
mente pa cu embdeyecemento y nos por huzga e ora ey si e ta hustificá pa cue 
puebto. Pasobra ta bunita pa bo por ta bîiba den un cas bunita, ta bunita pa 
bp biba na un tsla bunita pero bo mester por evaluaâ e gastonan cu bo ta bay 
haci,pa haci e isla mas bunita, bo mester pôr mirê den relacton cu otra necer 

sidadnan di nos comunidad, Y tambe ba por evaluê e ora ey, sî mirando e gasto= 
nan cu bo tin pa haci bo isla mes bunita, si no ta vale la pena pa baha man 
cu otro gastonan, cu segun nos parecer no ta beneficiá e pueblo y e comunidad 
tanto. Y ora mi papia asina, mi ta pensa dî hopi viaha cu a ser hacf y den e 
desplegamento di e afia di turisme tambe tin hopi gastonan cu nos ta mira cu 
wowonan dudoso v nos ta puntra nos mes si den e gastonan aki nos no por a 

cubri un of mas fontein caba di awa dushi of di awa salo? 
Mi kier a heya di e diputado un splicacion di e gespecialiseerde karakter di 
e aparato, e@e instalacien, pa nos por huzga tamhe si verdaderamente esaki ta 
hustif ica un onderhandse aanbesteding, pasobra mi ta kere cu Bestuurscollege 
a ripara cierto momento cu nan ta bayendo den e direccion di bira campeon, 

no di football manera e team di Dakota ta bay bira, pero campeon di onderhand- 
se aanbesteding. Anto e bfäha aki nan no a scirbî onderhandse aanbesteding, 
pero nan a scirbi cu nan no ta haci uso di openbare aanbesteding. Mi tambe 

kier un specificacion di e gastonan ey. Y mi ta trece padilanti cu manera cu 
mi a bisa diferente biaha, nos ta aki pa critica e maneho di Bestuurscollege, 
caminda cu na nos parecer e no ta bon, pero ora cu e Bestuurscollege aki haci 
ealgo bon, nos no io sconde y nos le no tin temor pa duna hasta elogio na 
Bestuurscollege. Pues, mi ta ripiti, e idea di embeyecemento nos ta parâ su 
tras, pero no den e forma aki, Un dia pa otro bo ta haya un fontein, despues 
Bestuurscollege ta manda un carta pa Raad na un zoutwaterfontein. Nos no sá 

kiko ta e otro plannan. Nos kier sâ si Bestuurscollege tin un cierto maneho 
ariba e tereno aki, pasobra nos no sä si esaki ta e toaue final, un na park, 
un aki dilanti, e ta haci e isla un poco mas atractivo aki dilanti, pero por 
tin otro intencionnan tambe su tras pa haci otro cosnan mas atractivo. Pera 
laga nos sali di e suposiciorn cue Bestuurscollege aki ta actuando di buena 
fE y lage nos no bay mas den detayes ariba cierto insinuacionnan cu por ser 
hacf pa cu e zoutwaterfontein eki. Nos ta spera contesta di e diputado. 
Te aki den promê ronde. 

DE KEER C, PIETERS: Sefior Presidente, mi no kier drenta mucho den repeticton, 



14 - 24 

sero sinembargo mi mester bisa cu mester ta strafa nos tur cu nos ta haya 
2 aanbiedingsbrief aki pa e fontein aki, mientras cu pa e fontein cu tin 
dialnti di e rotonde na Strand Hotel, nos no a haya un aanbiedingsbrief, 
ga nos por tybata na altura tambe, pa e tambe wordu tratä den Raad. Pero 

awe nos ta haya uno sin tene cuenta cu uno cu a wordu trahâ caba. Mi ta 

kere cu eprocedure ey no ta cay mucho na agrado, 
E verfraaiingnan aki mi no ta kere cu nos ningun por ta contra di nan. 
Fero mi ta kere cu nos mester duna tambe stimulance, empuhe na, por ehempel, 

San Nicolas, especialmente awor cu ayanan nos ta nota cu e@ comercíiantenan 
mes a forma un comision pa mira kiko por wordu hacî pa porlanta comercio 
y lanta e bida atrobe na San Nicolas, Pa tal motibo mi ta kere cu nos a 
traha un fontein aki na entrada di Oranjestad. Nos sá cue turistanan ta 
huur auto y ta corre rond: di e isla. Na San Nicolas tanbe lo tabata masha 
importante pa traha e segundo fontein aki, tambe na un entrada, pa asina 
ey nos por duna e pueblo dí San Nicolas y specialmente e comision cu ta 

haciendo su esfuerzo na e momento aki, pa por reviva San Nicolas bek, mi 
ta kere cu Bestuurscollege por a duna e comision ey un cierto apoyo mora! 
pa nan por a continua y dedica mucho mas tanto tempo pa revîva San Nicolas, 
Üna vez cu nos a traha un fontein caba aki den Playa, sin a biníi den Raad 
oe tuma aprobacion pa creditonan, nos por tuma anto e iniciativa aki y 
dedikele e biaha aki, e f. 55,000,-- aki, na San Nicolas. Lo tabata tin: 
tur e tempo ey cu nos por a bini bek y traha un fontein pariba di Bali, 
dilanti di Bestuurskantoor. Fuera di esey, manera hopi orador promê cu mi 
a bisa, un planificacion lo ta mucho mas importante pa motibo cu e ora ey 
nos lo por sa y por duna prioridad na unda e fonteinnan por tin mucho mas 
tanto efecto. Un fontein na San Nicolas, na e momento aki, na mi concepto, 
lo duna mucho mes empuhe cu un fontein dilanti di Bestuurskantoor, pariba 
di Bali. Y fuera di esey nos ta mustra tambe na e comfsian cu ta haciendo 
su esfuerzonan awor aki, cu nan por conta cu @e poco apoyo, y den e caso 
aki un fontein di f. 45.000,-- lo por duna nan e esperanza cu San Nicolas. 
Baad tin atencion pa por trece bek e bida na San Nicolas. 
‘Especialmente mi kier sâ di Bestuurscollege tambe, kiko ta e razon cu e 
promé fontein a wordu trahá sin tene cuenta cu Raad. Esey pa ami ta di 
importancie, pa motibo si por a traha esey sin bini Raad, anto mi no ta 

mira anto e necesidad pa bini Raad pa traha esaki. 
Lo mi trata na sigui e contesta di Bestuurscollege bon y mi ta spera cu 
Bestuurscollege lo por a compronde mi punto di bista tambe y mi ta spera 

un contesta encuanto di e puntonan akf cu mi a trece padilanti. 
Masha danki, 

SE ba en Ed CROES: Sefior Presidente, ae mí kier ser masha corto como cu ya 

keda s sin expresa mi dazaprsbecton cu e provecto ar. mi rando specialmente 

cuanto necesidaäd tin den pueblo. Mirando cu net den e dianan aki y husta- 
mente si mî no ta equivocä ta mafan, ta bay ser tenf teleton pa yuda esnan 
menos afortuná ariba nos isla. Naturafmente mi no por tin nada contra cu 
embeyecemento di nos dushi isla Aruba. Pero sf mi ta hayê cuminsa bira un 
poco dì mas, si algun , mi por bisa meter for di otro, ta cuminsa pone fon= 
tein. Preferibel lo tabata si den e districtonan caminda caba tin atraccion 
turistico cu eynan e partinan=mas esential di embeyecemento por tuma lugar. 
E placa akî mi no por ta di acuerdo cunê, pa motibo cu mi ta kere cu lo tin 
metanan mas util pa destina e suma aki pê. Principalmente si nos tene den 
ros mente e garti di poblacion cu kizas, ni esun cu a habri caba, cu ainda no por 

ni sikiera a bin weitê pa e situacion den cual nan ta encontra nan mes. 
Y ademas di esey, cu ni sâ Raad no sä cuanto e a costa banda di Cas di Cul- 
tura. Y awor en vez di purba yuda e parti di puebio akf menos afortuná, ta 
bîni pa treha un otro fontein y cu ta keda un par di meter distanciâ di e 
otro. 
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Mi ta kere cu un suplica ta na su lugar na Bestuurscollege pa ainda Tubida e 
„asunto y usa e placa pa metanan mas utiì pa e personanan den nos comunidad cu 
ta yen di mester, principalmente na fin di e afa aki. 
Danki, Sehor Presidente. 

DE HEER R‚H., LACLE, GEDEPUTEERDE: Sefior Presidente, pa banda di e oposicion 
te kin ariba e punto di agenda aki, como si fuera Bestuurscollege lo no tin 
planificacion, Esaki tabata e caso durante gobernacton di PPA y AVP, no tabar- 
ta tin planificacion, pesey nada no tabata sosode ariba e tereno aki. 
Splica un biaha cual parque nan a yega di traha? E Wilhelminapark nos tur sá 
cu a wordu trahá door di pueblo, Despues nos a tende un "parque de bolsijto' 
cu lo a bini for di Venezuela. Di nan propio iniciativa nunca no tabeta tin, 
Ni sikiera tabata tin un plenificacicn. Na e momento cu Movimiento Electoral 
di Pueblo a tuma mando, a cuminsa traha ariba un pian pa embeyecemento dí hen- 
ter Aruba: Oranjestad, San Nicolas, y e districtonan. 
Nos tin plannan trahá. Pronto Eilandsraad lo wordu acercá pa crêdito pa ilumi- 
nacion di e wandelpad entre Holiday Inn y Concorde y tambe pa traha un wandel 
pad dí Manchebo te Tamarijn, cu su Îluminacion. Fuera di esey tin un plan pa 
embeyecemento di e parti di laman for di rotonde te na D.0.W. Nos a yamê e 
Ontwikkeling di Promenade Haven Oranjestad tot Strand Hotel. Eyden tin planeá 
un Bon Bini-plein dilänti di Toeristenbureau, cu tur su embeyecemento, 
E wandel pad for di cas di Gezaghebber te na Surfside, y e lo termina e ora 
na e parque di recreacion di e Neptalie Stichting, cual Bestuurscollege ya ca 
ba a duna opcion ariba e tereno ey. Hunto cuné tin planificá e parti di Lagoen 
cu lo mester wordu hacf Timpi. Lo bin fontein cu lo manda awa dî tur dos banda 
Yy cu su Îluminacion, 
Hassaustraat: ya caba por a mira cu Bestuurscollege a laga pone matanan, To 
bin hanchamento di e trottoir, lo bin banki pa sinta, bakinan pa tira sushi, 
esaki lo bin cu cooperacion di Womens! Club cu Vakopleiding. Showcasenan &u 
lo wordu ponî na huur pa e comerciantenan y un iluminacion adecuado pa e caya 
grandi. Îgualmente pa e cento di San Nicolas e mesun sistema, pero nos tin 
pensá di sera unrparti di e caminda principal na unda e mesun embeyecemento, 
esta showcase, luznan, matanan, lo bin. Ta e intencion y ya caba por a mira 
cu na San Nicolas varios lugar a cuminsa drecha e plantsoennan y a cuminsa 
pone mata. Lo bin pabao di Postkantoor un fontein. 
Sefior Betico Croes a trece padilanti pa traha e fontein dî meymey hacië mas 
grandi. Wel ya ceba despues cu nos a mira e fontein den Function, Bestuurscol- 
lege tambe a pensa den tal direccion y e ora e parti meymey lo wordu usá pa 
e fontein cu io bin na San Nicotas, pabao di Postkantoor. 
Tambe mi kier trece padilanti cu den e presupuesto di e afia aki, esta 1976, 
a wordu aprobâ pa drecha e plantsoen dilanti di e Gerechtsgebouw, y actuaïman= 
te ta asina cu planclogische dienst y architectenbureau di D.O.W., conhunta- 
mente cue afdeling di bouwkunde di John F. Kennedyschool ta trahando ariba 
e plan aki, con lo e mester wordu realisá. 
E intencion ta tambe pa verdubbeling di e carretera entre A. Laclé Boulevard 
pa Vliegveld. Y eynan lo bini un cambio drastico na unda Strand Hotel lo haya 
unda e parti di e carretera ta, lo bira parkeerplaats pa Strand Hotel. Y unda 
cu parkeerplaats ta di Strand Hotel lo bira e parti di carretera. 
Tambe preparacionnen ta wordu tumá pa embeyecemento di e carretera na salida 
di Oranjestad pa Ponton, unda tin un parti grandi cu por wordu hacf mas buni- 
ta. 

Tambe e Vondellaan, unda cu ta sinti e necesidad pa pone mas mata. Esaki ta 
mas o-menos e piannan cu tin trahá y mi por trece padilanti cu nos tin di te- 
ne cuenta cu juist esey ta e motibo cu a atrae Sefior John Merryweather pa yu- 
da nos den planificacion y ehecucion di e planran. 
Encuanto e fontein aki mi por trece padilanti cu ta for di afia pasá a busca 
contacto cu e firma cu ta Overseas Equipment Corporation cu ta specialisá den 
fonteinnan. E ta un firma cu ta esaki ta nan specialidad. Bo ta duna nan bo 

ze 
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idea y nan ta trahé completamente segunbo idea y ta manda duna bo tur e 

detayenan. Mescos a sosde cue fontein na e rotonde y cue fontein cu 

to binen:frente di Bestuurskantoor. flos a haya un quotation di e firma aki 

na unda ta wordu splicá cue lo bin cu un estructura flotante di fiberglass, 

Yv lo tin su tuberfanan di brons, e pomp tambe lo ta bao di awa y cu tur su 

checkvalvenan y knotsnan. Tambe lo bin 14 luz specialmente pa bao di awa 

cu diferente color y e boxnan pa electricidad. E timeclock ta asina cu 

tin cierto ora, esta igualmente cue fontein banda di John F. Kennedy” 

school, e fontein lo drenta na funcion mainta tempran y lo stop mey anochi , 

igualmente e tuznan lo sende 7'or di anochi, y lo paga mey anochi. 

E firma aki ta hopi specialisá ariba e tereno aki, pescy e firma a wordu 

acercá encuanto e kabel cu ta necesario pa hiba electricidad for di tera 

te den laman. Nos tabata tin un ciérto kabel na bista y a wordu pidî na 

e firma si nen por a splica nos si e kabel akí to ta adecuade y nan a 

manda splica cu esey lo no ta posibe}, Y casualmente siman pasâ, Bestuurs- 

college a ricíibi un carta for di nan unda cu nan ta trece padilanti ki 

tipo di kabel mester wordu usá y esaki lo tfece costonan adictortal cual 

no ta calculâ den e suma di f. k5.000,--, Mi kier a trece padilanti cu 

e quotation ta pa $ 20.78h,--, y despues di a recalculé na fiorin ya 

tene cuenta cu invoerrechten, nos a yega na f. 40,000,-- ye f. 5.000,-- 

ta pa trabaonan adicionai, di instalacion cu Elmar mester haci. Vakop= 

leiding lo percura pa e montage di e aparato aki y ancramento den Taman, 

unda lo bay usa blokkinan di beton. Sí mi kier trece padilanti cue 

kabel di electricided no ta contä aden y mi kier a pidi pa bay di acuerdo 

pa aumenta e suma di f. h5.500,-- cu $ 4,000,-- mas, esta f. 7.000,-= pa 

hacië f. 52,500,==., Y despues di e aprobacion lo nos bay over pa pone e 

order di e fontein aki. 

Ta puntra pakiko no a ponê den presupuesto 19//! Manera mi a splfleca caba 

cu for di afia pasá nos ta den conversacionnan y ya caba nos ta sinti cu 

e prijs lo bolbe bay subi. Pa ponêé den presupuesto e lo bira mas cara, 

Aihor nos aprobé awor aki, toch e ta un parti di un plan cu Bestuurs= 

college tin. 

Awor a puntra for di cual fondo esun pabao di Kennedyschool a wordu 

pagá? Na principio a wordu calculá cu esaki por a wordu cubri door di e 

post dî materialnan di plantsoenendienst. Despues cu na principio tabata 

fontein si no ta mihor poné pa kapitaaldienst, na unda por schrijf af 

esaki, pone reservanan pa reemplaza e fontein despues di tanto afa. Y 

tambe pa pone un cierto onderhoudsfonds pa mantenecion. Y di eynan ya caba 

e fontein a wordu tumprá a base di e begroting di gewone dienst y awor 

aki Bestuurscollege a tuma desicion pa acerca Raad ariba e f. 26,600,-- 

pa canbia lugar ariba Gewone Dienst, pa poné na Kapitaaldienst y pronto 

lo bin un carta na Eilandsraad encuanto esaki. 

Mi ta kere cu locual Sefor Clyve Laclé a trece padiïanti a wordu contra- 

decí door di su tider di fraccion. Kier meen mi no por bay mucho mas ariba 

su pregurtanan y fuera di esey e otro parti cue a trece padilanti, mi a 

splice caha. 

tocual Sefior Picters a trece padilanti mi a spiica caba, cual ta e intencion 

encuanto San Nicolas, y hasta mi por trece padilanti cu den presupuesto 

1977 to bin un post specialmente: embeyecemento di Oraniested y San Nicolaes. 

Esaki io bin den presupuesto 1977, specialmente pa e trabaonan aki. 

Mi ta kere cu mi a contesta tur e preguntanan. 

DE VGORZITTER: Den tweede ronde palabra ta na Sefior Rudy Frank. 

DE HEER JR. FRANK: Sefior Presidente, ta duel mi di bisa cue diputado no 

bar a splicae urgencia pa bini asina purá cu un zoutwaterfontein, tambe 

esun dilanti di Cas di Cultura. E ta bisa, por ehempel, cu pa mot ibonan 

cu e gastonan Îo aumentá, nos tin di warda te begroting 1977 y ta pesey 
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Bestuurscollege awor aki diripiente ta manda un catta pa Raad, pa asina haya 
e suma di f. 52,000,--,pa bay over he bestelling di e aparatonan cu mester 
laga traha e zoutwaterfontein aki, Esaki ta un argumentacion masha pober , 
pasobra sí ta asina cu tur cos ta birando cara y cu tur cos mester corre bíîn 
Raad promé cu begroting, anto lo ta aconsehabel anto pa promé cu afia cuminsa 
y promé cu mester haci gastonan hopi mas cara otro afa, pa tur e aparatonan, 
manera por ehempel, gereedschappen, materialen, etc. pa D.0.W. y Telefoondienst 
anto pakiko no ta bin awor aki cu un carta pa haya fondo pa bestel e materia= 
len y e aparatonan tambe cu mester wordu usä na D.O.W., W.E.B. y Telefoon- 
dienst, etc. Mi ta haya cu e argumentacion akî ta pober, pasobra ta claro cu 
gastonan ta subi, pero den e casa aki no tabata tin tanto urgencia, y lo a 
para mas bunita si Bestuurscollege, por ehempel, lo tabata tin un mi ras mas 
adelantâ pa bini cu e gastonan aki den begroting cu nos a caba di trata a!gun 
tuna pasá, 
Ta asine, por ehempel, nos sá cuanto urgencia tin tras di e peticion di FAVI, 
di Blindenzorg, pero Bestuurscollege no a mustra esaki cu hechos y pa bini cu 
tratamento di e caso aki den nos reunfonnan pa yega na e placanan. Tambe mi 
kier sá cu Bo kier bati martiuew, Sefor Presidente, pero mi ta mustra juist 
e discrepancia cu tin entre loke nan ta compronde Dae di urgencia y loke ami 

ta compronde bao di urgencia. 
Relacioná cue fontein, cu a wordu trahä banda di John F. Kennedyschool, mi 
kier a puntra cu sî por tin peliger ora cu muchanan bay hunga cu e awa den e 
fontein aki? Como cu tin aparatonan cu ta traha electrico, mi no sá cu e coms 
binacion: awa y corriente, por causa un kortsiuiting hopi Tîher y foutnan por 
wordu haci, foutnan humano, door cu e@ isolacion no ta completo manera e ta. 
Mi kier a puntra Bestuurscollege cu sí por tin un cierto peliger pa muchanan 
cu ta bay hunga cu e awa aki? 

Tambe a wordu bisá como si fuera e partido AVP den pasado, ni un parque nan ro 

a traha. Mi kier a refresca e memoria di Seïor Laclé, e di cu ta pueblo a 
traha e park ey. E mester a bisa ta Partido di Pueblo Arubiano a traha e@ 
Wilhelmina Park, Mi ta corda bon cu ta Sefior Kemmink, kende tabata treha na 
D.0.W. e tempo ey, e tabata e opzichter, y toezichthouder den e park ey. Mi 
ta spera cue diputado por corregi loke a a bisa, 
A wordu bisá tambe door di e diputado con e.a yega na e fondo pa traha e fon- 
tein banda di Cas di Cultura. Door di usa placanan cu normalmente ta wordu 
gastá pa meterialnan di plantsoenendienst, y e biaha aki en vez di bestel 
materialnan, por ehempel, cu ta chapi, cu ta jerbe, cu ta pik: materialnan 
cu tin di use den Plantsoenendienst, y e biaha aki en vez di cumpra materia 
ta cumpra, por ehempel, un fontein. Awor mi kier a puntra Bestuurscoliege, y 
sí ta posibel si Sefior Gezaghebber por contesta mi, como cu ta un experto ar?= 
ba e tereno financiero, por duna e contesta cu por satisface mi, si den e can 
so aki Bestuurscollege no mester a acerca Raad pa bini cu un bestenmmningswij= 
ziging di e post: materialen. 
Masha danki, 

DE HEER €, LACLE: Sefior Presidente, mi ta gradeci e diputado concernî pa 

aclareacion ariba e preguntanan hacf na Bestuurscollege. Poco poco nos ta 

wordu convencî ta kîko tin tras di e cosnan aki. Bo ta haya un carta unda cu 
nan ta bisa cu nan mester di tanto krediet, pidië, cosnan hopi urgencia, y 
awor nos ta tende cu mester mas cen. Taki sorto di gobernacion esaki ta? Pa- 
sobra si e kabelnan mester wordu cumprá ta bin hopi mas gasto. Y asina nos por 
keda duna nos apoyo. 
Asina nos no por traha. Contestacion nan ta hacië na nen manera. Aki oposticion 

mester bisa sf of no. No lubida cu nos tambe tin parti di responsabilidad. 
Pero si Bestuurscollege ta traha responsabel, nos ta duna apoyo. Pero no asina, 

Semper ora di construccion bo ta tende cu ta Vakopleiding lo mester haci e 
trabaonan di construccion, Continuamente nos ta wordu confrontá cu e hecho aki. 
Pero urgencia no tin pa indexering di e trahadornan di Werkverschaffing. 
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Pero tin urgencia sî pa semehante cosnan asina, E hendenan cu ta traha na 
T.A.V. ta den un empresa social, no un empresa comercial. Kier meen 
Cobierno ta apoya e hendenan aki pa traha, ehecuta un profesion y Gobierno 
ta competi cu empresanan local di construccion. inda nos ta bay? 

Biniendo bek ariba e fontein aki na Aruba. Pasobra nos conoce fontein 
natural y nos conoce fontein artificial. Por ehempel, promé fontein arti- 
ficial aki na Aruba a werdu implantâ door di nos gobernantenan na vlieg” 

veld, Ey tin un promê fontein artificial. Lo demas cu bini ta copiamento. 
Paro pa ami e urgencia mi no ta mirê y no tin ningun hende pa convence 

mi cue cos aki ta necesario al momento. 
Danki , Sefior Presidente. 

DE HEER G.P. TRINIDAD: Sefior Presidente, Sefior Diputado Laclé a splica 
nos di e planíificacionnan cu Bestuurscollege tin na mente pa realisa 
= embeyecemento di Aruba. Zanera cu mî a bisa den promê tanda, na princi=- 
pio nos ta na favor di esaki, pero no solamente e mero hecho cue diputado 
tin plannan cu e ta menciona na nos ta suficiente pa nos bay di acuerdo, manera 
mi a bisa, nos kier mira e planificacien aki di tal manera cu su cifra- 

nan, pa nos por huzga si e meta cu Bestuurscollege kier logra pa cue 
plannan aki ta cuadra cu nos responsabilidad pa cu otro necesidadnan 

den nos comunidad, Mirando cu Bestuurscollege te na e momento aki a pesar 
u Diputado Laclé a menciona un cantidad di plannan cu nan tin, mirando 
u Bestuurscollege ta actuando awor aki a base ocasional, nos no por 
zay di acuerdo cu e procedura cu Bestuurscollege ta hiba. Nos ta prefera 

di haya e planificacion, discutië promé cu nos por duna nos apoyo na un 

que otro, 

DE HEER C, PIETERS: Sefior Presidente, ami tampoco e diputado no por a 

convence. E diputado no por a convence mi pakiko e di dos fontein aki 
no por a wordu trahá na San Nicolas. E diputado ta bisa cu tin plan pa 
traha fontein na San Nicolas, pero tabata tin plan pa traha fontein tur 

caminda. Pues una vez cu a traha fontein caba na Playa, mi ta kere cu lo 
tabata masha prudente pa e biaha aki, si ta traha un fontein y si kier a 
vuda e comunidad di San Nicolas, síkiera duna apoyo na e comision cu ta 
crate awor aki pa trece mas interes pa e comunidad di San Nicolas. Anto 
mescos tambe anto cu no tin un plan y e diputado no por a papia conven= 
cente, mescos tambe anto e diputado of Bestuurscollege por a dirlgf e 
Ji dos fontein aki pa trahele na entrada di San Nicolas, na e mesun 
tugar caminda e diputado a menciona cu nan ta planeâ pa traha un fontein 
na e momento aki. Y ta pa tal motikbo anto, Sefior Presidente, ami;,”si cambia 
bestemming dî e fontein ann mi ta vota na favor, si no ta cambia su 
hestemming mi ta vota contra di e proposicion aki. 

ni HEER F‚H‚, CROES: Sefior Presidente, di mi banda mi ta keda ripiti mi 
desaprobacion como cu apesar cu mi a haci un suplica, mirando fin di afia 
va acercando, cu hopi hende ariba nos isla den hopi necesidad, toch sin=- 

embargo, kier persevera cue proyecto aki, cu mi ta weita cu ta un poco 
overbodig, como cu eynan pegá mes tin uno caba. Mi ta keda contra e prom 

yecto aki. 

DE HEER R‚H. LACLF, GEDEPUTEERDE: Sefior Presidente, cu satisfaccion mi 

ta tende cu oposicion ta bay contra e proyecto aki, Pa motibu cu nan ta 

hölbe prueba cu nan ta contra pa nos duna Aruba un bista mas agradabel, 

DE HEER C. PIETERS: Punt van orde. San Nicolas tambe ta Aruba, esey ta 

Toke mi a bisa, si cambia su bestenming ..….... 

DE VOORZITTER: E no a menciona nada awor aki. Ta en general e a papia. 

Z'no ta un punt van orde. 

LE HEER R.H. LACLE, GEDEPUTEERDE: Loke Sefor Ciro Pieters a trece aki no 

tin ECE di haci cu cu Toke “ami ta bisando. Ta asina cu nan ta contra pa e 
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pueblo tin mas lugar pa busca recreacion. Nos por mira actualmente na e roton- de banda di Strand Hotel, con y cuanto hende ta bay eybanda, ta hiba nen yiu= nan y ta disfruta di e beyeza di e fontein. Nan ta contra, nan ta contra pa e pueblo haya aïgo. 
Ora cu Sefior Rudy Frank ta trece padilanti pakiko no ta wardé Y poné den begroting pa otro afia. Juist esey nos ta contra, e sistema di pone den laachi cu ta custumbrä cerca ec Bestuurscollege anterior. Tur ccs ta bay den laatchi, nada no ta wordu hacf. Pero ora ta tin pa regala placa, f. 800.000 ,--, corre ban Raad, regala f. 800.000,--, E ora si nan no ta corda ariba puebio. Cra cu ta corre duna un gerente f. 70.005,--, e@ ora si ta corre bini Raad. Pero algo eu e pueblo tin beneficio dî dif, cue pueblo por haya recreacion, esey nan ta contra. 
Mescos amor ey cue proyecto di ceramica, unda cue pusblo tin algo atrobe, CU nos por ofrece turismo di Aruba. Han ta contra. Nan ta contra tur Ïoke ta bon pa Aruba. Basta-si e ta bon Pa han, e orä e ta bon. Ora cu ta tierce palabra di indexering. Ayera nos a tende cu Gobierno Central ta bay implementa 5-C. No ta tene cuenta cue categorfa abao, claramente nos OE 

DE VOORZITTER: Laga nos mantene nos mes na e punto di agenda. Mo trece indexo= ring awor aki. 

DE HEER RH. LACLE, GEDEPUTEERDE: Ta Sefor Clyve Laclé a trece cuenta di in= dexering, mi ta bisë un rato kiko indexerîng ta. Ora nan ta critica cu Vakopieiding ta haci un trabao, Sefier Presidente, vak- opleiding na Eagie nan ta lanta un muraya, tumbë aboa y no tin utilidad di djë Kiko a sosode na e fontein? Vakopleiding a haya on the job training. Con te basha vloer cu un diameter di 20 meter, Nan a sinja con ta pone azulejo, nan a lanta blokkí, con ta lanta blokki sin cue awe por pasa abao, Esaki ta on the job training. Akinan na e fontein dilanti di Bestuurskantoor tambe ta on the job training nan ta bay haya. Con ta hací instalacionnan den Taman, Pa sobra nos sá cu pronto lo bin un proyecto ariba nos waf. Nos mes hendenan por hacië, pasohra nan ta haya training. Loke no tabata sosode antes, Lanta mura= ya, tumba abao, ban Tanta atrobe, bolbe tunba. No tabata tin utilidad, den esaki, 
Cra nan ta trece peliger pa muchanan. Tur caminda na mundo tin fontein, nan ta wordu gesealed. Mi no ta kere cu pa motibo cu por tin posibilidad di un kortsluiting, anto nos no ta pone un fontein na Aruba. Ora cu ta trece Wilkelmina Park padilanti cu ta Partido di Pueblo. Ta un Stichting a busca completamente henter e monumento pa e estatua di su Mahes- tad Wilhelmina. Ta pueblo a contribui cu tur e matanan. Pasobra mi mes ta corda e tempo ey padvindernan y mariniernan a pasa rond Aruba piki msta, Awor kizas Sefior Rudy Frank ta poco bruhä, pasobra e tempo ey e tabat= banda di PPA, y e no sä kiko a sosode e tempo ey. 
Ora cu Sefior Clyve Laclé ta trece trabao, laga particular hacië. Particutar por haci tur sorto di trabao, Hasta nos por busca poco maatschappelijke werkers particular Y laga haci e trabeo cu Öterhaciendo, Esey tambe nos por haci, pero tin cierto trebao Cu nos por mantene ....….……. 
DE HEER C. LACLE: Punt van orde. Persoonlijk feit ademas! Sefior Presidente, mi no sa di unda diputado ta saca e frescura di tira cos cu ami ta maatschap= pelijk werker. Mi ta ei landsambtenaar y hoof dcommies …….….….….. 
DE VOORZITTER: Esakt ta un persoonlijk feit, no un punt van erde. Ai ta com- pronde cu bo ta un tiki nobo ainda den e Raad aki. Ora bo por interumo diputado e ta un persoonlijk feit, pero no un punt van orde, Awor bo t persoonlijk feit? Bisa bo persoonlijk feit. 
DE HEER C, LACLE: Mi a splica caba, Seùor Presidente, cu ta asina mi profe- 

î 

in un 

annen 

sion ta, gediplomeerd maatschappelijk werker, mi ta te werk gesteld, mi hoof deommies den administratie. Asina ta p'ami e no tin ningun sorto di vator 
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pa tira p'ami loke cue ta bisa. 

Danki, Sefior Presidente. 

DE HEER RH. LACLE, GEDEPUTEERDE: Sefior Presidente, loke mi kier meen ta ora 

Ros ta bay construi un carretera, por ehempel, nos ta duna un particular hacië. 

Mescos cu na D.O.W. tin HTS=ers, tin HTSvers den firmanan particular cu 

tambe por haci e trabao, mescos mi ta bisa pa maatschappelijk werk, kizas 

tambe tin particular cu por haci e trabao ey, Loke ta mescos CU Sefior Ciyve 

Laclé a trece padilanti, cu por laga un particular haci e trabao cu Gobierno 

por haci. Mi no ta compronde ta kiko e kier meen. Pero sf mi sá cue inten” 

cion ta pa duna esnan cu tin opleiding na e Vakopleiding, cu nan ta haya 

on the job training. Nan ta haci e trabaonan util pa nos comunidad, cu ta 

keda marcä cu ta nan a hacië den nan tempo di educacion, y no ta ianta 

muraya ne Eagle y bashé abo despues. 

Y despues a kiba palabra 3 otro: miembro di oposicion, unda nan ta bisa cu 

man no ta haya motibo pa nan duna nan aprobacion. Manera cu mi ea bisa caba, 

mf ta contento cu nan a desaproba esaki, pa motibo cu nan â demostra atrobe 

cu nan no kier pa e pueblo haya recreacion. 

Te aki, Sefor Presidente. 

armen a et 

DE HEER G.F. CROES: Simplemente door cu mi tabata ausente durante mi turno, 

mi kier a clarifica cu nos fraccion te bay di acuerdo cu e crêédito adicional, 

plus loke cu a wordu agregä durante e discurso di e diputado. Pues, cu nos 

fraccion ta di acuerdo. 

DE, VOORZITTER: Wel, nos a yega na final di algemene beschouwingen, mi kier 

Trece e punto aki, cu staande de vergadering tin wijziging cu e suma di 

f. 45.500,=- ta bira awor f. 52.500,-=. Tin miembro cu kier hoofdelijke 

stemming? Nos ta bay vota ariba e carta di Bestuurscollege di manera staande 

de vergadering gewijzigd. Esunnan cu vota vóór ta vota pro e proposicion, 

esunnan cu ta contra, ta contra e@ preposicion. 

VOOR STEMMEN DE LEDEN: E‚J. Vos, D.t. Leo, R.R... Richardson, J. van der Linde, 

re mtmenmen aan aen m 5 

HK. Angela, J. Croes, mej. G. Barefio, R.V. Henriquez, C. Odor, G.F. Croes, 

P. Kelly. 

er En Teinid: Ct 

ER: C. Lacië, Frank, C. Pieters, S.A. Spanner. — 

DE VOORZITTER: E resultado di e votacion ta 11 pro y 8 contra. Asina @ 

proposicion di bestuurscollege, manera staande e vergadering a wordu cambiá, 

a keda acepta. 

Y nos ta pasa pa agendapunt: 

7. Brief van het Bestuurscollege d.d. 11 oktober 1976 betreffende de vast 

ere tand 

J. Nogusra, Th. Figaroa, 

a 

steliing van de schrijfwijze van het Papiamento. TÀg.no. 9678: bijlage 

1876 no. 58). n 

Sprekersiiist ta habrí, pero prom cu mi duna palabra na un di e oradornan, 

mi kier invita e Presidente di e Comision di Ortograf fa pa duna nos un 

splicacion con nan a yega na @ ortografia aki y despues nos ta habri e 

discusion. 

DE HEER G.P. TRINIDAD: Sefior Presidente, e intencion ta cu & Presidente ta 

duna un splicacion, por ser hacf pregunta despues? 

wm nn vn en 
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factornan cu a impulsa e miembronan di e comiston pa yega na tal concepto, 
Promé lo mi kier haci enfasis cue comiston ta consta den 9 miembro, cu ta 
9 eriterio individual, cu mester a yega na cierto unidad di criterio pa des= 
pues traha un solo ortograffa cu tabata complace tur 9. 
Nos a basa e concepto aki ariba hk factor: e deseo di pueblo, tradicion, uso 
y custumber; e posibel futuro idioma oficial; tambe cierto tendencianen reno= 
vador cu tin den uso actualmente. Ta bon conocíf pa tuma e promé factor cu ta 
deseo di pueblo. Ta bon conocí cua ta e preferencia di e pueblo di Aruba, 
encuanto e forma di scirbi su Jenga. Mi no ta bay drenta den detaye den esaki, 
pero a ser expresa den mas di un ocasion publicamente den diarionan, na radio, 
den reunionnan, etc. 
Encuanto e tradicion, uso y custumber, Laga mi bisa lo siguiente. E ortogra- 
ffa di un lenga ta marâ irremediablemente na su tradicion escrito. Ta sola- 
mente e lenganan cu a permanece den e forma oral, cu no ta arrastra ningun 
forma di escritura den pasado, por adopta den cierto momento un escritura 
nobo original ora e ser transcirbi pa promé biaha ariba papel. Pero tur lenga 
cu tin cierto forma escrito caba ta arrastra un tradicion cultural escrito, 
cultural historico. Papiamento tin un tradiëion di mas cu un siglo caba cu e 
ta ser scirbî na henter Antiyas. Ta keda tambe e cuestion di tectura. Lesa 
mento di un Îdioma, fuera di aspectonan netainente cientifico o cualkier 
exactitud fonologico cu di mes no ta realisabel, escritura fonologieco mester 
ser limita den lecture na e servicio di e tenguistanen, of na servicio Ten- 
guistica. 
Hende ta lesa di dos manera. E palabra nobo of desconocî e ta lesa deletrean- 
do, letter pa letter, of letra pa letra, depende con bo ta pronuncia bo îdio= 
ma. Pero e palabra usual y familiar cu ta esun cu nos ta consîdera tradicio= 
nal, den un solo ojiada bo a lesë, bo a comprondé o sea cue tin un balor 
idiografico. Su imagen ta idiografico p'abo, bo no tin nodo di sinta pensa 
ariba djê, e ta un Figura asina conocf, cu tabata den uso y custumber tanto 
tempo, cu ya di un solo ojiada bo a capta e balor idiografico di erpalabra. 
Esaki, encuanto e tradicion, e uso y e custumber. 
Di tres,e futuro idioma oficial ta bon conocf, tin tendencianan den henter 
e region hispano-americano, cue idioma oficial di e regio ta, of spaïó of 
ingles. Lo mas probabìie y den tur probabilidad ta cu den futuro, debî na 
independencia di Aruba, mescos cu henter Antiyas, lo opta pa un idioma ofi- 
cial, cu a lo mehor no ta bay ta hulandes. Lo ta of spaîó of inales. Esakí 
tambe a ser tenf den debido cuenta na ora di redacta e otrografïa, ora diì 
formuié. 

Cuatro, ta e tendencianan renovador den uso actual. Cu esey nos kier meen 

cu nos a sinta manera hendenan adulte, nos a studia tur e formanan scirbî 
cu ta existi, nos a mira cua ta e tendenctanan den courant, den remetidonan, 
den comunicadènan di prensa y nos a vega na e conclusion cu tin cierto cam- 
bionan cu a tuma lugar, por ehempel, e uso di e “Hache! of e "HH! na e lugar 
di e "j of ''jota''; e uso di e 'k'' dilanti di “et cu!!! Jugar di e ''qu”' 
spafiö, etc. Y nos a opta, como cu nos a mira cu ya e a arayä, e a crea raf 
den pueblo, nos a opta pa tuma nan den consideracion y haci nan forma part 
di nos concepto ortograf ico. 
Y pa ultimo y kizas un di e factornan mas pisá, cuz a imbui nos pa formuta 
e concepto cu nos a entrega y cu awe ta ariba mesz pa descusion, ta e con= 
sultanen cu nos a haci cu e mehor lenguistanan di mundo. Nos no a considera 
nos mes personanan genio den ortograffa o den lenguistica y nos a tuma e 
tempo necesario pa consulta cu por lo menos 24 Academia de la Lengua rond 
di mundo. Mi no ta bay sita di nan tur, mi ta bay sita 3 of k di nan, pa dune 
un ehempel, 

Nos a consulta cu esun díî Suecia, Academia Nacional de la Lengua di Suvecia. 
Mi ta bay lesa djies un parti di loke nan a bisa nos: ‘Un ortograffa fonetico 
ta dificil pa establece ya cu e pronunciacion di un lenga ta varia mesha ho- 
pi di un region pa otro y di ua inäividuo pa otro. Un ortograffa fonetico cf 

Z 
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fonologico, ademas lo oscurece e relacion entre e mierbronan y famianan 

di palabra cu por ser mantenf hunto cu mucho mas facilfidad cu un ortogra= 

Fia tradicional'', 

os tin di Doctor Arturo Uslar Pietri, cu ta un personahe mundial, e ta 

bisa cu: “Si boso ta bay establece un ortograffa pa e lengua antiyano, 

ini ta considera cu boso mester acerca Îo mas cu ta posibel na un di e len- 

ganan mas proximo ya establecí, manera por ehempel, spafó. E inmensa mayo= 

via di e ortograffanan ta basá ariba e principio etimologico. Di otro ban- 

da ningun lenga historico ta fundá awendia ariba e asina yamá ortograffía 

Sonetica, cu ta ser usâ solamente pa e lexicógrafonan, pa por indica cu 

presidion e pronunciacion di e palabranan!', 

Di Academia Real Espafiola di Madrid: '“Spaùó ta den su posibel etimologismo 

di to mas fonetico cu ta existi entre e lenganan romance, no por des defia 

eu un ortograffa tradicional pa un Simplismo fonetisista.*' 

Hos tin e editor di Webster's Colegiate Dictionary, Dr. John H. Aley. 

‘era obvio cu un ortograf{fa ya establecf cu por a cuminsa como un ortogrâar 

fia foneticò, lo bira menos y menos fonetico den e medida cue Îenga ta 

cambia. Mi ta biba completamente confortabel cu e otrograffe tradicional. 

Sinembargo ora cu mi mester sifia alumnonan pronuncia mi ta transcirbi den 

a alfabeto fonetico,'' 

“os tin Academia Mejicana de la Lengua. "Pa nos hispano-=americanonan ta 

aasha importante e ortograffa etimologico. Ya cu nos no ta haci diferencia 

fFonetico entre !s'', "z'! y “eesuave!', ni tampoco entre bj of 'Y griega! y 

“doble elel! of dobbel 1. Si no tabata pa e ortograffa etimologico y nos 

st nos mester aplica un escritura fonetico, masha hopi vocablo to ser con= 

fundf sin distincion posibel. Academia iejicana nunca a pretende di a im 

prenda un reforma ortograf ico pa cambia pa fonetica. Si tabata tin idea 

di no usa tal o cual letra den tal o cual palabra, pero esäkinan tabata 

semper opinionnan personal cu nunca a haya aceptacion ni respaldo,'! 

bor ultimo di Academia Colombiana de la Lengua, Tin varios mas, mi ta lesa 

esaki: VE fonotogiconan no ta tene na cuenta e complehidad di duna cada 

unitad fonetico un signo grafico cu ta corresponde estrictamente na e@ 

realidad di habla o sea e lenguahe oral. Sonidonan ta varia demas ado 

y nan por ta distintivo den un Tenga y no den otro. Nos no ta kere cu e 

sistema simbolico of di escritura por ser establecf hamas entre e pueblo, 

sin cue corresponde na e vaiorman distintivo norme te Jenga o-sea-e- 

mester ta a base di un ortograffa tradicionat,'' 

Tumando den consideracion e factornan cu mi a spiica adilanti of sea 

anteriormente y basá hopi ariba e poderoso opinion di e mihor lenguista= 

san di mundo, nos a formula e concepto ortografico cu awe ta boso adi tant i 

sa discusion. 

Masha danki, 

3E VOORZITTER: Danki, Sefior Presidente di e Comision di Ortograffa. 

Ee mesun momento mi kier yama tur e otro miembronan un bon binf tambe 

na e reunion publico aki y awor mi ta pasa pa e deliberacionnan ariba e 

punto 7 di agenda: 

3rief van het Bestuurscollege d.d. 1 oktober 1976 betreffende de vast= 

stelling van de schrijfwijze van het Paptamento (Ag.no: 9678; bijlage 1976 
wm ee gede nemen mem 

no. 58). 
Esprekerslijst ta habrí. Mi ta habri e beschouwingnan y mi ta duna palabra 

na Sefor Rudy Frank. 

DE HEER J.R. FRANK: Sefior Presidente, prom& cu mi cuminsa discusion ariba e 

punto di agenda aki, mi kier a manda un palabra di bonbinf na e Comision, 

kende awe ta sintá den nos seno pa asina ora cu yoga e momento di bay 

täcnicamente mas profundo den e materia aki, cu nan ta clá pa duna nos e 

contestanan merecido di e preguntenan cu nos To haci. 

Ta asina cu pa centenares di afia nos tabata conoce aki na Aruba y tamve na 
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isla di Corsow, isla di Boneiro, loke nos ta yama un ortograffa liber. Cada ken tabata scirbi e patabra manera e tabata conocë of manera e tabata asocië cu cierto jenga di cuel e palabra a sali. A yega berdaderamente e momento pa nos pone un fin na e ortograffa liber aki y pone cierto reglanan pa asina un Y tur por tin unidad den ortograffa y pa un y tur scirbi e patabra manera wordu poní reglamentariamente, Ta asina cu den nos lenga papiamento nos tin palabranan cu ta sali di varios idioma, no solamente di idiomanan den nos vecindario, pero hasta idiomanan di paisnan leuw for di nos, por ehempe!, nos tin hasta palabra portugues den nos papiamento, nos tin palabranan frances, ingles y hasta palabranan indián. 
Awor naturalmente ora bo trata di yega na un ortograffía lo bo kier pa henter e poblacion of henter e comunidad cu ta scirbiele haci uso di e mes unided. Nos tur sa cu spaïió ta wordu scirbî na e mesun manera na Filipina como na Venezuela, como na Argentina, como na lugar caminda e a wordu papiá pa promê vez, esta Spaîa. 
Di e dos maneranan of e tres maneranan pa yega na un spelling, un ortograffa, nos por menciona primeramente esun etimologico, esun fonologico y esun cu por ta un compromiso entre e dos sistemanan aki. Di e sistema fonologico nos sa cu esaki na Hulanda, por ehempel, na afia 1952 e a crea un sorto di pelari- sacion mescos cu nos conoce aki na Antiyas, di cual tabata tin gruponaen cu tabata pro-fonologico Y grupenan cual nan tabata pro-etimologico. Hasta mi ta corda, den un forum organisa pa VLA na afia 1975, den cual a wordu invitá tur e tres partidonan pa duna nan punto di bista ariba ortograf fa, cu e momen= to cu ami a bisa cu ami Îo apreciá e sistema di compromiso entre e dos gruDon nan aki ‚mi a wordu inirä como persona cu no tabata tin opinion fiho ariba esaki, 
Mi no ta kere cu e sistema cu nos a usa pa centenares di afia lo ta e sîstena comp letamente etimologico. Pasobra tin persona den nos comunidad por ehempe!, cu tabata usa un ''k'! caminda un otro ta usa un “c'', tabta usa un '“u'' caminda un otro ta usa ''oe!', e sistema hulandes. Nos sa tambe cu e sistema fonologico, kizas e:por ta fonologico pa un persona, pero e no ta fonologico pa un otro persona, Un ehempel chikito ta esaki, si nos tuma e palabra cu nos ta vama “shwata'', venená, tin persona cu ta pronuncië como ''shiwatá'', tin hende cu ta pronuncië como ''shwatá'', Awor si bo cohe un sistema di scirbi tur 3 e peala- branan aki na un manera fonotogico lo bo haya a lo largo 3 ortografía pa e mesun palabra, tres manera pa spel un palabra y den cual ta dificil pa bisa cu un di nan lo ta e sistema fonologico, pasobra e to varia, manera Seîor Mansur a splica awor ey den un carta cue a haya di un di e institutonan re= nombrá aki na mundo. Ta dificii pasobra un lenquahe ta varia di pueblo pa pueblo, di districto pa districto y di pais pa pais. 
E sistema fonoìogico, ainda mî ta corda den e temponan afia 1952, prom cu 2 yega na un ortograffa hulandes,‚nos ta corda cu tabata tin cierto polarisacien tambe na Europa, ha Hulanda por ehempel, caminda un palabra manera “eoepbord! cu tabata wordu scirbf cu un ''p*' y un “b'! y nos sâ door di asimilacion cue ‘'p'' cu ta skerpi ta bîra suave, a lo largo fonologicamente do bo tin di scir= bi s-o-e-b-o-r=d'!, pero mi ta corda sí cu tabata tin grupo cu tabata tin gru- po cu tabata pro e sistema aki hasta di facilita e ortograffa, haciele hopi mas simpel y asina bo ta yega na mutilacion di patabra cu a lo largo bo no por averiguá mas kiko ta e componentenan di cual e patabra aki a sali. Awor naturalmente den un sistema etimologico, nos tur sabi tambe cu manera un palabra ta wordu gespeld e no ta wordu pronunciá, pero toch como cue tabata tradicfonal mi ta kere cu nos tin di wantele. Pasobra tira un bista ariba « lenguahe ingles, caminda palabra cu ta consisti, por ehempel, di 15 letter ta wordu pronunciá cu‚ por ehempel, un 5 sonido. 
Nos a haya e concepto aki di e Comiston Y mi por bisa cue ta, ni fonologi co compieto, ni etimologico completo, ní tampoco tradicional por completo, pero e ta un compromiso entre tur e sistemanan aki. Y esaki en principio mi ta kere cu ta cay na agrado di mi persona, solamente mi kier a mustra e Comiston sí cu 
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tin varios errornan cu a bint den reglanan cu a io largo tin hopi palebra 

zu lo mester wordu scirbf na un manera cu no te segun e regia. Tambe mi 

ta kere cue sistema di scirbi palabranan manera cu a wordu presentá door 

di e Comision aki, lo no ta e punto final, pero manera mi a bisa caba, cu 

stendo cu bo tin un populacion di 200.609 y pico hende ta papia e mesun 

ienga, cu a lo largo door di compromiso cada banda mester yega na un sis= 

trema cu ta tradicional y tambe cu por cumpii cue deseo di haciele mas 

facil cu ta posibel, door di usa e parti fonologico. 

Un fout cu ta wordu cometf hopi biaha door di e grupo cu ta pro fonolo- 

gico, ta e motibo, pasobra promé cu bo yega na un sistema fonologico, bo 

mester a percura pa pone tur palabra foneticamente na escritura, pa asina 

destina di antemano con lo ta e pronunciacion. E fout: cu a wordu haci ta 

bal mas pa e grupo cu ta trata di trece un sistema fonologico, door di no 

a usa e sistema fonetica pa duna cada sonido un simbolo of un signo, esaki 

to ta di menos imoortancia pa e grupo cua trata di binî cue sistema 

tradictonal, como cu ya esaki tabata conocf. Pero sî mi ta spera cu lo 

vega un momento cu un Comision lo por lanta aki na Aruba, pa asina trata 

di yega na un A,B. Papiamento, Algemeen Beschaafd, caminda cu nos por 

cuminsa na e schoolnan caba, di mustra ta cua ta e paiabra of cuanto 

porcentahe di nos comunidad ta papia of ta pronuncia un palabra na tal 

manera y cual ta e porcentahe cu ta pronuncië na un otro manera, pa asina 

vega na un sistema cu ta A.B, Papiamento, Algemeen Beschaafd, pa yega den 

vaiformidad tambe di pronunciacion. 

YTambe nos no mester lubida cu ora cu bo bay over completamente pa € siste- 

ma fonologico, cu den tur lenga nos sâ cu tin asimilacien di cierto sonido= 

nan, cu esaki por wordu usâ door di un sistema fonologico y asina vega na 

un mutilacion di cierto palabranan. 

Hi kier a bay awor aki eriba e reglanan di e prununciamento of di e autor 

graffa cu a wordu presentá door di Comision di cual ros ta tratando awe. 

Ui kier a cuminsa cu capftulo 1, Ta pará, pa motibonan practico pa el imina 

tur acento ortografico, pues tambe e signonan diacritico riba e voca nan 

Hodificâ. Aki mi ta kere cue Comision io a trata pa yega na un ortograffa 

mas facil cu ta posibel y a haci tur su posibel pa elimina loke no ta tanto 

necesario. Pero toch, por ehempel, mi ta kere cu mester usa un signo dia= 

critico den e palabranan cu por ta participio. Poe eheunpel, si nos bisa 

8 ta 4e H s scirbi “hab r i'!, e por wordu pronuncië como 

un pelabra a wordu adoptá y esaki por crea un sorto di confusion, ore cu bo 

Awor letter! por ta un palabra adoptá, e por ta adoptá di hulandes, pero e 

parâ den reglanan cu ta solamente den casonan dij 2e Inl eve2enect Ponsa 

dobbel tetter. Tambe e palabra'Hobbel'', Seïor Presidente, nos ta bisa 

tdobbel'! y e concepto ta papia di “'dobte'', cu ta mas, laga mi bisa, mas 

na e banda spanö. 
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Ariba pagina 3 ta parë cu tin b vocal modificä den pronunciacion papiamento, 
pero cu no ta wordu modificâ den escritura. Mi ta supone cu nan ta papia di 
gedekte klinkernan cu ta: e, i, 0 y u, pero si mi no ta equivocâ cu ''a' tambe 
ta wordu modificá, pasobra casa of casá, e promé "a! ta hopi mas cortico, e 
ta aedekt, cue ''a'! ultimo ta un sonido liber, un vrije klinker. Tambe den 
casuela, e promé ''a'' ta hopi cortiëo compará:cu un ''al' den cas, cu ta hopi 
mas largo, kier meen cue "a! aki tambe ta modificá. 
Den e distincion di e diptongonan, di biaha, di miedo, di odio, di igualá, 
di pueblo, di cuota, di aire, nos ta haya dos diptongo cu ta wordu pronunciá 
na e mesun manera. Esun cu ta consisti di e letternan 'ao'' y esun cu ta con- 
sistí di e letternan *'au''. Nos ta ripara cu no a binî ningun sorto dî regla 
ki ore ta usa ''ao'! y ni ora cu ta usa 'au''. Por ehempel, “trabao'! ta wordu 
scirbf ultimo cu ‘ao’, mi kier a puntra Comision con lo scirbi ‘lawa lao!', 
esta "'lao'', esta e diptongo di "lao'!? 
Tambe ne a wordu duná ningun regla pa e ‘'ea'! di "zjilea'' cu ta consisti di 
2 letter 'ea'', pasobra si mi no ta equivocä tin caminda cu e mesun "ea! aki a 
wordu scirbî cu “eya!', Den '"zjilea'' of e por ta un omisien, pero 'yì' no a wor= 
du poní. 
Tambe nos tin e ''bay'',‚esta e 'y'! den “bay'', nos tin ''y'' den ''cabay'', mi ta 
Supone cue 'y'! den “cabay'' lo ta un modificacion di e ‘dobbelt 1 den spafó, 
pero mi no ta kere cue 'y'' den “bay'' ta bini di ‘dos 1! di spafó. Pesey mi 
kier haya un regla tambe ki ora ta usa e Uyt aki correctamente. Pasobra por 
bini cu hopi sistema den cuat e regla aki no ta klop completamente. 
Tambe den pagina bh, e uso di, ta pará ‘“yabi, yobe, caya, cabuya, muraya, yuca, 
yiu'', e 'yiu'' aki ta wordu scirbf, awor ey ta papia di ''y'', awor aki di '"iu'', 
e ta wordu pronunciá ''iw'!, ''iiw'!, toch no a dune ningun regla ki ora ta usa 
e “fu', of ta solamente den e palabra 'Wyiu'’ só e ta parecé. 
Tambe ta pará den NOTA; No ta scirbi consonante doble. E unico excepcionnan 
ta Wee! y 'nn'', Awor si nos cohe un palabra manera "bitter! of “bitro'', tieter!' 
of 'etter''. Mi kier a haya un distincion den e ‘eter! cu nos ta usa pa manda 
un hende Teuw, y Petter! ta pus cu ta sali for di un herida, mi kier a hava 
un distincion di e dos palabranan aki, pasobra segun e regla bo no por usa 
2 Ye! Kier meen cue "eter! y Vetter! lo wordu scirbí a lo largo di e mesun 
manera, 
Tambe nos ta ripara cu ariba pagina 5, obheto'!', e 'h a bin na lugar di e 
HIj", cu ta un palabra spaïö, pero toch e a wordu tenf den e palabra joya. 
Cabinda e ''j'' ainda ta parecé como ortograffa completamente spaäó y '“obheto!! 
tambe ta un palabra completamente spaïó. Pakiko aki no a mantene un regla di 
unidad, y pa asina of pone 'joya'' cu un 'h'* y pone “obheto'! cu un ''h'! of Jaca 
tur dos eu un tbe, 
Tanbe den e capitulo 2, aki si nos a bruha completamente, pasobra ta pará: 
Uso di e letra ‘'b'' of mester ta dus ''uso di e letra b''. Ta usa 'b' vano wtt 
ditenti di un consonante, Tin algun di e ehempétnan, obra, pasobra laga mi 
bise en vez di sèirbi '"ovra'', e ta bisa scirbi Vobra'’, “cable, brocha, bruki;, 
etc,, pero si nos usa e regla aki estrictamente, nos ta ripara cu en vez dî 
scirbi 'vruminga*! cu un 'v'*, pasobra e tambe ta pará dilanti di un consonante, 
nos tin di bay scirbo '"bruminga''. En vez di scirbi '‘vrumun'! nos tin cu bay 
scirbi 'brumun'', pasobra e tambe ta pará ditlanti di un consonante. Of mi ta 
kere cu e regla aki no ta completo, y mester wordu agregá ta usa 'b' y no 'v! 
dilanti di un consonante, ora cu e promé consonante ta un oclusivo bitabial 
sonoro. Ésey ta den e caso aki, anto cu lo mester bay over pa scirbi e "5, 
Pascbra un palabra manera '‘vrij'', esta un muchahomber ta vrij un muchamuher, 
awor si nos usa e regla general cu ta admisible pa, lega mi bisa pa usa e 
palabra manera e ta adoptá, kier meen cu ta admisibel tambe pa usa e sistoma 
cu a wordu ponf den e concepto aki, kier meen en vez dî scirbi cu e mucha ta 
vrij cu ''v'', e mucha ta brij cu e mucha muher. En vez di scirbi vlie, nos tin 
cu bay seirbi ‘blie! cu un ''b’, Mi ta spera cue comision lo tuma nota di Îo- 

Ed 
ke a wordu bisä awor ey. 
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Ariba pagina 6: Despues di consonante '‘m'' semper ta bin un “bi y no 'v'!, 
Ehempelnan ta: homber, combate, combo, hamber, combustible, etc. Si nos 

cohe un palabra manera stemvork, nos sa cu stemvork ta un palabra adoptá, 
nos ta usele den papiamento tambe, kier meen ta admisible pa usa e regla 
ponî den e concepto aki. Kier meen cu lo bin 2 ortograffa pa stemvork, 
un cu un “v'! yv vn cu un *b'', 
Der: punto number &: Den tur infinitivo cu ta caba den "bi'!, Mi ta kere 
cu esakí ta un regla cu ta masha overbodig, pasobra bo ta scirbî un ''b'!, 
mi ta supone cu un otro palabra cu por tuma lugar di e 'b'' aki, pasobra 
bo ta bisa concebí, ta un ''kb': bo ta tende, dificíil pa bo pone un palabra 
manera ''r of ta *s'! of un!ech'', etc. 
Den tur palebra, ariba pagina 7, den cual e promé sílaba ta *'ab*', “ib'!, 
oh!! y Hub’, den cual e "b'' ta bilabial. Awor un ''b'' semper ta bilabial, 
E mester ta poníf un bilabial, pero sonoro, esta stemhebbend, pasobra si 
no ta sonoro, pero sordo, den e caso ey ta bini un ''p'', 
Tambe den punto 9: Ta usa '“b'' den palabranan cu ta principia cu "ba'!, 
“be'', Hbi'!, Pbo'! y “bu'', den cual e ''b'' ta bilabial, pasobra 'b'' semper 
ta biläbial. Mester tin atras tambe biîebial, pero sonoro. 
Pagina 8. Uso di letra ''v'’. Despues di e consonante ‘ín!’ semper ta bin 
y't, Convencion, invadi, investiga, invicto. Awor nos conoce e pelabra 
aki na Aruba cu ta enburachä, e a enburachâ su mes, kier meen ea dal 
mucho drinks y e a bira buracho. Awor nos tin di bay scirbi un 'V of 
un “'b'? Pasobra segun e regla aki mester usa despues di e 'n'e ''v'', pues 
envurachá en vez di enburachâá. Enbista, tambe ta un ehempel. Nos ta bisa 
enbista, esaki kizas por ta menos problematico,pasobra bista ta un palabra 
cu a wordu adoptá for di spanó, 
Punto 3, esta uso di letra'v'': Den palabranan adoptá cu ta caba cu i'avo!*, 
‘“lave!', “eva!', Hivo'', "eve!!, Awor claro si nos sá cu e palabre ey ta caba 
den ''avo'', "ave!!, leva!’, no tin nodo di pone regla, den cual e 'iv'' ta 
labiodental. Awor un “ef*’ mester ta un 'ev!? sordo, tambe te un labiodental. 
Pesey mi kier agrega den cual e 'v'' ta Jabiodental sonoro. Asina bo ta 
haya por ehempel en vez di scirbi paragrafo cu un ''f'*, bo por bay scirbi 
segun e regla aki paragravo cu uw She’, en vez di scirbi pafó cu un 'f'!, 
bo ta scirbí pevó cu un !iv'', En ver df bisa brabo, bo tin di bisa bravo. 
Pagina 9, e punto 5, ta pará den tui palabra cu ta caba den ‘‘vira'' y 
bej | pe bisett î Hi H Hi « 2 - 

‘pero sonoro'’, pasobra un labiedental por ta sordo tambe, den casco ey bo 
no ta heya un *v'' e ora. 
Despues di e sílaba ‘ser! ta usa *'v'’, Ta pará akinan como ehempel: servicio, 

servidor, preserva, reserva, conserva, servicial. Pa serbete tin un excepcion, 

serbete cu un *'b't, mi kier a haya sa con ta scirbi 'cerbez, cu un vit of un 
“b''? Mi kier a puntra con ta scirbi 'conserbe!’, esta dushi cu ta wordu trahá 
pa come, cu un ''v' of un ''b't, 
Den punto 7: Den tur palabra cu ta cuminsa cu “'ava’', ''ave!’, HAvi'!, “eva'!, 
leve!', Hevo!', Pevi'!, “ova!', “ovi', den cual e '‘v* ta labiodental. E conciu- 
sion di mi ta cu "'afan'' cu tambe ta un labfodental, mester bay bira e ora 
iavan!', cu un “vl, Eficaz cu den cual e “'f'! ta Pabiodental, tin di bay bisa 
un Evi!) peser mi ta espera cu mester bay agrega sonoro. Ofisht to mester wordu 

scirbf segun e regia akf, ovishi cu un *'v'!, 
Tambe punto 6: Den palabranan tanto adoptá, como adaptá cu ta cuminsa cu e 
silabanan: '‘va!', "vel, Hyi!t, Hvott, y Evutt, den cual e “Vv ta labiodental, 
naro sonoro mester bin acerca, Pasobra si bo por pone ''f! tambe e ora. 
Algun ekempel mas te, por ehemvel, fofo, palabranan fofo, kier meen nan por 
biea e ora, palabranan vovo, cu un “v''. En vez di fulan, mester scirbf 
vulan, en vez di facilita mester scirbi vacilita, pasobra e Ff! e PEfFN 
ve Iv! tur dos ta labiodental, solamente un ta sonoro y un ta sordo. Tamhe 
den falso of valso. Aunke cu tur dos ta wordu tendî, e ta un persona falso, 
e ta un persona valso. Fariseo, mester bira e ora un variseo, cu un 'iv!t, 
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Den capitulo 3, mi ta spera cu esaki no ta un critica pa kibra un cos, pero 
juist un critica constructivo, pasobra den mi opinion si nos tuma over un 
regla cu no ta completo, esaki por causa hopi confusion despues. Awor natura!= 
mente si e Comision por splica mi, cu nan por convence mi, cu ami ta comete 
error den e caso aki, lo mi keda satisfecho tambe. 
E uso di letter ''m'', Semper ta pone ''m'’ y no ''n'' dilanti di ietranan 'b'' y 
“p!!, Esaki tambe segun mi ta un regla masha estricto, e ta duna confusion, 
pasobra mi a bisa ya caba di enburacha, pero e mesun regla aki ta enpugna di 
e regla cu a wordu duná, pasobra‘innecesario' bo ta scirbië cu dos 'nii w 
“innato'!' tambe cu dos ''n'!, Kier meen despues di e ''m'' no ta bin un '*n'* sota- 
mente. 
Pagina 11; ta pará semper na principto, meymey y na final di palabra, den cual 
e ''m' ta ser pronunciá claramente mihor scirbî, e ora den cual e ''m' ta bita- 
bial y nasal. Pasobra laga mi bisa, esaki nan ta ponele pa distinguf entre un 
Im'* y un 'n'', y un ''m' ta bitäâbial y un 'n'' ta nasal. Kier meen cu e palabra 
den cual e ''m'' ta ser pronunciá ta bilabial, e no ta un palabra nasal, manera un bintt, e Ennn! 

Tambe ariba pagina 13, caminda ta papia di e uso di e letter ''s'', ta pará mas 
abao, ta usa ''sss'! y nunca ta usa un ''s! y nunca un "c'', esta pa un signo di 
e sonido ''sss'' na cuminsamento di tur palabra den cual e sonido "sss! ta bin 
promê cu e vocalnan: "a, o, u'! Y tambe ora cue ta sigui pa un consonante. Ta 
wordu duná: sabi, solo, sunu, scapa, stanca, spat. Mi kier a puntra ta con ta 
scirbi ‘zorro! e ora? “Zorro segun mi cu un Fz'!, pero segun e regla aki cu un 
'Is!t, Con ta bay scirbi cifra con un ''s'* cf un 'c'? Segun e regla aki cíifra 
mester wordu scirbî cu un ''s'', pasobra ta usa un “'s'' na cuminsamento di tur 
palabra den cual e sonido ‘sss’! ta bin promê cu e vocalnan. (Sorry, e '“!i'! no 
ta un vocal cu ta aparece akiden, pero si esun zorro, pasobra e ta bin promê 
cu e vocal ''o''), Kier meen si bo sigui e regla aki estrictamente, bo tin di 
bay scirbi zorro cu un ''s'', Pesey mi ta spera pa agrega den cualì e sonido 
sss! ta un fricativo alveolar sordo. Kier meen cue ta fricativo, kier meen 
tin un sorto di friccion ora cue sonido aki ta wordu producí , tambe e ta 
sordo pasobra e ta skerpi, e ta alveolar, pasobra e ta wordu formá cu bo len- 
ga contra bo cielo di boca cu ta duro. 
Esun parti 8, ariba pagina 14: Ta usa ''s'' na cuminsamento di e siguiente pa= 
labranan y nan derivadonan, dilanti di e vocalnan "et! y “i'!, Kier meen ta 
usa !''s'' na cuminsamento di e siqguiente palabranan, esta cu ta siqui aki bao:, 
sebo, seco, y dilanti di e vocalnan "et y !i'!, 
Awor e palabra ''sebá'', un: palo di sebá, esta e pelabra sebá, no ta aparece 
ariba e lista aki, pesey mi kier a puntra con ta bay wordu scirbf e palabra 
"sebá'!, esta un ''s'* of un "c'!. Kier meer tur otro palabranan cu no ta den e 
lista aki mester wordu scirbf cu un Uc! 
Ariba pagina 15, no. 10, ta pará: Meymey di palabra y den sflaba final ta po- 
ne ''s'* didänti y/o despues di e vocatnan “af, Holt, Vu't, Kier meen Cue 's! 
ta bini dilanti, den meymey di palabra, dilanti of despues di e vocalnan: 
“a, o, u‘, ta duna por ehempel: cansancio, susura, basura, brusco. E palchra 
bazar nos ta pronuncia cu un ''z'', aki mester bini un “z' of un ''s''? 
Den punto bh: Uso di letra ''c'', ta pará den tur infinitivo cu ta caba den 
‘tacion!'', ora cue afin ta caba den e vocal ''a'' abreviacion, Pero segun mi 
abreviacion, ni aceleracion, ni acentuacion, no ta un infinitivo, pero un 
substantivo, 
Ariba pagina 17, mi tin un remarca, ta pará cemento. Pakiko ta scirbi cemento, 
siendo cu tur hende ta scirbi cement? Pasobra e cemneto no ta un palabra co= 
mun eki na Aruba, tur hende ta bisa un saco di cement, 
Pagina 18. Meymey di palabra y den sflaba final ta usa ''c' cu sonido fis'! 
dilanti o despues di e vocalnan “e'', tijt; ofrece, carece, padece, abecedario, 
bicicleta, etc., etc. Awor e palakra oasis ta con e spelling mester ta, cu 
un '!s'! meymey of un ''c'' meymey? 
Ariba pagina 24 ta pará akinan: uso di e letra ''g'', Ta usa ''g'', esta un velar 
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sonoro dilanti di e vocalnan: “a, o, ul‘, y dilanti dî consonante, Gaba, gana, 
gordo, guli, etc. En relacion cu un *'g'' velar, pero sorda, mi kier a puntra 
ta cual ta e regia ora cu nos ta papia cue a wordu gedal, e a wordu ge- 

check, enfin tur sorto di participio cu ta posibel den cual nos a copia e ''ge'' 

di huiandes, Na Corsow nan tin un otro clase díî pronunciacion, nan ta bisa 

eynan, e a wordu di dal, e a wordu di check, pero aki nos ta bisa gedal. 

Awor mi kier a puntra, pakiko no a pone un regla pa con ta scirbi e ''ge!'-nan, 

esta cu un ''g'* of cu un ''h''? Pasobra esaki no ta aparece den e concepto akí. 

Awor si nos sigui si ariba pagina 25, ta pará akinan: Ta usa un ''g'' velar 

sordo, kier meen ta un stemloos, dilantiì di e vocalnan "e, i'', den e si- 

guïiente palabranan: generacion, geminis, general, generalisa, etc., giro, 

aitano, etc. Awor segun e regla aki ta implica cu 'hedal'' mester wordu 

scirbf cu un “h'*, hechock cu un ''h'! y hetest cu un ''h'', Mi kier a puntra 

si no ta mihor pa keda cue "g'' den e caso aki, pasobra e tabata un palabra, 

esta un prefijo completamente adoptá for di e lenga hulandes. 

Ta parâ akinan: NOTA: Ora cu ''g'’ ta forma un sonido suave cu !e!', Wi!!, 

ta pone un "u! entre e 'g'' y cualkier un di e dos vocalnan aki, esta 

guera, guitara, quia, sigui, guerero, guinda. Y toch aki riba nos ta 

haya cu gitano por ehemoêl, ta wordu scirbî cu un ''i'' so, na e manera 

spafó, pero segun e regla cu ta wordu duná aki bao ''gitano'! tambe mester 

haya un “u! entre e 'g'' ye ''i'!, pasobra e tame ta un ''g'' suave. 

Tambe na pagina 29: Uso di e letra ''q'';ta usa ''q'' den palabranan adoptá 

intacto for di otro idiomanan v den nombernan propio cu tin e signo grar 

Eico aki: quorum, Quite, Quijote, Quebec, Quetzal. Awor ''porco'' segun @ 

regla akí ta wordu scirbf cu un ‘c'', pasobra e ta pará dilanti di un “o!', 

Y tambe, laga mi bisa, den e sistema spafö ta wordu scirbî cu un ''c!' tambe. 

Por nso ta heya dos posibilidad cu un hende cu ta haci cos dî porco ta 

haci porquerfa, segun e sistema aki por mantene e 'querfa! cue Hque!!, 

pero tambe ta admisible pa usa e sistema dunâ door di e concepto aki , mas 

promé den e reglanan, pa scirbi porkeria e ora cu un ''k'', Tambe con ta bay 

scirbi “rikeza'', esta 'k e za of riqueza cu un ''q ue z a'', pasobra e 

e rikeza, segun e concepto aki, cu un “k'* y un “e'* tame Îo por ta pos ibeÎ. 

Pagina 31, Den vocablonan, esta palzbranan adoptá cu ta termina den =EZA, 

Kier meen eynan ta bini un 'z': alteza, extrafieza, grandeza, pobreza, anto 

ta bin un excepcion: mesa, lesa, condesa, malesa, Mi kier a puntra con ta 

bay scirbi confesá? Cu un ''s'of un ''z''? Segun e regia aki cu un “z', 
pasobra e no ta pará den e excepcionnan. WT 

Punto 5, esta pagina 31 tambe, den sustantivonan cu ta caba den =AZGG, 

=AiZA, =ZON. Mayorazgo, confianza, esperanza, picazon, ramazon. Awor con 

ta bay scirbi chansa? Cu un ''s''? Segun e regla aki mester scirbiele cu un 
dr La 

Gen capîtulo 11, akinan nos ta casi termina: Letranan mayusculo; ta duna 

akinan 13 regla ki ora ta usa un hoofdietter. Ta pará den 3, despues di 

puntonan suspensivo,. Mi kier a puntra con e Comision a yega na determina= 

ston di un hoofdletter akinan? 

Den 10: Cierto nembernan colectivo tambe ta haya e hoofdletter: Clero, 

Curia. Awor no sa vra di pone e palabra cierto bo ta pone bordera caminda 

cierto palabra ta bini cu un hoofdletter di e colectivonan aki cierto no. 

Hi kier a puntra cual colectivonan no ta haya e hoofdletter? 

hen e signonen di puntuacion, esta e vraagteken, ta pará: Nota: ta usa nan 

mescos cu den spafió o ingles. Nos sa cu den un vraagteken den spafô e ta bini 

dilanti, boca abao, y patras boca ariba, Mi kier a puntra si ta e intencion 

pa mantenä asina tambe akf na papiamento, como cu nunca e a wordu usá y 

eigenlijk e ta algo innecesario den un ertograffa. 

E uitimo pregunta cu mi tin, mi a ripara cu tur camínda nan ta papia dí 

a palabra 'o' ft, a Yo! u, mi sa cu mayorfa di e arubianonan no ta bisa 'o'!, 

nan ta bisa "of!'. Pesey e pregunta, ki ora ta laga e ''f"' aki afó? Y pakiko e 

ta wordu lagá efó di e palabra "of"? Tur hende ta bisa ''of'', nan no ta bisa 
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“o't, Masha poco hende ta bisa "ot, 
Sefior Presidente, mi ta spera cu @ comision por contesta mi preguntaran. Han 
ta mas preguntanan y critîicanan constructivo, mi ta spera cu mi no a trapa 
ariba ningun dede ora cu mi a mustra ariba e casonan aki. 
Masha danki. 

DE HEER G.F, CROES: Sefior Presidente, promé cu mi cuminsa mi kier a haci e 
temarca cu nos ta sodando akiden, Seiior Presidente, pero no ta pa motibo dî 
cualkier debate, sino cu e temperatura ta bastante halto.. 

DE VOORZITTER: Seîor Croes, mi tambe ta ripara esey. Mi ta compronde cue tem 
peratura lo drecha,, laga nos sigui un tiki mas. 

DE HEER G.F. CROES: Bueno, Seïior Presidente, mi kier a cuminsa den nomber di 
fraccion di Movimiento Etectoral di Pueblo, representando e mayorfa grendi di 
nos pueblo, pa gradici e Comisîon cu a prepara e concepto of e proyecto di 
ortograf ia aki pa nos Papiamento aki na Aruba. Ki orguyo y satisfaccion ta 
pa nos awe nochi, den e sala di Parlamento aki, pa nos por yega na determina 
ortograffa di nos idioma. Manera den varios ocasion mi a bisa, amor pa bo 
patria, nace bo ta nace cuné, amor pa bo idioma bernaculo Y materna, bo ta 
nace y bo ta crece cuné. Y determinando e ortograffa pa bo idioma, bo ta du- 
na un empuhe den desaroyo y elevacion di bo idioma, Ye pueblo cu no ta dis- 
puesto pa profundisa su mes den e matria aki, pa yega na determinacion di orto- 
graffa di su idioma, no tin respet pa su mes, Pues, nos pueblo cu un historia 
chikito cu pasonan acelerá no solamente ta trata y traha ariba e asunto con= 
stitucional, esta e libertad pa nos pueblo, independencia dí nos pueblo, pero 
den tur aspectonan nos ta mira cu nos puebio ta elaborando pa duné su propio 
cara den mundo pafó. Mi a principiá awe tardi mencionando nos escudo, mi a 
mencionà nos bandera, mi por a menciona nos himno, cua a wordu determina ofi= 
cialmente. Y awor aki otro paso den desaroyn pa nos laga refleha y preserva 
nos propio identidad y nos cultura, awe nos ta tratando e ofrtograffa dî nos 
papiamento. Y ta di puntra na e momento aki, si nos kier preserva nos identi- 
dad, nos cultura, e historia di nos papiamento, manera e Comision a presenta, 
cual proyecto nos tin den nos man. Mi ta lesa e parti aki, e Comision a basa 
su mes ariba & punto fundamentai pa e yega na dié, 
1. Deseo di nos pueblo. Mi ta kere cu otó nos 1o por bay elabora ariba djá, 
cu na e momento cu e ortograffa Römer a wordu participa y anuncia na nos pus 
blo, con un avalancha dî protesta a wordu lanzâ den nos pueblo, ref lehando 
pues cu esey no ta deseo dî nos pueblo. 
Tradicion, uso y custumber. Ak? nos ta mira tradicton. Tradicion a base di 
kiko? A base di e sistema etimologico, pero teniendo na cuenta suficiente 
flexibilidad pa haci compromiso. Y aki ‘awe den e proyecto aki nos por a tande 
Y lesa con compromisònan a wordu hací pa ora cu ta trata di palabranean di tant; 
di e “i'! of dilanti di e "e!', cu nos no ta scirbi, por ehempel, kiko cu 
q u Î ec o, pero nos ta scirbië cu k i co. Y ora cu nos ta papia di cualkier 
otro palabra, ''kende!!, manera anteriormente, tin personanan cu ta scirbië 
q uen de. Awe den e proyecto aki e a wordu facilita pa e wordu secirbî cu 
kende. 
Sefior Presidente, Sirembargo nos ta mira luchanan ta wordu hibä como si fuera 
nos papiamento no ta deriva di e idioma spafi6, portugues, pues pa un mayorfa 
grandi, un porcentahe grandi di e idiomanan neo-latino. Nos por mira no mas 
cu algun dia pasâ, e sindicato di maestronan aki na Aruba a saca un pamfleta, 
na unda ta wordu bisá fecha 25 di oktober 1976, mi kier recalca na e momen- 
to aki cu awor pamfleta ta wordu sacá, pero dia cu a haya e oportunidacd pa 
bay sinta den e Comision, pa usa experticio di nos sindicato, e no a wordu 
hacf. Y aki palabra di critica mester wordu lanzä na e directive di e sindica- 
to, Palabra di critica no ta wordu lanzá na tur e miembronan di e sinäïcato, 
pasobra ta conocf cu hopi miembro a bandoná tal sindicato, ora cu nan a cam 
bia 180 grado nan punto di bista encuanto por ehempel Lerarenopleiding, uita 
cu huelgas a wordu estimulá, despues a wordu cambiá compietamente, 
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Pues, aki den un pamfieta cu & wordu destribuf den pueblo, berdad ta wordu 

trocí: "De Arubaanse Overheid heeft gekozen voor een etimologische spelling 

en heeft een commissie opdracht gegeven een etimologische spelling vit 

te werken.'' Nada ta menos berdad. Ningun momento e comision aki a haya 

e opdracht di Gobierno, e encargo pa por traha, ehecuta of elabora, un 

ortograffa etimelogico. Ningun momento. E comision a haya e libertad to- 

tal y completo pa e por trece segun su juicio libremente na Bestuurscol= 

tage kiko ta e proposicion cu nan ta haya ta bon. 

Y, Sefior Presidente: "Er is een verzoek uitgegaan naar de Gezaghebbers en 

de fractieleiders om de vergadering over de spelling uit te stellen'', 

Ho, di e parti di e fraccion aki nos no por a bay duna cooperacion, pasobra 

pakiko ewor e mester wordu aplazá, mientras ora cue sindicato aki, e di- 

rertiva a heya e oportunidad di sinta den e comísion pa duna un empuhe,;, 

e no a dune su cooperacion. 

‘Wij wijzen elke poging af van bepaalde Hispanofile om onder het mom van 

het introduceren van een nieuwe spelling het Papiamento te verspaansen!'. 

Nan ta termina: “Uiteindelijk gaat het-er ons inziens ook om of U erkent 

dat Papiamento een taal is met zijn eigen aardighede of een soort verwatert 

Spaans dialect'. 

Awor nos ta bey mustra cu pruebas di expertonan cu ningun momento e inten- 

sion ta hispanizé, sino cue cultura, e historia, tradicion, di nos papia- 

mento, ta latinizá. Doctor Kraft ta bisa: 'After a study, Dr. Kraft came 

to the conclusion that the origin: of Papiamento lies more in the field 

of the Spanish langvage, contrary to the use, the Papiamento has a more 

pronounced African or Portuguese origin, We will not follow the exact 

details which Dr. Kraft furnished us, containing his arguments in the 

support of the opinion that Papiamento originated from the Spanish language. 

Van Meeteren inspected all documents of the 17th century in order to find 

out what names the negros were given when they were baptized , because those 

legends of beptism still exist. All the names were Spanish and not Portuguese. 

Latour, Father Latour, says in one of his books, that in 1704 there was a 

very talented priest named ''Shabel'', who spoke many languages. Among 

which fluent Spanish who calïied Papiamento broken Spanish. The Spanish 

language no doubt had the great influence on Papiamento, because it was 

the language generally used in these surrounding. countries. The Indians 

f Ba Spe saaish and could vearw we AGersStangd ni Papi ame to e 

speaking population. Papiamento is only spoken at the three Leeward islands 

and at a few villages in Venezuela, where Indians from Aruba and Bonaire, 

“ho left these islands had settled. 

He. "Noel'!, a great connosseur of Papiamento and Spanisi:, says that Papia- 

wanto is derived from Galigan, dialect of Galicias, Spain. 

Father Latour believes that Papiamento no doubt originates from Portuguese 

and in my opinion we must seek the originsof Papiamento in Andalucia and 

the basis of the fact that Cordoba, Granada, Sevilla, Cadiz and San Lucar 

de Barameda were the large slave markets." 

Sefior Presidente, un compilacion di algun exponentenan cu a haci estudio 

ariba e tereno aki, Mi ta tuma di Latour un vez mas „ee 

DE VOORZITTER: Sefiores, mi no kier interrumpi, pero mi ta kere cue anuncio 

zu e temperatura lo drecha no a duna resultado. Mi ta pidi tur miembro pa 

sea asina bon y kita nan jacket. Ya haci hopi calor aki den. 

DE HEER G.F. CROES: (Masha danki. E kitamento di bachi no mester wordu mal 

Tnterpreta si, Sefor Presidente). 
Seor Presidente, ''Noel'' na 1825 a declara: 'De Indianen van Curagao hebben 

zeker hun eigen taal gehad, di naderhand toen zij met de Spanjaarden gemeen” 

zamer werden met Spaanse bastaardwoorden vermengd is en waarbij in latere 

tijden cok enige verdraaide Hoolandse woorden zijn gevoegd, zodat daarbij 

het samengelapte Papiamento is ontstaan. 
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1951, ta un quotacion di Profesor Doctor D.C. Hesseling, un filôlogo di Has- 
senaar. "The origin of the language does not enter into the question, what 
the European thought was not created by people entirely different from those 
of today, in the beginning all the Roman languages, Franch, Spanish, Italian, 
etc., were nothïing=more than dialects derived from Latin. Mutulated words 
brought by crew soïdiers to the different lands, '! 
Lo mi continua, Sefior Presidente, cu Nilda Maria Jesurun, tambe den su buki, 
unda cu nan ta haal aan e estudio y unda cu ta varia den tur estudionan cu 
papiamento ta origina entre 80 pa 95% for di e idiomanan neo=latino. Pues, lo 
ta inhusto na e momento aki pe critica wordu lanzä cu como si fuera intento- 
nan ta wordu hac pa hispanisá nos papiamento. Ta cuestion cu papiamento a 
crece, papiamento su cuna ta den e regio akí y papiamento a wordu traspasá 
generaciones tras generaciones, y nos tradicion a sifa nos cu nos pueblo a 
scirbi papiamento na un cierto manera Y kiko ta sosode awe, cu nos ta mira 
cu algun persona, nos no ta papia directamente di filélogonan, algun persona 
cu a studia idioma y muy en principal esunan cu a studia na Europa, un man 
yen di persona, ta bin purba impone ariba un pueblo loke cu nan ta kere ta 
hustifica. Y na e momento ey nan ta varia dos asunto, nan ta bruha dos cos 
den otro. E didactica den enseïanza of ortograffa di papiamento di un puebto. 
Na e momento aki nos no ta papiando di nos ortograf fa den ensefianza. Na e 
momento aki Parlamento di Aruba ta paptando di e ortograffa pa nos pueblo di 
Aruba. Y manera cu Sefior Mansur a trece padilanti durante su întroduccion di 
un di e academianan, unda cu nan ta bisa cue sistema fonetica ta wordu lagá 
simplemente pa e lexicografonan. Y e ta wordu aplicâ door di nan, pero e no ta 
wordu imponé pa facilita y pa cambia e scirbimento di un idioma compiato, 
Y manera mi a menciona awor ey, e momento cu e ortograffa Rümer a wordu intro 
ducî, te hasta na unda Römer a nace, aunke cu e persona aki a biba 25 afia 
den exterior na Europa, anto for di un distancia, no solamente den teinpo, pero 
distancia tambe den kilometrahe, e a concipieer, e a haci un concepto di 
ortograffa, anto e tempo ey un di e personanan cu ta Minister e tempo ey a 
bisa, e persona aki kier a bisti un indian un sneeuwmuts y bistië a la vez 
tambe e Volendammer pak. Nos por bay mas leuw di bisa cu ta como si fuera 
nes kier pone nos purba practica patinahe, schaatsmento, aki na Aruba, unda 
cu no tin ijs, Solamente si purba crea algo artificial, un lugar unda cu ta 
baha e temperatura unda cue ta crea un baan, unda cu por wordu geschaats, sin 
laga e cuestion di rolschaats un banda! Pero e ta keda artificial. 
Nos ta mira cuanto personas no a studia idioma aki den Latino America, otro 
peronas a studia Îdiomas na Merca, di habla ingtes. Cuanto di nan tambe no a 
yYega na un grado academico y ta con bini nan si no ta pro e sistema fonolegico 
of fonetico, manera un grupito aki cu ta kere cu nan por sinta ariba un pede- 
stal y dicta pa s pueblo. Y ta pesev nos & tuma e responsabilidad como de= 
fensornan di pueblo, representantenan di pueblo, pa nos yega na determina « 
ortograffa aki. A pesar cu den pasado, den varios ocasion, a wordu bis£, cu 
corda cu _ determinacion di ortograffa ta algo cu ta pertenece na Gobierno 
Central, pa nos e opinion ey no tin balor, pa motibo desde 1973, na momento 
cu a wordu aceptá den Staten e mocton cu cada pueblo tîn e derecho inalienabte 
pa dicidí ariba su propio destino estatal, inherente na esey ta cu nous tin 
e libertad di tuma e desicionnan cu ta concerni e futuro y destino di nos 
pueblo. Y parti di e futuro y destino di nos pueblo ta ortograffa y nos tin 
e satisfaccion cu pasonan palpable nos Ministernan den Gobierno Central a 
logra den Ministerraad pa stop e cuestion di ortograffa y delega na e@ terri- 
torfonan insular pa nan por yega na determina nan propio ottograf fa. Y mi ta 
referi na un carta cu Bestuurscollege di Corsow a manda pa Minister-President 
unda cu e ta bisa: "De beslissing van de Raad van Ministers genomen în de 
vergadering van 18 april 1975 wijst echter în de richting dat de Bestuurscol- 
leges van de verschillende ei tendgebieden gemachtigd worden voor hun respec= 
tievelijke eilandgebieden de spelling vast te stellen die zij acceptabel 



achten.!' Esaki tabata un desicien di Ministerrad y pesey nos ta aki pa 

determina. No solamente pa esey. SÎ acaso cu Ministerraëd no & tuma ta! 

desicion, nos lo tabata’taaki toch pa tuma e desicion akipa nos pueblo. 

Mescos cu nos bandera a wordu bochornâá, mescos cu nos himno a wordu bochor= 

nâ, kizes nan por a vega na bochorna nos ortograffa, pero nos ta demostra cu 

nos no ta papia demasiado y nos ta haci. Y aki nos ta demostra cu nos pueblo 

sî no ta felta respet pa cu Su mes, cu nos pueblo sí tin e caracter y e 

dignidad pa dicidi ariba su propio destino, 

Y si acaso, Sefior Presidente, Gobierno Central por drenta den asuntonan 

insular, si acaso Gobierno Central mester por pensa pa bini cu un otro 

ortograf fa, cu no ta cuadra cue ortografia di nos Aruba, nos tà @ promé, 

no solamente den Gobierno Insular, pero nos lo tanza nos mes atrobe den 

= cruzada nacionael cu nos ta aden continuamente pa libertad di nos puebto, 

va nos estimula nos pueblo, mobitiza nos pueblo, motiba nos pueblo pa usa 

e ortograffa di su representantenan. E ortograffa di Aruba y no e orto- 

araffa cu ta wordu imponé di ariba. Den tal sentido ora cu un Minister di 

Educacion a acerca nos pa aplaza e reunion aki, anto nos a bisé cu nos ta 

haya cu su peticion no ta cuadra, ni cue carta di e Ministro anterior, 

si cue realidad politica, Pa motibo cu pa tanto deligencia cu nos à 

traftia ariba e asunto aki, pakiko mester yega na un aplazamento di un reunion? 

Pakiko mester bay over pa trata e asunto aki, por ehempel , den un Huis= 

houdeiijke Vergadering? Huishoudelijke Vergadering ta porta cerâ, unda 21 

miembro ta bay delibera ariba un ortograffa pa un pueblo. Nos ta contra e 

tratamento, por ehempet, di Huishoudelijke Vergadering, pascbra nos kier 

pa e pueblo ta presente, pa e pueblo ta scuchando con e debatenan ta wordu 

hibá, 
Y en coneecion cu e entrevista cu nos tabata tin, pa kita tur mal compren= 

demento, como cu cierto declaracionnan den courant por trece mal compren= 

demento, dia 27 di oktober, un dia despues, nos a pone preto ariba blanco, 

e contenido di nos combergacion, y e respuesta na nos Minister dí Educacion, 

nos ta yamé nos Minister como cue ta di Aruba: "Naar aanieiding van de 

bespreking van gisteren waaraan Uwe Excellentie, Gedeputeerde E.J. Vos, 

en ondergetekende deelnamen zijn ter voorkoming van misverstanden het 

volgende gesteld. Op Uw verzoek om de vergadering van de Eilandsraad uit te 

stellen gedurende welke de vaststelling van de ortografie van de Papiamento 

aan de orde zel komen, kan niet worden ingegaan. Enerzijds omdat de Com- 

missie en het Bestuurscollege met voortvarendheid eraan hebben gewerkt, 

anderzijds omdat het publiek verder uitstel als onverantwoord zal opvetten 

en bovendien reeds door het Bestuurscollege stappen zijn ondernomen ten- 

einde de vergadering tussen 25 en 30 oktober aanstaande te beleggen. 

iw verzoek om alsnog met de Bestuurscoileges van de andere Ei landgebieden 

san tafel te zitten is door onze partij in welwillende overweging genomen. 

Voorop dient evanwel te worden gesteld dat wij het principe van het behoud 

van de eigen identiteit en cultuur van hoger transcendentie achten dan 

outer het uniformiteitsprincipe, Bezwaarlijk vinden wij het geenszins om 

tot bepaalde afspraken te geraken, mits hieruit niet wordt geconcludeerd 

dat raar uniformiteit ten koste van alles zal worden gestreefd. Uni formi- 

teit voor wat betreft de vocebulaire is a priori niet haalbaar. Differen- 

tiatie în di ortografie op de diverse eilanden dient derhalve ook niet 

te worden uitgestoten, Ofschoon wij begrip kunnen opbrengen voor het door 

U genomen initiatief, hopen wij U met het voorgestelde niet te hebben te- 

ieurgesteld. integendeel, het zal wederom als duidelijke indicatie dienen, 

dat het beleid behelzende een uniformiteit terwille van de uniformiteit in 

de nog bestaande papieren constructie die de Nederlandse Antilien heeft, 

uit de tijd îs en niet meer beantwoordt: aan de politieke realiteit. 

Wamens M.E.P. Esaki pues ta pa. kita tur duda tocante di tal combersacion. 

Na e momento cu mi tabata treciendo cierto pruebas tocante di e origen 

di nos papiamento, mi por a menciona tambe, Lawrence Green, den Language 
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and Society: "Papiamento is a Spanish pidgin used by the native population of 
the Netherlands Antiltes'', Y aki nos tur sâ con e historia tabata ta. Nos tur 
sa cu fuera di e poblacion indian cu tabata pobla nos isla te na 1493 ora 
cu e a wordu descubrí, un grupito di spafonan a bin biba na Aruba te na 163% 
ora cu e a wordu tumâ door di Hulanda, ne unda e influencia hulandes a cumin- 
za. Sinembargo e influencia dominante di spe a keda prevâtece den tur nos 
papiamento. | 
Ane cu nos ta tratando e ortograffa no ta asina cu te promê biaha cu nos tin 
un proposicion ariba mesa. 
Maart 1928, Monseigneur A. van de Veen a bin cu su "Practische behandel ing 
der Papiamentse Spraakkunst'', den cual un proposicion pa un ortograffa a wordu 
hacf. E principio tabata ta latino, pues etimologico, pero a la vez respete 
e influencia hulandes. Mas o menos, no compietamente igual, pero mas o menos 
loke awe ta wordu presentá. Nos por bisa despues di 48 afia, casí 59 afia; 
Na 1946, W‚M, Hoyer, den su bukíi ''Samenspraak'' tambe, aunke no un ortocraf fa, 
e a duna cierto indicacionnan cu tambe tabata aceptá e sistema latino. 
Na 1947, ‘Nos Dushi Papiamento’, door di Nilda laria Jesurun-Pinto. Den cual 
e ta scirbi "Overtuigd dat het Papiamento meer aanstuit bij de Spaanse wereld, 
leek ons de Spaanse richtîng in de spelling het meest verantwoord." 
Na 1953, Antoine J, Maduro. ‘“‘Ensayo pa yega na un ortograffa uniforme va nos 
Papiamento’. Su principio ta, na e momento ey, tene cuenta cu origen di pala- 
bra, 
Y na 196î, un otro comision a wordu formä, Comision Daal, den cual Aruba no 
a wordu conocî. Aruba a wordu Îegá completamente un banda. Esey ta e@e pruecva 
di respet cu tabata tin pa nos pueblo, como si fuera cu ta na un otro lugar 
sô papiamento tabata wordu papiâ u na Aruba no. Mi por menciona na unda cu nan 
ta bisa: “Gobierno Central, Forti y Gobierno Insular, Staten, Obispo, Raad 
van Advies, President di Hof, etc.'* Unda cu nan ta menciona cu Gobierno Insu- 
lar di Corsow den tal Comision, y unda cu nos Aruba a wordu lagá completamen= 
te un banda. Y den tal buki ainda ta wordu bisá 'lacepta pa caba pero democra= 
ticamente''. Pero unda democracia ta existi ora cue ta wordu imponê ariba un 
isla. Ta pesey nos a bisa nos no kier impone ariba ningun persona. E ortogra= 
ffa cu ta wordu discutí awe y na e momento cu nos yega na determiné ta pa Aru- 
ba, Ningun momento ta nos intencion pa yega na imponé ariba Boneiro of ariba 
Corsow, Contrario ta berdad, semper nos tabata sa di respeta desicion di cata 
pueblo, pues, aki nos no kier fmpone ariba otro, pero menos nos ta acepta na 
etro impone eriba nos. 
Y despues den un Ministerio cu tabata pertenece na partido PPA,opdracht a 
wordu duná na e Sefor Römer, cual na pagina 14 di su rapport a scirbi lo 
siguiente: ‘In dit ontwerp is als analyse materiaal gebruikt voor het Papia- 
mento zoals het in Willemstad op het eiland Curagao wordt gesproken door det 
deel van de bevolking dat met een zeer vage term kan worden omschreven als 
meer ontwikkeld. Men zou het kunnen beschouwen aîs het standaard Paptamenta 
van het eiland Curagao.'! Esaki ta den e buki di Römer cu a wordu presenta na 
Staten. Cual Staten a cuminsa delibera ariba dié. Ne unda cu ni un poco res= 
pet te wordu “refteha, ta wordu demostrá pa cu nos pueblo. Na unda cu ta word: 
bisé cu ta e papiamento di Willemstad ariba e isla di Corsow ta wordu consie 
derá como meer ontwikkeld y esey lo bay bira standaard papiamento van het 
eiland Curacao, pero cu kier a wordu imponê ariba henter Antiyas. Y esey Îo 
tabata e papiamento den cual nos mester a scirbi religion cure liîiy ion, 
voorschot voors jot, brug b r u}, miestra mwes tra, haitiano h a 
yYt yaneo, ausenciaows ens i a, autor ow to r. Esakinan ta pa 
hende cu cuero grima, pa motîbo cu aki no ta cuestion cu mester vega na un 
sinbolo pa cierto fonemen, klanken, pero ta cuestion cu bo papiamento ta 
wordu destruí. Mi no por Îmacine mi ora mi weita e letternan aki, cu esaki te 
papiamento, manera cu mi a bisa den un charla anterior den Eilandsraad, e ta 
parce norweai. Y nos lo mester bay school dî nobo pa sifia lesé. Y despues à 
eini na 197% a consecuencia di cambio den Gobierno, tempo cu Sefor Hendrik 
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Croes tabata Ministro di Educacion, comision cual presidencia tabata 

Sefor Carlos Daantje, Sefior Hubert Booi, como secretario, miembronan 

Sefor Freddy van Grieken, Seäor Julio Haduro, Seïor A Werleman, Sefior 

C‚A. Nicolaas, Sefior August Croes, y Sefor E. Gooy. Sf nos weita bon, 

di e miembronan di comiston, Sefior Daantje ta sintá awe tras di e mesa 

aki, consehero di Gobierno den e esunto aki. Y den tal ortograffa ya 

caba a bay den e direccion di tradicional, respetando s principionan 

eti 

Sefior Mansur, y como miembronan Sefior Hubert Booi y Seïor Julio Maduro, 

Sefior Holmo Henriquez, Seïora Ofelia Paris, Sefior August Croes y Sefior Juan 

Thijssen, nos por purba compará kiko ta e diferencia entre nan dos. E 

tempo ey comision Daantje lo mester a prepara algo pa Antiyas, e comí- 

sien aki cu lo mester a tene cuente cue deseonan y cue historia di nos 

nueblo di Aruba atrece cierto cambionan, unda e a presenta un ortograr 

ffa, nea unda ta eparece acento. Y tambe unda e sh, esta e ''sh'' di shon, 

e wordu abolf. 
Pa nos, awor cu mi a caba di duna un historia chikito di e diferente desa- 

royonan ariba e diferente comisionnan, mi ta desea di pasa pues pa e 

otrograffa y a la vez pa por trece comentario en coneccion cu otro comen= 

tarionan cu a wordu hacf” anteriòrmente. 

E promé regla general ‘pa motibonan practico ta &limina tur acento orto= 

grafico!'. Naturalmente, ora un persona ta bisa HE porta ta habríi' of 

HE porta ta hebr:'. Den un contexto semper bay hende por deriva kiko mester 

wordu bisä. Un porta ta habri, hende ta habri un porta of biento ta habri 

un porta, e porta ta habri. Un porta ta habrí, for di e contexto bo ta 

hava sa kiko e lo mester ta, Pero mi no ta bay critica e personanan aki 

den, principalmente cu ningun persona nos ta desea di lanta critica, 

pero e mesun personanan sf pafó cu ta bisa, por ehempel, ‘mi tin cacho'' 

of 'mi tin cachó'', bo neo por bisa mi tin cacho, of m: tin un cachö. £ 

mesun personanan ta mustra ariba e sistera fonologico hulandes, anto ” 

ora bo puntra nan tocante algun palabra, manera na hutandss, ‘gevel! cu 

“bevel', e dos "e''enan di ‘gevel’ y dos "e“=nan di “bevel! nan ta wordu 

scirbi ne e mesun manera, pero tur tin diferente sonido. 'Netel - bretel, 

fabel - tabel, etc. Ta rij di palebranan nos tin . Pues no ta den e& promé 

idioma cu por tin un cierto variacton, pero den e contsxto di e frase bo ta 

na determina kiko a ta, 

Regia General; esaki ta e regla mas precioso cu e comision por a introduc: 

“Ta admisible mantene escritura original di palabranan adoptá intacto for 

di idiomanan!’. Si cierto momento un palabra a wordu derivâ for di spafió, 

naro pa motibo dî historie e a wordu cambig, e a wordu adaptá y na e mor 

mento ey bo ta aplica e reglanan manera e ta den e ortograffa aki. Pero 

al momento cu e palabra no solamente Su pronunciacion, pero su signifi- 

eaclon a wordu tumä for di spafó of ingles of hulandes, bo ta paria cu e 

a wordu adoptá, e ora bo por scirbië manera cue ta den tal idioma. Esey 

nos ta kere cu ta e regla mas presioso cu por a wordu treci den @ ortor 

grafia eki. Pakiko? Pasobra cu hopi di nos ta papia papiamento otro, 

depende di e ambiente cu bo ta biba aden. Awe nos ta tende Sefior Rudy 

Frank ta papia dî etter, pero ta cucî arubiane te uee etter. Segun mi ta pus 

nos ta usa. Pues si etter ta wordu usá, e ta mas un influencia hulandes 

y etter, segun e regla general, e palabra aki a wordu adoptá for dî den 

hulendes,pues ta scirbi “etter! “Etter!' y leter'! cu ta adoptá tambe 

ta scirbfé “etur''. Pues no tin nada aki cu ta impugna di e reglanan manera 

a wordu trecf. 
vromë cu mi continua, mi kier a manda palabranan di gratitud tambe pa @ 

miembronan di e comision cu no ta presente, Sefior Thomas Ruiz y Sefior 

Selomon Fingal, Pa motibo di cuaì nan no ta presente, mi a omití pa mencio= 

sa nan nomber. Den nomber dî nos fraccion nes ta manda palabra di felici= 

tacion pa e ben trabao y gratitud tambe pe € trabao. 
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Na pagina 2, Abecedario, Aki no ta hilaldad mi kier haci di cualkier ortogra- 
ffa, pero ta cu den pasado e paiabra ‘'abecedarto'! a wordu evitá pa wordu usá 
pa motibo cue lo mester a bîra ''abekedario'' cue ''c'! lo mester a wordu cam- 
biá den ''k!'" y door di esey a wordu evitâ pa e wordu usâ y pa wordu usá simple- 
mente “alfabet'', Aki den e ertograffa aki, e ae wordu mantenf, aunke cu nunca 
ta wordu strobá pa usa e palabra alfabet. 
Ariba un remarca di e palabra ‘‘dobbel', si acaso, y hopi biaha ta sosode, un 
persona cu mas bien influencia ingles ta considera cu ‘dobbelt! e ta scirbië 
cu e sistema ingles, e por adopté for di ingtes y scirbië ‘double. Pero 
ademas nos no ta kere cu ta como maestro di school, loke ta mi profesion, 
cual mi ta masha orguyoso dì djé, nos ta bay actua den un asunto di ortogra= 
fla. Pa motibo ortograffa ta un parti di mas chikito di un idiome. Idiome ta, 
manera e ta wordu bisá, e vehiculo pa por comunica. Y e scirbimento, loke ta 
ortograffa, ta e parti di mas chikito cu tin. Y ta pesey nunca mi tabata 
cempronde e sistema educacional den pasado, con tabata wordu ponf tanto enfa- 
sis ariba dictee, e manera di scirbi, Esey ta fuera di tempo y nos por mira 
cu hulandes tento centenares di afia cu hulandes: tabata existi, te na 1855, 
nan a yega na promê ortograffa. Despues dî centenares di afa. Ey pa demostra 
cu e hendenan mester ta liber, basta por tin comunicacion. Y ora cu ta wordu 
bisá kiko esaki ta nifica den e sistema educacional, por ehempel, mas bien 
den circulo di enseïanza, for di punto di bista didactico, e asunto aki lo ta 
sumamente difici}l pa por sifia e muchanan. 
Pero aki mi kier a trece lo siguiente padilanti. Bilinguïsmo, na unda cu ta 
existi dos iaioma, no ta existi solamente na Aruba. Tin mas parti di mundo cu 
e ta existi, Brussel. Hulanda, Friesland, e tempo ey na India, awor na Antives 
na Aruba. Un hoben ora e wordu ricibf na school, segun expertonan mester wor= 
du den su propio ambiente. Ricibiendo nos muchanen den e îdioma hulandes e vor 
tin consecuencianan fatal pa nan desaroyo intellectual, y den formacion di nen 
caracter. Estudio a demostra, y hopi biaha un persona papia so no te suficien= 
te, por ta si e trece un ehempel paditanti e ta duna mas prueba,unda cu ex- 
pertonan ta bisa: *Ga uit van het bekende, sluit aan bij de reeds aanwezige 
kennis'', Nos muchenan henter nan bida tabata papiamento, nan comunicacion, 
nan vehiculo pa comunice ta papiamento, nan mester wordu ricibf cu periamento 
na school, Y na unda cu ta wordu bisá door di un pedaggog cu yama “Schmidt'!: 
“In fact | have known cases where children prefer to say | don't know, when 
they did know. Just because they were afraid to answer. Ì could usuaily ot! 
more Ìivingness when the change was made from the second language to the 
mother tongue,'' Pues, cuanto di nos muchanan ta parce cu nan ta bobo, perce 
cu nan no por '‘doe mee!', manere nan ta bisa na hulandes, pasobra nan tin mie- 
do dî haci fout. Nan no ta domina e hulandes, mientras cu intelectualmente 
nan intéligencia por ta mas halto cue otro muchanan. Y a base di kiko un 
mucha ta wordu huzga? No ta a base di loke e te purba? Un mucha di habla h 
landes cu su inteligencia ta mucho mas abao pa motibo cu e ta papia ye ta 

comunica, e meneer di school ta haya un impresion tremendo di e mucha ey‚ ta 

dunêé un cijfer halto. Mientras cu cualkier mucha di nos cu no ta domina hutan= 
des, pa motibo cu e no ta domina hulandes, kizas e ta haya un mal cifra. Y 

nos olamente esey pa e idioma hulendes, pero paturotro idioma , pesobra e 
idioma vehiculo, den tur otro idioma, ta pasa na hutandes, den tur otro Îdioina 
den tur otro materia e ta wordu mal huzgá. Mientras e mucha ey por ta un genio 
pero e no tin e aanieg pa e idioma. Pues, aki nos tur ta completamente Zi 
acyerdo cu Papiamento mester wordu introduef den e promê klasnan na kieuter= 
scnool, na D.t.0., promé klasnan di lagere school. Pero con e comunicacion 
den e promé kiasnan ta? A base dî scirbimento of a base di vocal? Un comuntca= 
cion vocalmente. Te nifica cu den e promé klasnan mester pone arubiano pa 

ricibi e muchanan, pa por papia papiamento cu nan. Y no pone hulandes cu no 
sa papiamento y cu no por papia cu nan. Y tur e comunicacion, y aki mi ta 
for di experiencia, comunicacion na e promé afianan ta vocalmente cu e muche- 
nan. Y ora cu nos vega na determinacion di un otrografie, nos muchanen gra= 

ue 

vapia 
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dualmente ta bay over na memorisá y ortograffa na ta cuestion di reglas 

Ai razonamiento. Lamentablemente mi no tin e stuk cu mi unda cu ta wordu 

bis cu ortograff no ta cuestion di razonamiento, bo ta yega na djê, pero 

za simplemente bo ta mira 2 palebra pa memorisa e palabra ey, bo ta recor- 

& pa reproducië despues. Pues, si acaso ta asina anto ta pvakiko e dos Î- 

manan di mas grandi di mundo aki tia un grupito di kende cu kier ta 

Papista cu Papa di Roma. Ingles ta fonologico? Spafió ta fonologico?f 

E dos idiomanan di mas arandi di mundo nò tá fonologico. Anto awe nos kier 

a costo di simplemente algun persona, cu ta kere cu nan tin e wijsheid in 

macht, cu nan te kere cu nan ta e unico didacticonan y pedagogonan cu tin, 

ga bay sifia nos muchanan e papiamento cu nan ta kere, anto kibra historia, 

kibra tradicion den nos pueblo, perdiendo nos identidad, perdiendo nos 

cuìtura. Pesey ami personalmente salieudo for di circulo di ensefienza, 

ocupando un puesto como presidente di un partido politico cu ta carga @ 

mayorfa di e puetlo aki, nos ta dispuesto di enfrenta cualkier casualidad, 

cuaïkier eventualidad encuanto e asunto aki, pasobra aki ta papia consen- 

shi di nos pueblo. Nos. ta reflehe consenshi di nos pueblo y nos ta dispues- 

to pa yega te unda cu ta pa nos defende joke nas pueblo ta aboga pé. 

Mi ta continua unda na pagina 35 e vocalnan cu ta ''a, e@, î, 6, ul; yeunde 

cu & wordu trecí paditanti e diferencia entre ''cas!! y licasá'',. Akí mi kier a 

menciona pues den otro idiomanan, y ban cuminsa cu hulandes. E mesun vocal- 

nan tin mil palaebra. Mi kier a menciona cu Dr, Stuiveling a bisa na hulan- 

des, por ehempel, tin 34 fonemen, pronunciacionnan of klanken. Y pae 3k- 

nan ey tin solamente 26 letras pa por simbolisa nan. Awor con nos por 

bay haci e diferencia entre e diferente Ha, o, u“? Claro, si nos kier 

scirbi “Brug! “u g'*, anto ora nos ta scirbi stuur! tst ur! nos ta 

trece umlaut. Ora nos ta scirbi "lek'' pone e !e!! cu "accent grave!'. Asina 

bo por binî naturalmente cu tur sorto di diacriticonan cu por yeaa na 

identifica un sonido, pero esey ta pe e didacticonan. Esey ta e sistema 

as facil, ora cue muchanan ta wordu confrontá cu palabranan cu tur sorto 

di accent aigu, accent grave, circonflex, unlaut ariba nan, anto nan, 

pa cuminsa, nan ta wordu bruhá door di esey, ademas mafian cu nan te biran= 

do grandi, con nan ta bay reconoce palabranan, por ehempel, ora nan ta bay 

studia idiomanan mendialmente conocf, spaäó y ingles. 

Loke ta wordu usá tambe como un di e argumentonan cu bo idioma, no sola- 

mente bo mester warda bon identidad, pero unda cu bo por preserva cierto 

valornan cu e por yda bo den comunicacion den otro idiomanan, e mester 

wordu mantenf. Pues, eriba e cuestion di ''jiu'' cu “ifoe'', mi ta kere cu 

nos no mester bay mas leuw. Aki na Aruba ''jiu'', segun mi opinion no ta 

wordu bîsá “Ploe!, "jiu pa "jioe!! Y cierto momanto cu por tin aìgun persorT 

na cu ta pronuncië erroneo, cu nos mester yeaa na eleva y perfecciona nan 

pronunciacion tambe. 

no 

. 
Î 

me 

DE HEER J.R, FRANK: Persoonlijk feit. Mi nomber no a wordu mencioná, pero 

ta ami ta e persona cu a haci uso di e palabra den promé ronde. Mi a men= 

ciona solamente, Sefor Presidente, ya pidi solamente un ley, un regla pa 

e uso di “u, mi no a heci ningun remarca cu Sefior Croes ta haciendo awor 

Pe „ 

GAN, 

DE HEER G.F. CROES: Ho, Sefor Presidente, mi no ta referi na loke Sefor 

Frank a trece padilanti, pero mi ta referi na Rendenan cu ta papia, pero como 

cu nos ta traté, trece nan padilantl pa tur hende por scucha, nos no tin 

nada di seconde, 

Joyas, objeto, aki ta depende completemente., E persona cu ta adonta un 

palabra ta scirbi “objeto'' cu ujtt, e persona cu a adapté ta scirbië cu 

“ht, “Joye, tin hende cu ta bisa "hoya'', pero tin ta bisa ''joya’', E persona 

cu ta adapté te bisa “hoya'', ta scirbië eu ht; esun cu ta adopté ta “ioya'!, 

ta scirbië cu *'j*. Awor na school ora un mucha sa kiko ta joya, anto e 

scirbië cu *’h' of 'Î'' no mester pone un streep bao di djé, 8asta e sa ta 
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kiko e ta, e contenido. 
Na pagina 5 a wordu trecf padilanti cuestion pa usa "b'* no "vt ditanti dí ui 
consonante. Ora cue ta un bilabial sonoro. Esey neturalmente ta obvio, aunke 
cu no mester pone ora cue ta superfluo, pasobra un bilabtal cu ''b'' semper ta 
sonoro, nos no conoce e ''b'' bilabial cu ta sordo, esta stemloos. "B'' ta bi- 
labial explosief y sonoro. Sinembargo esey no ta haci nada, ni ta kita ni tre- 
ce nada na djë. Pero pa complacé, pa nos tin un unanimidad naturalmente nos 
no tin nada contra pa coopera den esey. Aunke cu nos ta haya cue ta completa- 
mente correcto, 
Pagina 6. Un persona ta vrij, e ta wordu usá:; namorá tambe ta wordu usâ. Al 
momente cu un persona cu hopi inftuencia hulandes ta bisa e ta vrij, of e ta 
frij, ento mihor si acaso e bisa namorá, tur problema ta wordu kitá. Pero ee 
e bisa cue ta frij, ya caba e a wordu adaptá, anto e ora ey bo no por scirbi 
cu ‘'v'! mas, Frij ta edaptä, enamorá ta mas facil. 
Na pagina 6.2 a wordu trecí paditanti despues di e consonante ‘'m'', semper ta 
bin “b'! y no “v!!, Ye pregunta a wordu hacf, pero con bo ta scirbi anto stem- 
vork, e ta bira stembork? Pero esaki ta exactamente un prueba di un palabra 
adoptá: stemvork, palabra hutendes, Pues, e regla aki, e ta un regla di je=- 
gere orde comparâ cu e regla general. Y esey ta semper cu nos tur sa, cu un 
regia general semper ta un paraplu, un capa ariba tur reglanan especifico. 
Naturalmente por ta cu den mi splicacion ami no ta pretende, y e comision dí 
MEP cu a studia e asunto aki profundamente no ta pretende di ta experto, Por 
ta cu mi comentarionan por wordu redresä y rectificä pe e comision oró, sin- 
embargo mi ta asina sincero pa trece nos punto di bista padilanti. 
Pues na pagina 7, bao punto no. 9: Bilabia} sonoro tambe ta aplicabte'!, loke 
nos a trece caba, esta e 'p'' cu ta ''b halto'!', semper ta biltabial sonoro ve 
sonoro acerca ta superfluo, Aki no ta trata di, por ehempel, di hulandes, 
unda ta bisa; ''ik heb'', unda cue ''b'' ey ta bilabial sordo, pero den paptamen= 
to nos no conoce e “'b'' na final di palabra, unda e ta bilabîiaì sordo. 
Si nos per riperae ortograffa aki ta asina detayá, cu cierto momento Sefor 
Rudy Frank a haya cu na pagina 8, no. 3: pakiko e regla a wordu penî? Verda= 
deramente e impresion ta wordu creá cue ta superfluo. Pero sinembargo den un 
ortograffa e te bon, mihor bo tin dî mas cu bo tín di menos. Y den e caso 
aki nos tambe por pensa den e mesun direccion cu Sefior Rudy Frank, sinembargo 
di mas e no ta nunca. 
Pagina 9, no. 5, ta papia di Elvira, cernivoro, granivoro, herbivoro, unda 
cu ta wordu papië di labiodental, y Sefor Frank a trece padilanti sonoro, unda 
cu e klank tin sonido, pues e ta stemhebbend. Pero den otro caso e Uf$! Jo ta 
stemloos, e ta sordo. Masha poco nos conoce un ''vit cu lo ta wordu exprasá 
como un *f'', Pesey nos ta haya cu den tal caso tambe e sonoro aki ta superf tuma 
Bao di pagina 9, no. 7, ora cu ta trata den pelabranan cu ta cuminsa cu avi, 
ave, avi'!, ta wordu bisâ cue ''v'' ta labiodentaî. Sefior Rudy Frank ee 28 
agrega sonoro acerca, pero afan ya no ta cay bao di regla aki. "Afan'! ta wor= 
du scirbi cu '!f'!, Pues no ta cay bao di e regla aki. 
Serbete di nos banda nos ta scirbi ''serbete'', e ta completamente adaptá, tre- 
ci den papiamento y conserbe, si acaso tin hende cu ta bisa conserbe,e t 

completamente adaptá, e ta wordu Scirbí 'conserbe''. Pero esun cu ta bisa 
conserva of conserba, ta manere cue ta akf e ta wordu scirbf. 
Pagina 11, no, 3: "Semper na principio , meymey v na finel di patlabra den 
cual e ''m'' ta ser pronunciâ claramente: mas, rama, dam, mucha, temor, rem, 
menos'!, y ey ta wordu bisá door di Sefior Frank, bitabial nasal. Awor Ln 
ta correcto, normal, y nasal semper e 'm' ta nasal. Pero e ‘*n® no ta bitabial, 
Tabata tin hopi remarcas, por ehempel, bazar, ta un patabra completamente 
adoptá. Manera Sefior Frank a pronuncië ‘bazaar’, e ta adoptá for di hulandes. 
“Oasis! te un palabra adopta. Pues na momento cu cierto palabranan ta adop= 
tá, e no ta cay bao di e reglanan stipuiá den e ortoaraffe aki. 
Pagina 24, bao di no. 1, na unda cu ta pará: Ta usa ''g'' (velar sonoro) ditan= 

] 
ti di e vocalnan Pa, o, u*!, y didanti di consonante. E '‘c'' aki no ta ''g'' 
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vetar sonoro, e ta 'g'., Pues; gaba, gana, gordo, guli, glacial, grito, estrar 

go, mago. Ora cu ta papia dí ''gedel'' e ora ta aplica otro regla cu dilanti 

di e ''g'' ta wordu pronunciâ normalmente. Aki ta wordu bisá dilanti di “a, 

ui‘, “guli, gordo, gabe’'. "Gedal'', “g'' ta dilanti dî "e!!, ''g”' ditanti 

lett, Haf dilenti un “i'' ta wordu pronunciá como ''g''. Kos no por a weita 

razonamento tras di taì pregunte. 

Tocante di “gîitano', no ta wordu bisá ‘‘guitano'', Si acaso ta wordu bisá 

guitara anto e ora ta ''guitara!', Pero si acaso cu ta ''gitano!’, “gt dilanti 

di Itt, ta wordu pronunciá como ''g'*, gitano. No tin ningun problema eyden, 

Y _awor un punto interesante ta e cuestion di "porco!' y ‘berquerfa’'. “Porco! 

ta un palabra adaptá, pues ta wordu scirbf como e regtanan presentá den e 

ortograffa aki: ‘porco''. 'Porkerfa'' ta depende atrobe , bo ta adopta e 

salabra? Si bo adopta e palabra bo ta scirbië manera e ta na spafó "por- 

querîa'', Pero si acaso cu bo ta adapta e palabra ey “porquerfa':, transforme 

pues den paplamerto, e ta “porkerfa'', Y den tai caso e remarca di nos 

distinguida miembro den rano di ensefanza, Sefiorita Grace Eerefo, a haci e@ 

remarca cue ta klink un tiki fonologisch, porkeria, pero no cue kler meen; 

e sistema fonologico ta porkeria, loke cue kier a bisa ta cu “porkeria'' cu 

kt: ta klink fonotogisch. Y den esey tin e regia atrobe cu pa facilita 

dilanti di Pet y dilanti di “i'', pa evita e "qu! a wordu haci e compromi 

pa scirbi “k'' ora cue ta wordu adaptá. 
Y tambe nunca nos ta haci un remarca, por ehempel, pa un hende cu ta haci 

fout. Ami of e, of ta wordu usä, pero tin hopi hende tambe ta usa ''o!!, 

Ta nifice,esaki ta e rigueze di nos papiamento, unda cu nos tin e flexi- 

bilidad, unda cu nos ca weita un Ínfluencia latino y influencia europeo. 

E riqueza di e ortograffa aki ta unda cue no ta priva esunnan cu a haya 

influencta europeo, ni priva esunnan di cualkier otro influencia, pa no 

scirbi nan ortograffa, of manera cu nan ta deseëé, 

Finalmente lo mi kier a quote palabra dî "Jesperson!', unde cue ta bisa: 

"That language ranks highest, which goes farthest in the art of accom= 

alishing much with little means or in other words, which is able to exoress 

the oreates amount of meaning with a simple mechanism". En coneccion cu 

esey Prcfesor Rodolfo Lenz na 1926 a bisa: "El paplamento es una de las 

lenguas mes perfectas del mundo'', Palabranan grandi pa un idioma di gran 

valor cu ta wordu papiâ door di un pueblo chikito, pero un pueblo cu awe 

ta demostra atrobe cu ta determinando su ortografia, cu su valor por ta na 

e nivel of mas helto cue nivel di otro paisnan grandi, cu te kere cu nan ta 

na e nivel di mas nalto cu tin. 

Di nos bande una vez mas, palabra di gratitud na e comision den su totali= 

dad, palebra di felieitacion na nos pueblo, palabra di aviso na esnan cu poi 

kere cu por bay strcba introdueccion di e octograffa cu lo wordu determiné 

door di e Parlamento di Aruba. Y mi kier a anuncia cu al momento cu e ortor 

graffa aki wordu acepta, oró nos ta desea pa bini cu mocion, pa vota e placa 

pa e ortograeffa cu nos tur lo bay determina , kizas e por wordu modificë, 

nos ta welita kiko ta e argumentonan, pa Îaga traha buki, laga druk buki, 

pa nos mandé den cada cas na Aruba, loke ta mas o menos 15.900. Ademas, 

un cantidad mas acerca, por ehempe}, dî 5930 mas, en total 20.009, pa por 

usé den nos sistema educacional. 

Tame vote credito pa un programa di television, den e ramo di nos cultura, 

semanatmente unda cu cenfuncionarionen, sea di e comision aki ta bay splice 

na puebto con e ortograffa di nos pueblo akí na Aruba lo bay funciona. Nos 

ta expresa e lamento cu ya caba bukinen a wordu gedrukt pa nos sistema 

educacional. Nos ta para ariba cu si Gobierno Central ta vota placa y gasta 

placa pa bukinan na pepiamento den otro ortograffa pa e otro islanan, cu 

Aruba su aporte den e caha di Gobierno Central, ta bastante substancial, 

cu nos tin e derecho di haya financiamiento di perti di Gobierno Central, 

pa laga druk bukinan den nos ortograffa. Y un ortograffa cu tin reglas. 

No manera ya buki a wordu gedrukt cu ta werdu usá, unda cu ta wordu scirkfî 

9; 

di 
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Vorijina'! cu '}', mientres cu “origina!! adaptá of adoptá mester ta cu ''g''. 
Ora cu ta wordu scirbf €i nuebe les, 'nwebe!!, y despues ''diesnuebe'' ta 
wordu scirbí ‘‘djesnwebe'', Pues placa a wordu gastá den pasado, place lo mester 
wordu gastá door di caha di Gobierno Central pa trahae buki aki na Aruba. Si 
acaso e remarca ta wordu hacf cue ta bîra mas costoso, esey ta e sacrificio- 
nan cu nos mester haci pa nos independencia, Pasobra nos sa cu Aruba indepen= 
diente, Aruba soberano lo mester tin mas gastonen. E lo mester crea mes de- 
partamentonan. E lo mester tin mas ambtenaarnan. E gastonan lo ta mas halto, 
pero esey ta e sacrificio cu nos ta haci pa nos libertad y nos pueblo io ta 
dispuesto si acaso cu mester pone cen mas den e schaalchi pa haci, pa contri- 
bui na realisacion di e libertad ey, e pueblo aki lo ta dispuesto di esey. Hin- 
gun momento lo e vasila pa no hacië. No manera awor aki ta wordu haci, cu pla= 
ca ta wordu ponî den e schaalchi, cu ta wordu mandá pa un instituto central, 
pero kiko nos ta mira di e placa ey bek? Inversion, no na Aruba, ariba otro 
islanan of mal gastamento den otro sector. Pesey laga nos considera e deter- 
minacion di e ertograffa aki, como preservacion di nos identidad y cultura, 
proceso den e liberacion di e pueblo di Aruba. 
Dank, Sefior Presidente. 

E, 
e 

DESREER P.ns CROES: Sefior Presidente, mi kier cuminsa den promé tanda pa duna, 
manera e proverbio ta bisa: Duna Cesar loke ta di Cesar. Mi ta bîsa esaki 
como cu ne ioucho afia pasâ ora un estudiante cu a caba di gradua na Hutanda a 
volbe bek su isla natal y a cuminsa traha na oficinanen dì Gobierno, e a acer” 
ca un gobernante e tempo ey, pa por kita e indicacionnan ariba portarnan, ari= 
ba glasnan di loket y cambia e hulandes pa papiamento. Y hesta esaki a sosode, 
si nos wak e bon cu e base etimologico. Y awe mi por bisa, cu asina destino 
ta marca su paso. Net awe e propio gobernante, e tempo ey den Gobierro Central 
como Ministro dí Finenzas, awe ta presidi e Parlamento, den cual nos ta tra- 
tando ortograffa pa Aruba. Pesey palabra di eiogio na e presidente di e Par- 
lamento aki, cu for di e tempo ey caba, como un di e promé gobernantenan, a 
duna reconocimiento total na nos dushi idioma vapiemento, 
Hopi a ser trecî door di e promê dos oradornan ewe mainta encuanto di e con= 
cepto aki di un ortograffa papiamento pa Aruba. Haturalmente a ser tracf di- 
ferente puntonan di biste encuanto e sistema cu cada persona ta kere cu lo ta 
e mihor sistema segun su opinion. 
Naturaïmente ta di aptaudi y palabra di efogio ta bay pa e comision cue ta 
rea dificiì, cu cuaî nan a ser confrontá principalmente, si nos weita e car- 
ta dirigf na e Golegio Ehecutivo di Aruba, caminda nan ta pone puntonan fun- 
damantal, como & deseo di e pueblo, tradicion, uso y custumber, futuro idioma 
oficiai y tendencianan renovador den uso actual. Cu esaki ta indfca cu ran 
kier a bey hopi profundo den e materia aki, Naturalmente kizas nos tur ocr 
haya indicacionnan aden cu cual nos no ta sinti nos completamente feliz, como 
cu nunca tabata tin un ortograffa y cada un arubiano den su mente a forma e 
palabrenan na manera cu semper e a kere cu asina e ta duna mas elogio y rss= 
pet na su dushí idioma. Pa tal motibo tambe mi persona tin varios puntonen 
cu kizas to mi bisa cu mi no ta mucho feliz cuné, kizas lo mi kier a wak e 
otro, Pero sí mi ta contento cu toch a bini sikfera un concepto, na cual nos 
por cuminsa mantene nos ne e reglanan. Si despues resulta cu aïgun puntonen 
tevemente of mas hopi mester ser cambiâ lo mi avrecia, to mi aprecia, mener 
cu e Presidente di e comision, Sefior Mansur, a bisa tambe, cue ta habrf pa 
discusion y eu tur cambionan cu ta favorabel pe nos dushi idioma of cu kizas 
e comísion no & cay ariba djëé, lo ta dispuesto pa tuma esakinan over. Mas 
ainda si nos ripara cu ora ta trata na formula ortograf fa ta dificil pe duna 
un persona, mas aleuw aînda, un comision, un termino stipula pa entreguê. 
Pasobra semper por bin circunstancianan cual ta stroba nan den tal terminonan 
pa ehecuté completamente ne nan gusto y manera cu nan kier a presenté. Y dt 
dos, mirando cu hamas no tabata tin un ortograffa, tabata tin reglanan, na 
cual e comision por a mantene su mes, e ta tremendo dificil pa un cuerpo den 
e caso aki, di 9 persona, caminca, manera mi a splica caba, cu cada versona 

ä 
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a crea den su mente e papiamento cue ta sintié mas feliz cuné. Pe nan 9 

hunto logra combina tur esfuerzo pa yega na un concepto di ortografía. 

Pa e tal esfuerzonan aki, mi no tin bastante palabranan di elogio pa e 

comis ion. 
Sinembargo toch mi kier a trece algun punto di biste di mi persona, cual 

segun mi lo yuda manera a ser bisá, na enriquesé, of a lo menos, yuda pa yega 

na un ortografîa cu ta ser acepta den henter e comunidad arubano como nos 

ortografía. Mi ta bisa expres nos ortograffa, como cu nos ta blo tende 

papia di e ortograffa papiamento, pero mi ta kere mas bien cu nos mester 

cuminsa pensa caba den e trant cue ta di nos, ta nos papiamento e ta, wel 

ta nos ortograffa. Na promé lugar mi kier a bisa sí cu lastfmamente, pero 

mi ta comprende kizas cu ora di stencil nan y pe pega nan na otro, niet 

nan na otro kizas, a bini un fayo, pero toch ta bon pa bisa cu ki ora cu 

manda un ehemplar, principalmente dî un concepto asina importante, pa wak 

si e ta completamente na orden y completo. Manera den e caso aki, esun cu 

mi a haya dirigf na mi como Miembro di Eilandsraad, pagina 3 no ta incluí. 

Pero en todo caso lo mi bay mas bien na algun puntonan leve cu mi a nota, 

„ero mi kier sf omiti tin mas, pero ya cu hopi di e puntonan ey a ser 

stiscutí door di e dos oradornan promêé cu mi, lo mi trata di omiti eseynan 

v tené mas corto posibel. Si en caso toch mi ripiti, despensa mi, pero ta 

asina hopi ta ser discutî, kizas mi por ripiti un punto aki, aya. 

Por ekempel, mi por a ripara,esaki ta just un remarca leve, caminda cu den 

ciferente padinanan, por ehempel pa cuminsa, pagina 5, nos ta haya mas 

abao capituto 2,''Uso di letra 'b'’, caminda cu den e lista di palebranan, 

bo ta haya, por ehempel, "blokki'', ta aparece dos vez, Y mescos na pagina 7, 

bao di punto 7, tambe mi ta bolbe ripara cu ta ser pont dos bez ''abarca'' 

den e promé rij, y den di dos rij, "ebarca!’. Bao di pagina 8, mas ariba 

tanbe “bisa! y den e mesun rij “bisa', No cu ta nada, pesey mi a bisa leve- 

mente remarca, pero toch como cue ta algo asina impcrtante pa nos, esey 

mi tabata kier meen pa check si e ta compietamente na orden. 

Artba pagina 11, mi por a ripara e palabra “tconveni'!. Awor naturalmente, den 

e rij aki cue a ser ponf, mas tanto ta e palabranan ye'!, gero toch lo 

mi kier a sa di e comision si realmente e palabra paplamento no ta mas bien 

teonbini® cu ‘'conveni''. Laga nos bisa, '“'e ta conbini mi haci ta! COS EY, 

esaki, por ehempel, ta un punto di bista cu kizas cada persona individual 

ta hiba su dushi idioma. 

Ariba pagina 13, mi kier a puntra cu si e punto no. 6 no por ta punto no. 7, 

of kita 7, taguê mesun 6. Mî ta bisa esaki, como cu akiden ta pará bao di 7: 

“Ta usa ‘st! (y nunca Sc!) na cuminsamente di tur palabra den cual e sonido 

ts! ta bint promé cue voeelnan ‘a, eo, u'', y tambe ora cue ta sigut pa 

un consonante!’. Ya eynan caba,manera cu ta ser ponf bao di 6, palabranan cu 

ta caba den, HERSO, ESTA, y ESTC'', ya caba e ‘'s!' ta dilanti di un consonente, 

Kler meen tech no por scirbië cu 'c'', mester scirbiá ''s', pa tal motibo 

mi pregunta cu si kizas e 6 cu 7 ak? no por ser conbiná? 

Ariba pagina 14, mi por a ripara den e ultime rij e ultimo palabra “'siya!!. 

Y un rij promé casi na e mesun altura di lisiya'*, nos ta haya "'simia''. Awor 

mi kier a puntra si akinan no por a usa e mesun sistema di ‘'siya'’, di laga 

teìmia'! tambe ser scirbf cu ‘iya'? Of por ta cu tin motfbenen especifico y 

ga tal motibo mi pregunta: Si tin un diferencia entre '‘simia'' y siya'' pa 

scirbië na dos manera distinto. 

Ariba pagina 17, mi por a encontra e palabra "cemento'’. Awor naturaïmente 

akinan ta bolbe bin atrobe e cuestion si ta usé na spaùó of manera cu 

hopi vez ta ser bisâ den pueblo "cement! 

Ariba pagina 18, mas ariba na punto 13 tin nonî: ‘‘Meymey di palabra y den 

silaba final ta usa ''c'' cu sonido *'s'*, dilanti o despues di e vocatnen 

te, Î'*, Y eynan e ora bin e lista di: lofrece, carece, abededario, bici= 

cleta, ricibi’’, pero toch mi ta kere cu no mester a pone asina imperativo, 

como sî nos haya e palabra '‘decisivo'', entre e dos “jlenan, toch ta ser 
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usá ''s'f y no 'c'', Si berdead cu entre e We! y e promé Wi ta scirbi e een 
pero e siguiente ta bira decisivo, toch ta ser usá e !''s!!, 
Ariba pagina 24, akinan mi no ta bay mas bien pa e regla cu ta ser ponf akinan, 
pero mas bien pa haya un splicacion con ta bey usa palabranan cu ser tumá for 
di otro idioma, laga bisa spafó, of cu a ser adaptá akinan y cu ta caba cu e 
“jo'. Como cu nos por weita “crucifixion!' y mas bien mi ta kere cue ta bini 
di “erucifijo'', y por sicrbië cu ''j'*, Awor mi pregunta ta: si ta admisible 
Ih't, aunke ta para hopi raro, lagami bisa kizas den mi opinion, pero toch mi 
ta trece como cu ''flojo'' tambe ta un palabra spafó, pero si e ta comun y co- 
riente scirbf cu 'h'', Pa tal motibo mi kier a puntra si akinan , unda cu ta 
poní 'palabra a fin cu ta caba den ''XO, JO, XIBLE'', si por afiadi tambe''H0''? 
Ariba pagina 28, den di tres rij, toch bao di “corki, balki'!, mi ta topa un 
palabra pa ami e ta hopi straûo. Mi ta bisa sincero kizas ta ami semper a 
scirbië malo, of otro a scirbié malo y mi a lesé malo, pero akinan mas bien 
mi ta haya e tendencia (mi ta supone akinan lo kier meen “kokki!!), pa mi lesé 
“eoki!'. Kizas como cue ta adoptá for di un otro idioma y pa tal motibo mi kier 
a puntra si toch no ta mihor scirbië ‘'koki'', ya cu no ta usa dobbel. Pasobra 
e ta masha raar, kizas ta mi punto di bista, kizas aki na un paar di afia e no 
tea strafio mas, vero e ta hopi raro p'ami. 
Ariba pagina 30; Uso di letra ''y''} Bao di punta 6 ta poní: "Na principio di 
interrogacion ta usa’, y awor akinan mi kier a puntra si no ta mihor pa 5 
“por usa'', pasobra e 'ta'' ta sona imperativo. Cu otro palabra, akinan e ta 
bay duna como si fuera ki ora cu nos haci pregunta nos mester usa e 'y'' su 
ditanti. Siendo cu mescos, en vez di bisa ''y kiko nos ta bay haci awor?'!, nos 
por bisa, '‘k'ko nos ta bay haci awor?'. 
Ariba pagina 32, bao di "unidadnan di tempo'', nos ta topa e palabranan, ''se- 
gundo, minuto'', y (awor akînan mi no sa e opinion di e comision) den mi opi=- 
nion si nan pone tur dos version tabata mihor. Como cu berdad tin hende ta 
bisa ''segundo'', pero mas tanto ta bisa seconde’, y unda cu tin iminuto', mas 
tanto te ser papiá di '‘minuut''. Mescos bao di 'lunanan'*, tambe nos ta haya tur 
e patabranan indicando cierto lunanan, pero nos ta topa e ora cu “juli'! y 
‘augustus'', Tambe hopi vez ta ser papiâ di julei y agosto. Y laga nos ser sin- 
cero, nos bieuwnan casi nunca ta bisa juli, semper e papiamento original ta 
bisa Julei. Y augustus tampoco, mas tánto agosto. Esaki por ta ta pequefiesnen, 
pero mi ta trece expres pa conserva nos papiamento,manera cu semper e a sar 
papiâ y stimá aki na Aruba. 
Ariba pagina 33, bao di punto 1: Te 1000 ta scirbi como un palabra. Un, dos, 
tres, cuatro, cinco, seis, siete, ocho, nuebe, y awor mi ta topa un palabra 
cu p'ami kizas atrobe mi ta boîbe bisa, den mi opinion, e ta straïio, como cu 
semper kizas ami a scirbi '"dies'* cu un ''s'', y mas bien ainda como e mesun 
rij siguiente ta papia di '‘diesun'* cu *'s'*, diesdos. Laga nos bisa, ''diesun'' 
ta dilanti di un sonante y por usa e ''s'!, pero diesdos ta topa cu un consonen- 
te sí ta bay estricto, e ora eynan tambe mester ta un 'z' no un *'s, Of pone 
full ''s**, laga e ''s'! 5só, 
Y pa termina den promêé tanda, mi kier a puntra toch na e comision, natural- 
mente mas bien a bay pa e letranan y tambe e palabra con formula nan, per 
toch mi kier a puntra si e comision a laga nan pensamento bay ariba, por ehex:- 
pel, pasadonan definido, ki ora ta usa 'e!! of ““i'“, Pasobra hopi hende t= 

bisa: “e ta nace!', of otro ta bisa 'e ta naci''. Awor akinan toch to ta vaie 
la pena si e comision por a haci un estudio di esaki pa wak cual ta esun pa 
e generacion cu ta biní sifié mayan mas correcto. 
Y mescos mi a haya un falta chíkito caminda cu no a ser discutí at all e pro- 
biema ki ora ta pronuncia “oe'' ora cu ta scirbi “O0 e'!, y ora cue ta scirbi 
“'u''. Por ehempel, mi ta corda di tempo cu mi ae cumînsa anda cuenta di orto= 
graffa, cu ya caba a ser mencioná e frase, "e poeta ta sinta ariba stoel". 
Eynan “poete!' ta ser pronuncië "oe'! v a ta scirbi "oe! y un rato despues tin 
e palabra ''stoel'’, y como cue ta un pelabra hulandes nan ta scirbië "oe! v 
toch pronuncië "oe!’, Y mi ta kere cu mi ta weita mi yiu caba bini cerca mi, 
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SPapa, eon binf eynan “oe'! ta “o e!' y eynan no, Yy kizas si e lese mescoS 

cu “stoel: Hoe!', kizas e pober sin spera lo haya un canto di man. Pero en 

todo casco lo mi aprecia masha hopi si e comision por a heci un estudio tambe 

di e partinan akì y ainda despues afiadi na @ concepto di e ortograffa di 

Aruba cu a ser presentá y ta ser tratá awe den nos Parlamento. 

Sî mi kier termina, manera cu mi a bisa na comienzo, cu palabranan di elogio 

pa e trabao aki y mi por bisa den corto tempo subiime hacf. Pasobra cu ta 

dificil y hasta te ainda tur otro idioma, hasta nen tin academianan special 

pa vigila nan idioma. Y akinan nos no tin nada di papiamento y sin reglar 

nan, sin nada pa tene nan na djé, toch nan a logra un concepto cual mi ta 

kere den opinion di pueblo lo cay hopi na agrado, Principalmente manera cu 

a ser bisá, si nos ripara con promê cu esaki a ser trecf un otro cu ta 

trece e dificultad mafan'si e a ser introducí. No kizas pa e muchanan cu a 

siäë na school y lanta cuné, pero sí pa ora e muchanan ey acerca nan mayor” 

nan pa yuda nan den cierto tareenan escolar, Yy si e ta scirbí di e sistema 

ey, e meyornan ta completamente excluf. Pa tel motibo mi kier gradici e 

comision pa su trabac y un biaha mas tambe ‘duna Cesar loke ta dl Cesar'', 

y dura palabranan di etogio na e Presidente di nos Parlamento, cu ewe ta 

presidî tal reunion caminda nos ta crata e ortograf fa como cu e‚na mi saber, 

tabata e promé gobernante, e tempo ey como Ministro, cu a haci posibel mi supli- 

ca pa cambia hulandes na papiamento y a duna tambe e orden pa haci tal y 

sriba bese etimologico. 

Masha danki, Sefor Presidente. 

DE HEER C, PIETERS: Sefor Presidente, na prom lugar mi kier gradici e Comi= 

sion Mansur pa su trabao cue a haci, pa bini cu un sistema cu nos lo por 

adapta pa scirbi nos paptamento. Mi kier aradici e comision pa motibo cu 

mi punto di salida tambe ta bay den e direccion aki. Pero mi mester bisa 

cu mi no ta ningun experto ariba e tereno aki. Mi no ta ni kier cu lo mi 

por ocupa un posicion den e comision ey. Pero mi opinion personal ta cuadra 

hopi cue punto di salida di e comision Manzur, y mi ta duna mi sostén na 

e proms trabaonan, e promê tarca di e comision aki. Mi kier bisa cu mi ta 

duna mi sostén na e promé tarea di e comision aki, pasobra p'ami e reunion 

aki ta hibando un curso, rumbo, cu tal vez pa falta di experiencia ariba e 

tereno aki, lo no kier a mirete cu ae wordu hibâ, Mi ta kere cu e comision 

aki, despues di aproba e proposicion ekí, su tarea y su trabac pa cu nos 

comunidad no a termina. Pa tal motibo mi kier bisa di antemano cu mi ta 

sostene, pero mi no ta kere cu lo ta pridente pa ya caba nos bay over 

na aprobele. Mi ta kere cu despues di tur e deïiberacionnan aki, kizas for 

di banda di e comision mes, nan lo kier a bini cu algun perfeccion a base 

di e ergumentacionnan aki cu nos por tin algo mucho mas concreto. Pero si 

mi mester bisa cu di e forma aki nos ta yega na un ortograffa cu nos tur lo 

aprecia y respeta. Ta lógico e ora ey cu mi mester bisa tambe cu mi ta lamenta 

cu nos no por a atende e asunto aki den un Huishoudelijke Vergadering. 

Pasobra e Huishoudelijke Vergadering ey e por a continua, e por a wordu 

geschorst, duna 2 comiston e oportunidad di bay prepara su araumentacionnan 

y binì back den un Huishoudelijke Vergadering, mescos cu tabeta e caso di 

nos himro y bandera. Mi ta kere cu eyden e dos comisionnan ey tabata tin 

mas tanto oportunidad pa por a delibera mucho mas habrí cu e miembronan di 

Raad, loke e comisicn aki no tabata tin. Y no tabata nesesario tampoco pa 

nos mester a trece e ortograffa aki den e cierto di ciese di pubiicidad 

aki, ora cu ainda nos ta nota cu ta biniendo vartos propòsicionnan construc= 

tivo padilanti cu ta na bienestar di e comision y tambe na bienestar di e 

otrograffa cu na mi manera di pensa y na mi humilde estudio cu mi a haci, 

ta beyendo dî ecuerdo cuné. Pesey mi ta kere cue pensamento di e Bestuurs=- 

college por tabata bon, pero mi ta kers cue proceder no ta na mi agrado. 

Mi kier puntra tambe ta kiko nos ta tratando awe? E motibo cu mi kier puntra 

kiko nes ta tratendo awe, pasobra como miembro di Raad, ora bo haya 50 stuknan 

bo ta sinta y bo ta studia bo stuxnan a base di loke bo haya. Y mì ta kere 



cu Joke e comision a haya como opdracht y loke ami a haya, no ta cuadra, fi 
kier trece esey padilanti, pasobra na mi punto di bista mi ta manera cue 
reunion ta cambiando di curso. Ora bo mira e aanbiedingsbrief mi ta nota den 
djé, cu ta bisa: cue Ministro Presidente di Antiyas Hulandes afia pasá a 
informa cu tur e tres istanan di habla papiamento por bint cu nan mes sistema 
di scirbi papiamento, y por dicidi tal. Y ta bisa mas ateuw cu: a base di 
esaki dia 5 di mei 1976, un comision a haya tarea di Bestuurscollege pa dura 
conseho encuanto di e sistema pa scirbi papiamento. Akînan mi ta haya cu tin 
dos cos cu ta cunfundi mi. Ki ta bolbe bisa cue proposicion Mansur tin mi 
sostên, Loke mi ta trece padilanti no ta cambia esey. Paro sí mi kier aclara- 
cion. Lo mi kir sá, por ehempel, kiko ta e contenido di e carta di e Kinistro 
Presidente di 1975? Y ora bo mira e carta di Minister President di 1975, den 
un Gobierno den cual Movimiento Electoral di Pueblo tabata participante, e ta 
visa totalmehte diferente cue carta cumi a haya, cu mi mester a studia pa 
mi duna mi apoyo na proposicion comision Mansur. Mí eapoyo cu mi ta duna ne 
proposicion Comision Mansur ta pasobra cue ta cuadra cu mi pensamento. Pero 
lo mi ta “in strijd’ cu mi voto pa motibo cue tarea cue Comision Mansur a 
haya no ta cuadra si cu e ‘proposicion hacf di Minister Presidente. Pa mi 
aclarea esey mi mester bisa cu ta for di e linea aki: ‘van advies te dienen 
omtrent de schrijfwijze van de Papiamentse taal", mi ta sali cu esey ta e 
tarea cu e comision a haya. Pero e Ministro Presidente den e carta di 18 ci 
epril no a duna e proposicion ey na e tres spaanssprekende eilanden, E onder= 
werp tabata ‘provisionele schoolspelling''. Esey tabata e punto di salida ai 
e carta. Mi ta puntra esaki pa motibo no soiamente cu mi ta di acuerdo den 
hopi sentide cu e proposicion aki, pero mi ta puntra mi mes, e manera cu e 
comision aki a tuma su trabao, manera cue Presidente di e Comision a duna su 
informacion awe tardi, dunando di conoce e seriedad cu nan a tuma nan trabao, 
cu a duna ami un satisfaccion cu e bon preparacion pa cue trabao y habri un 
caminda pa tin continuacion di contacto. Ki ta kere cu si e comision tabata 
na alture cu e mester a bini, cu e mester a mantene nan mes na e carta cu 
Bestuurscollege ta papia ariba djëé aki, por ta cu e comision su carta na tur 
e instancianan den exterior, e contenido fo tabata mucho mas tante, e conteni= 
do lo tabata, por ehempel, pa bini na un ortograffa mas eficiente, pero tambe 
kizas e comision lo por a haci pregunta cu kiko lo ta e conseho pa bini cu un 
provisionele spelling, schoolspelling. Mi no ta bisa cu esey por tabata tin 
efecto, pero mi ta bisa sf cue comision lo tabata mucho mas tanto na alture 
di e contenido di e carta. Y ewe, pa tal motibo mi ta haya cu ami ta confundí 
den e sistema cu e reunion ta bayendo. Mi ta confundî, pasobra mi a pensa mi 
preparacion pa e reunion aki ariba e punto di salida manera cu Bestuurscolle- 
ge mes a hiba mi den e direccion ey. Mi por duna otro confirmacion di esey ci 
den e mesun presentacion di comision Mansur, a bini hunto cuné un hes tuit 
y e promé overweging di e besluit ta bisa: "dat de Ministerraad van de Heder- 
landse Antillen in 1975 besloten heeft dat ieder van de drie Papiaments spre= 
kende eilanden van de Nederlandse Antillen zelf de schrijfwijze van de Papia= 
mentse taal voor de desbetreffende Eitandgebied kan bepalen.! Si mi lesa e 
carta di april 1975 cu e promé overweging ta papia di djëé, no ami só6, pero mi 
ta kere cu tur hende ta confundf, pasobra e overweging ta vaag. E overweging 
no ta weergeef e exactamente loke ta poní den e carta. 
Mi ta bolbe bisa cu esakinan no ta pone mi cambia mi pensamento pa cu e con- 
tenido di e asunto aki. Nîngun momento, pero sf e ta buta mi pensa cu ami ta 
di buena fé, pero mi ta wordu confundf den e@e forma di haya e informacionnen 
necesario pa por dicidi ariba tarea di un comision cu a haci un bon trabao 
pa cu mi pensamentonan. Y esey mi ta lementa. Mas ainda nos mester terne na 
cuenta cu e carta aki di april, ta un carta cue Bestuurscollege aki mester 
por a duna mucho mas atencion y aprecio na djê, pasobra tabata un Gobierno 
Central cu tabata tin e stempel di e Bestuurscollege aki. Pero s inembargo 
ami ne kier hunga politica. Pero mi mester expresa cue punto di bista aki, 
mi ta lamenté, pasobra si mì tuma e overweging aki y si den curso di e reunion 



aki, e overweging no wordu cambiâ, mi ta sinti mi culpabel na a partiëïpa 
den un mal informacion na e comunidad mientras cu mi kier a duna un satis= 
faccien na un bon trabao di un comision. Y pe esey kizas mi ta expresando mi 
mes di tal forma, pa motibo cu p'ami ta di importanciâ pa sa tambe, si e comisio 

tambe tabata na altura y con e samenstelling di e carta ne e comision 
tabata ta den su total idad. 
Mas afnda mi ta confundí ora cu mi mester tende cu nos mester vota placa 

pa buki cu tur e asuntonen ey. Tampoco no ta cuadra cu e contenido di e 
carta. Mi ta di acuerdo sf cu mester vota placa pa buki sf, mi te di 
acuerdo sí cu Gobierno Central mester duna nos placa pa buki. Pero mi ta 
di acuerdo tambe anto cu nos mester a elimina e carta aki pa nos por a 
hiba e reunion aki den e forma cu nos kier a hibé na e momento aki. Y vesey 
mi no ta di acuerdo cuné., Pasobra nos no por pidíi placa pa nos traha bukî, pa nof 

prepara, haci tur e esuntonan aki, a base dî e spelling, pero e trahamen= 
to di e buki yv tur e cosnan ey,‚ no ta cuadra a base di e carta. Mi ta kere 
cu nos mester ta conciente. A lo mehor tambe semper nos a mustra di ta 
zonciente. Pero awor aki nos ta ceanando den dos camfnda y esey ta hopl dfftcii, 
‘as ainda lo mi kier a sa si e comision ta na aìtura cue carta ta bisa 
cu e asunto eki mester wordu mirâ como un experimento, pa porfin nos vega 
na un spelling di papiamento oficiel antiyano. Por ta cu nos'no ta densa 
den e sentido ey. Por ta cue Minister di Educacion, cu sf a hiba e pensa- 
mento di e carta aki y cu ta su obligacton di mantene e pensamento ey, ta 
hiba e asunto den e rumbo ey. Y e minister no ta hiba e asunto aki den e 
rumbo ey‚ ningun momento pa perhudica Aruba. Mas bien mi ta kere cue 

minister aki lo kier duna su aprobacion y su apoyo tambe na nos pensamento 
y nos formenan di bíini na nos spelling. Pero nos ta hibando e asunto aki, 
na mi pensamento, totalmente diferente. Y mi kier bolbe bisa cu ta nos a 
hibele citferente, pasobra ta nos a traha un Besluit cu no ta eprobá, 

Pero ta e Besluit cu bo mester a traha cunele, ora bo a haya bo stuknan 
encuante di spelting Mansur. Y te pesey p'ami Jo tabata ta di suma impor= 
tancia pe a mira y mi a bisa cu mi eriterionan mi kier pa ta criterionan 
constructivo, p'ami lo tabata sumamente di importancia pa mira y esey lo 

tabata un proteccion tambe pa e comisiorn aki cu ta carga mi apoyo, cu ta bisa 

ile comision & basa su mes ariba & punto fundamental pa a yega na djë'. Ami 
lo kier a mira si e comision a basa su mes ariba 5 punto fundamental pa 
vega na dié. Na promê lugar tumando cuenta cue opdracht cu nan a haya, cu 
ta nan proteccion. Na di dos lugar, deseo di pueblo, tredicion, uso y custum- 
ber, futuro idioma oficial, tendencianan renovador den uso actual. Pasobra 
e Besluit cu nan a haya di Bestuurscollege tambe ta un factor di importancia 
na e comisicn. Hescos cue Besluit ta un runto di factor di importancia na 
e Raad aki, 
Irtografta nos mester compronde cu no ta un asunto facìl, Pasobra bo ta haya 
cu den varios ocasion, mi por menciana, den spelling Madura, den spelling 

Daantje, den spelling Mansur, tabata tin persomanan cu a sinta den tur @ 
sres comisionnan ey. Pues ey be ta mira caba un forma di importancia y di 
delicedeza den e asunto aki. Ta esey ta pone cu p'ami lo ta masha recomen- 
dable pa e comision haya e oportunidad di scucha e reunion y vor prepare 
su mes, no den algun rato desnues cu Raad a caba di rnapia, sero di orepara 
su mes mescos cue a prepara su mes pa presenta nos un saelfing, un schrijf- 
wijze na papiamento, di e forma aki. Mi kier bisa esaki va e simpel motibo 
cu jo te lamentable si nan mester dafa nan tarea door di presion of door 
di rapidez. Esey lo ta lamentable, pasobra un bon fundeshi y un fundeshi 

firme a wordu butá. Y mester duna e comision tat flexibilidad si nan te 
haya cu esey ta necesario. 
Sefor Presidente, mi ta kere cu e oradornan promê cu mi a bay den hopi 

detayes encuanto di e paginanan. Y ta pesey mi ta kere cu un reunion di 
comision lo tabata mucho mas apropië y na su lugar. 
E unico pregunta cu lo mi kier heci e comision ta, v e pregunta cu mi ta 



haci e comisfon, mi ta sali for di e punto di bista di e carta di presentacion di e comision. Pues mi no ta eritica,pero mi kier haci pregunta pa mi por ta na altura. Lo mi duna mi punto di bista con mi ta kere e tabata e pensamento di e comision tambe. 
Mi ta mira cue comision ta bisa akiden, e miembronan di comision ta conciean= te cu papiamento a deriva principatmente for di spafö. E ta bisa tambe: E comision a retene e criterio cu spaîó ta spafó y papiamento ta papiamento. E eriterionan ey p'ami ta masha bunita y mi tambe a trata na usa y sali for dí punto di bistanan ey pasobra mi ta kere cu nan tabata dos bon punto di salida, Y ta a base di e dos puntonan di salida aki mi kier a hact mi pregunta. No cu mi ta critica, pero mi ta haci e pregunta. 
Mi ta mira cu artiba pagina $ e comision ta haci un excepcion di serbete. Di cual mi ta di ecuerdo cuné. Ma mi pensamento tabata ta, si e comision ta biss pa tene papiamento, paptamento y spafió, spaäó, si no por bini excepcion of kiko ta e pensemento di e comision of si e comision por studia den e direc- cion ey, si “korki!! no por bira papiamento y 'koki'“ no por bira papiamento. Mi no ta bisa cu e manera cu nan ta scirbf aki no ta bon, pero kizas ga nos como papiamento scirbiendo ‘'korki': cu k*t y "koki'! cu “k'*, e ta mas paptamen= to. Kizas e koki mester sali di cocinero cu ta “c'', eynan e por tin su efec- tonan cue ta wordu scirbf cu ''c'*, pero mi ta papia awor di excepcion. Si nos bini eriba un punto di salida di excepcion pa serbete. Mihor mi puntré asina, ta existi e posibilîdad di haci excepcion ariba algun di e palabranen caminda papiamento por keda papiamento? A jo mehor mi ta gusta e regel ev usâ door di e comision. 
Pero, Sefior Presidente, ta mira anto cu ami di mi banda tabata confundî duran- te di e reunion, no cu mi a drenta e reunion confundî, pero mi a confundf y mi a haya mi mes confundf con « reunion ta bay a base di e stukken cu nos a 
ricibí, 
Mi por drenta den mucho mas detayes, pero mi no ta kere cu esey ta prudente, Y mi no ta kere tampoco cu papia hopi ta bale la pena, pasobra ta bo expres ien y ba pensamento cu por presenta Y entrega na un persona of na un reunion ta 
loke ta e punto cu mester tin su efecto. 
Mi kier bolbe gradici e comision pa loke ami ta considera su prom presenta- cion. Mi kier duna e comiston apoyo pa continuâ den e direccion aki, pa con- tinua na e puntonan di saïida cu e comision tin, pa tuma na consideracion e propesiecionnan cu a wordu hacf bon of malo, pasobra nan no te di hendenan 
kizas di mes experiencia aki cue comision. Mi kier recomenda e comiston pa 
haci su estudionan necesario, si e comision ta na altura cu esaki tambe mos- ter sigui como e paso pa preparacionnan na school, si nan no ta na altura pa 
tene cuenta cu esey, pasobra con cu bay-bini, ta esey ta e factor principal 
Y esey lo ta e factor importante. 
Y mi ta kere, y mi ta spera cu di tur e proposicionnan di ortograffa cu nos 
a heya, mi ta spera y desea cu esaki lo por ta e ortograffe cu vor pone bass 
pa un ortograffa papiamento. 
Masha danki, 

DE HEER GP. TRINIDAD: Sefor Presidente, mí kier cuminsa cu gradict e comision 
di Ortograffa pa nan presencia y tambe e miembronan cu no ta presente. Mi 
kier bisa nan cu ultimo siman, studiando e concezto di ortografïa cu nan a 
presenta, nos a sinti nan falta hopi. 
Pa nos tabata un sorpresa awe cu e miembronan di e comision a biníi, pasobra 
nos no tabata na altura. Nos a verwacht cu Bestuurscollege lo a duna nos e 
posibilidad di combersa cu e comision aki den un reunion interno. Esey nos 
io a mira como e mancho mas logico, Pero den e maneho pa e ortografia, Be- 
stuurscollege a desplega continuamente un mansho hopi straöo, pa nos de vor 
en cuando incomprendible. 
Por ehemoel, mi kier a trece padilanti, e acuerdo of en todo caso « comp reu dimento cu tabata existi entre e Diputado di Ensefianza ye Sinäïicato di 
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Maestronan, ceminde nos ta mira cierto momento sin cue Diputado sá of tras 

i su lomba, e comiston aki a keda formá y nan a haya un tarea pa nan fina= 

Tiza un concepto di ortograffa dentro di 69 dia. Nan no alogra dentro dt 

60 dia y mi ta kere cu esaki ta comprensibel, pasobra cierto trabaonan bo 

no por mara nan na cierto temporada. 
Aunke cu e comision ta aki presente, a pesar di e hecho cu e Presidente a 

duns nos un splîcacion, nos ta díî opinion cu tabata tin un intercambio di 

idea mucho mas fructîfero si nos por a contra cue comision aki den un 

reunion interno caminda cu nes por a discuti na un otro manera. 

Sinembargo, a pesar cu Îider di fraccion, Sefior Betico Croes, a trata di 

contesta mayorfa di e preguntanan cu a ser haci, sea na Bestuurscollege of 

na e comision, mi ta spera di tende nan punto di bista encuanto e remafcar 

nan cu a ser trecî padilantíi. 
Sefior Pieters, miembro di nos fraccion, ta toca den su discurso promé cu mi, 

un punto cu pa nos ta poco strafio y mi kier a elabora toch un poco mas prom 

fundo ariba djë. 

Sefor Presidente, den e carta cu Bestuurscollege a presenta na nos, nos ta 

mira cu Bestuurscollege ta bisa nos den promé alinea, cu afa pasá Minister 

President di Antiyas Hulandes a lage Bestuurscollege sá cu cada ista por 

determine pa nan territorio, pa nan isla, e sistema pa scirbi papiamento. 

‘re asina leuw cu nos a informa, esaki no ta cuadra cu realidad, Pesey mi 

promá pregunta na Bestuurscollege ta: st Bestuurscollege por splica nos y 

preferiblemente duna nos inzage den e carte, caminda esaki a tuma lugar. 

Nos ta na altura di dos carta caminda asunto di ortograffa a ser pasâ of 

cierto podernan a ser delegá na e Bestuurscollege di diferente territorio 

nan insutar, pero tur dos carta ta papia di un ortograffa provisionel spe= 

ciaimente pa cu introduccion dl paplamento den enseflanza, Y hasta un certa 

ta bisa especificamente cu prom cu Bestuurscollege bay over na esaki, ta 

recomendable pa tuma contacto ariba e esúnto aki cue director di Departa- 

mento di Ensejanza, pa por coordina e trabaonan. 

Sefior Croes den su discurso a trace Padilanti'ye a cita un carta di e Be- 

stuurscollege di e Territorio Insular di Corsow, caminda cu e Bestuurscol= 

lege ta duna dî conoce cue desicion di Raad van Ministers di dia 18 di 

april, nan ta duna indicacion den e direccion cu cada isla por establece su 

mes ortooraffa, Pero si e tin e carta e por a sigui lesa tambe, caminda cu e 

Bestuurscollege ta expresa cu den nan concepto nan no tin ringun base huri= 

dico pa haci esaki. Y Bestuurscollege ta suplica tambe na Gobierno Central 

oa si ta esey ta nan intencion, pa nan traha e overdrachtslandsverordening, 

caminda cu nan sa claramente y nan tin un base huridico pa fiha ortografia 

dî papiamento y tambe pa fiha cue ta wordu introducî en enseïanza. Pues, 

mi kier puntra Bestuurscollege si nen kier, pasobra aparentemente e carta cu 

Bestuurscollege a basa su mes ariba djë, cu ta bisa tanto claro cu Bestuurs” 

college lo a haya e base pa por introduci un papiamento manera Bestuurscol= 

lege ta bisa un'definitieve schrijfwijze van het Papiamento'', nos lo kier 

ser ponf mas na altura ariba e carta aki. 

Tambe mi kier tende e opinion di Bestuurscollege pa cue base huridico di 

a desicion cu Eilandsraad lo tuma awe. Y no solamente pa e ortogreffa, 

nero tambe pa e paso cu consecuentemente lo ser tumá, esta introduccion di papie 

mento como idioma vehiculo den e promâ dos klasnan di enscîäanza bäs ico. 

Y nos kier trece padilanti cu‚ no solamente e principio di e eanbiedings= 

brief aki no ta cuadra cu realidad, pere consecuentemente e promêé overweging 

4i e Raadsbesluit tampoco no ta cuadra cu loke ta berdad y nos lo bini cu 

amendement, despues cu nos haya di Bestuurscollege infonmacionnan cu nos 

va pidi pa ponele cuadra cu loke sf ta berdad. 

DF Bestuurscollege no mester a hunga, manera mi por a lesa den un courant 

algun dia pesá, Bestuurscollege e wega di gayo pelon, Bestuurscollege mester 

a bini Raad y bisa,nos ta conciente cu nos no tin e autorizacion, pero en 

bista di nos filosoffa nos ta haciele asina aki, pero no crea un impres ion 
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na Raad cu Bestuurscollege tin a autorizacion pa fiha un ortografïia defin!tiv Pesey nos kier splicacion tambe di Bestuurscollege den ki luz nan ta mira @ concepto aki. Pues, nos kier sa di bestuurscollege, sf Bestuurscollege ta considera esaki un ortogreffa oficial of si Bestuurscollege ta mirele den e sentido cu esaki ta un ortograffa provisionaì pa experimenta cunê, manera dos carta di Gobierno Central ta trece padilanti, Tocante e concepto mes, dos orador promé cu mi a bay den detayes encuanto di djë. Mi ta ansioso pa tende contestacion ariba e remarcanan cu a ser trecí padilanti, mi ta sumamente interesá ariba nan. Mi no kier bay den detayes ariba djë, mi kier trece solamente algun punto general, Na promé lugar, caminda e comision ta bisa cu nan a basa nan mes ariba 4 punto fundamental, pa yega na e ortograffa aki y punto number uno ta: Deseo di pue- blo, Mi kier a haya toch un splicacion un Roco mas amplio ariba kiko exacta- mente e comision a basa su mes. Con e comision a Yega na sonda suficientemen- te locval berdaderamente ta biba den curazon di e pueblo aki, cu nos por bisa cu e@e comision a tene cuenta suficientemente cu deseo di pueblo, Punto number 3: E futuro idioma oficial. Mi kier a sa den trabao di e comiston con leuw esaki a hunga un rol? Kiko ta punto di bista di e comision pa cu un futuro idioma oficial, pa nos por deriva di esey, kì influencia esaki por a haci pa yega na e concepto aki? 
En general mi por bisa cue concepto akíî ta bini ariba mi como un ortograffa cu tin hopi influencia di e idioma spanó. E comiston ta bisa cu su punto di salida ta cu papiamento a bini di spanó. Mi por a lesa hasta caminda e Presi- dente a expresa mas o menos 10% di papiamento ta bini di e idioma spanö. Mi por a lesa tambe den courant di un Sefor Noel cu ta bisa cu ta 60% di pepia= mento. Por ta cu tin hopi palabra na papiamento cu mi no conoce, pero en gene- ral e porté di e ortograffa aki ta duna mi e impresion cu spafó ta hunga un rol grandi y mi kier bay asina ieuw di bisa Cu, segun mi, tin cierto patabra aden cu ta spafó y no Papiamento, of mi tin cu admiti cu mi no sa suficiente papiamento. 
Tambe mi ta masha interesa pa haya contesta ariba un di e puntonan cu a ser trecf padilanti encuanto e eliminacion di accentonan. E comision ta bisa nos pa motibonan practico ta elímina tur accentonan ortografico. Mi kier a haya un splicacion kiko ta e motibonan practico aki? Si den e eliminacion di tur e accentonan aki no ta crea cierto problema, mi por a tende Sefor Croes bisa awor ey, ye a trece e ehempel di hulandes, caminda bo ta bisa “bevel!! y !'ge- vel!', mi kier a sa si den pepiamento no tin hopi mas di e ehempelnan aki cu toch por forma un tiki di strobacion. Pasobra nos por bisa si cu for di con- texto bo por saca afó ta kiko ta e idea, pero si nos lesa, pa mi cohe e mesun ehempel: “porta ta habri'!, bo por lesa ''e porta ta habrf'!, pero bo por lesa tambe ''e porta ta habri'!, Si no tîn nada mas of si no tîn mas contexto. Luego mi kier a informa di e comision, sabiendo cu e representantenan di e Sindicato di Maestronan di School no a tuma asîento den e comision aki, cu indudabiemente e intencion tabata ta pa nan sinta hunto, pa nan cubri e parti of en todo caso dina aporte na e parti cu ta trata pa cu ensefianza, si sînem- bargo cu e personanan aki of eu dí banda di e Sindicato di Maestro no tabata tin loke nan ta considera expertonan, si e comision toch a tene cuenta cu @ aspecto didactico di e ortograffa aki. Y kiko ta nan punto di biste ariba e facilidad pa sifia esaki na e muchanan di promé y segundo klas? Seïior Presidente, tocante e concepto aki su totalidad, su 1lineanan granci, hos por bisa cu nos ta di acuerdo di parti di nos partido cu un sistema mane= ra cue ta ser reflehá den e concepto aki, un sistema basá ariba e principio etimologico, un sistema basä ariba e principio tradicional. Nos ta kere cue sistema aki ta esun mas aceptabel pa nos pueblo. Nos ta contento di a tende tanto di parti di e comísion, como di parti di exponentenan dî Bestuurscollege of en toda caso un exponente di Bestuurscolle- ge, mihor dicho e exponente di Bestuurscollege, cu e concepto aki por ta o5= heto di cambionan. Y manera e comisfon mes ta bisa, nan ta consider solamente 
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un concesto y e no por ta otro. Humijdad den e trabao aki ta trece, CU si 

bo kier trece algo cientificamente, bo mester laga lugar hebrí pa pos ibel 

cambionan, pasobra por resulta despues cu no ta tur cos ta manera bo a 

kere cue ta. 

Pesey nos ta mira @ ortografia aki, e concepto aki, no como un punto final, 

zero un punto di principio. Nos ta kere cu a Îa fin nos a haya algo cu por 

cuminsa cuné. Y no solamente cu esaki, pero cu hopi otro ortograffa nos ta 

ripara cu despues di tempo a bin cambio aden. Si resulta despues cu mester 

di mehoracion, a bini mehoracion aden, y den e sentido ey nos kier acepta 

e concepto aki, como un barco cu bo ta pone na awa Y segun e ta nabega, 

jo bini padiltanti kiko lo mester ser cambiá con mester fiha e rumbo pa e 

yeaa na fiani, y nos ta mirele elgo cu lo keda den desaroyo. A lo menos 

cientificonan of linguistanan tin materia pa nan traha ariba djé, bini cu 

su’sugestiones y tame den practica por bin resuita cu mester bin cambio 

aden. 

Nos ta tamenta cue Sindicato di e Maestronan no a tuma parti den e trabao 

aki, cu nan no a sinta na mesa, mänera @ comision tabata formá. En princi= 

pio, no pasobra nos ta di opinion cu asuntonan di ensefianza den fihamento 

cu un ortograffa mester ta predominante, pasobra nos ta kere cu ningun parti 

di mundo y den ningun ortograffa, ta solamente principionan di enseîanza 

ta hunga un rol of en todo caso un rol dominante. Pero sf nos ta conciente 

di e importancia di un ortograffa pa cu hos ensefianza. Nos ta compronde 

tambe e preocupacion cu e sindicato aki tabata tin y tin pa cu fihamento 

dí un ortograffa y ros ta contento cu na final de la ruta e sindicato a 

expresa su mes y toch kier sinta na mesa y toch kier yega na loke nan ta 

yama un compromisó. Y mi ta bisa cu nos ta aplaudi esaki, pasobra esaki ta 

un punto di bista, esaki ta un actitud cu ta demostra cierto flexibilidad. 

Y contrario na otro discursonan cu mi por a scucha, mi ta kere cu no ta 

necesario pa den e caso aki polarisa cu ningun grupo den nos comunidad, 

pasobra nos à kere mucho mes nos lo logra a base di un entendimento y à 

hase di un cooperacion. 

Mi por a tende tambe den e discurso di Seîfor Betico Croes, caminda cu e ta 

trece padilanti e impertancia di e ortografïa den nos ensefianza, caminda 

cue ta pretende cu den e promé afia ta vocalmente e comunicacion cu e mucha- 

san jo ta. Esaki ta completamente berdad, pero e ta perde di bista cu den 

e promé afia no ta solamente comunicacion vocal tin, pero pasobra cu no por 

papia cu un mucha na papiamento y sia e lesa na hulandes. Bo tin cu sifië 

iesa na papiamento y na momento cú bo kier sié lesa e ora ey bo mester 

di un idioma v si bo kler sifa un hende lesa na un Îdioma, bo mester tin 

un ortograffa, y bo mester sa con bo ta sita e scirbië, 

Mi kier a pasa awor pa e parti di ultimo tempo, cu nos por a scucha y tende, 

pasobra e asunto di ortograffa ta andando basta tempo y nos kier trece padi- 

tanti cue idioma papiamento verdaderamente ta un parti di nos cultura; 

pero nos tin di tene na bista cu esaki te un cultura of en todo caso un 

idioma cu nos ta compartí cu otro istanan. Mi ta kere cu si nos kier tene 

na biste e importancia y e bienestar di e parti di nos cultura ey,‚ cu ta 

e papiamento, cu nos no mester tin miedo di sinta na mesa cu otro istanane 

cu tarde tin e idioma aki como parti di nan cultura, pa asina por yega na 

un entendimento, pa por yega na un cierto forma di uniformidad, Sigur, sigur 

pa tur parti den e idioma, pa tur parti den e ortograffa, caminda e pensar 

mentonan ta comun,‚ facilmente bo por yegä nà un entendimiento, faci Imente 

bo por yega na un uniformided. Y si cada isla tin nan asuntonan especifico, 

mi ta kere cu cada isla por agrega nan asuntonan especifico cu ta refleha e 

parti especifico di nan cultura. Nos ta spera cu lo yega asina leuw, ora 

yega asina leuw Bestuurscollege lo demostra un mente abierto, cu Bestuurs” 

college lo ta dispuesto di coopera pa yega na un cooperacion y pa yega nä 

un entendimiento aki. En bista di esaki nos por expresa cu di parti di nos 

partido, nos ta pará completamente tras di e resolucion cu a ser aceptá den 
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e cungreso dí Prensa cu ultimamente a ser tenf na Aruba. 
Mi a bisa caba cu en principio nos ta di acuerdo cue concepto aki, en princi= 
pio nos ta di acuerdo cue sistema tradicional, mi ta kere si cu nos te mire- 
le den compietamente un otro luz. Manera mi a bisa, nos ta mirele den e luz 
di e delegacion di poder cu Bestuurscollege a ricibi mediante e cartanan, 
caminda cu nan por bay experimenta cue ortograffa aki. Mi kier a acepta, mar 
nera den un discurso a ser trecí padilanti, cu sin e delegacion ey, tambe 
Bestuurscollege lo bay over na introduci esaki. No ta algo desconoci cu aki- 
den nos partido su bista ariba futuro estatal di Aruba ta bay den direccion 
di un Antiyes Uní y cu esun dî MEP ta bay den direccion di un Aruba indepen= 
diente. Sinembargo nos ta kere cu na e momentonan aki ainda, si nos kier res- 
peta e leynan di estado cu nos ta biba aden ainda, Bestuurscollege no tin 
autorizacion pa fîha un ortograffa final, un ortograffa oficial. Pero mi ta 
kere tambe cu e hecho cu a yega e momento pa expresa nos mes pa cu e sistema 
di nos ortograffa, na e momento aki ta ariba un nivel mas alto y e hecho si 
e ta completamente Îegal of no. Mi ta corda tempo cu nos tabata delîbera en= 
cuanto introduccion di un bandera, cu mi a trece padilanti cu ta pesibel pa 
yega na un voto comun pa cu bandera, mientras bo ta haya un partido ta mira 
e bandera come simbolo di independencia y e otro partido por miré como simboto 
di e entidad cu ta Aruba, 
Asina mi ta kere sigur sigur cu tin diferencia di opinion pa cu e procedura 
pa cu e base legal di e ortograffa aki, pero primordialmente nos kier expre- 
sa un voto pa pueblo sa clarainente unda partidonan ta pará pa cu dos diferen- 
te sistemanan. Y mi ta kere cu lo sali awe claramente cu partidonan aki den 
Eilandsraad ta boga pa un sistema tradicionaìl, pa un sistema etimotogico. 
Luego mi kier haci un apelacion na Bestuurscollege y mi kier bisa atrobe, si 
mi a compronde bon, Bestuurscollege a expresa su mes caba dî lo no nenga di 
sinta na mesa ora cu ta trata di yega na cierto formanan di uniformidad, ora 
ta treta pa yega na un entendimiento. Mi ta spera cu Bestuurscollege lo sinta, 
pasobra mi tin un presentimiento cu si nos yega den Antiyas na un ortogra- 
ffa uniforme of na un ortograffa pa gran parti ta refleha uniformidad, lo e 
no ta hopi distinto di loke nos tin aki nos dilanti. 
Mi kier termina bisando cu nos ta considera cu papiamento ta hopi fuerte. 
tin un fortaleza cu ta pone nos no duda di duna voto awe, pasobra mi tin 
gur cue fortaleza di papiamento ta hopi mas grandi cu di tur sabionan cu 
por traha ariba djé. Si e ortograffa aki den futuro lo ser cambiá, linguista- 
nan lo tin cu sinta y remarca ta cual ta e cambionan necesario y nan lo tin 
cu registra nan y adapta na djé, E papiamento ta mas fuerte cu e comision cu 
a introducië, Futuro lo mustra con e ta desarova su mes ora cu ta cuminsa 
traha cuné, ora cu e bay na schoolnan, nos lo ripara si berdaderamente e tin 
cu keda manera e ta aki, of si e ta hustificâ of deseabel pa trece cambicnan 
ariba djé. 
Manera cu mi a bisa , nos ta consideré como un punto di principio y nos lo 

duna nos voto na e ortografïa aki y nos ta spera sî cu no ta manera Bestuurs” 
college e pone den su carta cu loke nan a presenta aki na nos ta e toka f 
pero mi ta kere cu for di awe caba Bestuurscollege lo ta dispuesto pa, s! 

resulta cu tin sugerencianan, cu ta un mehoranza of cu ta yena un omision, 
cu Bestuurscollege ta dispuesto di tumê over, 
Te asina leuw, Sefor Presidente, den promé tands. 

2 

i- S 

DBE VOORZITTER: Mi ta schors e reunion aki pa un rato. 

DE VOORZITTER: De geschorste vergederine wordt hervat y mi ta duna palabra 
mms en 

na Sefior Jo van der Linde, 

ee nn mn na nne er an 
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nos ta tratando na e momento aki. Na esnan cu ta presente y tambe esnan cu 

no ta presente, cu a forma e comision cual a studia pa trece un ortograf fa 

„apiamento pa nos pueblo, 

efior Presidente, awe despues di 470 y pico afia cu nos isla a ser descu- 

‚a reuni awe akiden pa forma un base y pa trece pa nos puebio e idioma 

cal te na e momento aki no ta un Îdioma, sino un dialecto cual ta ser 

papië den e tres islanan ABC, perteneciendo na e grupo di Antiyas Hulandes. 

Mi a trece esaki padilanti pa motibo cu hopi vez ta ser mencioná 300 ca di 

acupacion hulandes, colonialismo, con nos kier yamé. Hopi vez a ser lubidá 

cu promé cu e hulandesnan e pone nan pia ariba e isla aki, a transcurí 130 

v pico afie di e dominación espaîol. Durante e dominacion espafiol e pueblo 

erubeno, cual e tempo ey tabata e indionan, a tuma e spafö di e spafonan y 

a pronuncië y a papië di un manera diferente cue spafó ta. Y ey ta unda 

nes papiamento a cuminsa. Pasobra hopi hende ta kere cu ta despues di e 300 

sia dî ocupacion hulandes, pepiamento to a surgi, cu papiamento lo a ser 

papiâ ariba e isla aki, Y ta di ey cu nos papiamento a keda mas cerca di e 

spafió, ocupando pelabranan spafó, sea esnan cu a ser adopta, otronan cu à 

ser adapta di e idiona spafó. E meyorfa di loke nos tabata papia, e mayoría 

‘di e porcentahe ta di e idioma espafiol. 

Sefior Presidente, mi tin basta tempo ta cana ariba e isla aki y mi por corda 

30, 40 afia pasá, cu e generacionnan cu awe no ta existi mas, e papiamento 

cu nan tabata papia e tempo ta mucho diferente cu loke nos ta tende awe. 

Y nos ta mira cue papiamento cu nos a hereda di nos antepasadonan ta den un 

estado di decadencia. Pa un of otro motibo. Tin varios motibo cu mi por 

bisa, sea cu hendenan di otro partì cu a establece aki artha, personanan 

cu no tabata conoce papiamento a trece acerca algun palabranen di nan idioma, 

LAGO a bin, nan a introduci algun païiabra ingles acerca. Mi ta bisa esaki, 

paschra den pasade mi tabata conbersa cu personanan cu no tabata sa ni hota 

di hulandes, ni hota di ingles, sinembargo papiamento tabata ser papiá ye 

tabata ser papiá bon y e tabata ser papiâ na manera cu nos pueblo kier pa 

e ta ariba un base etimologico, cual e comision aki a trece, cual ta e 

sistema cu nos pueblo a usa semper. 

Si despues cu e educadornan hulandes a estabiece aki ariba y gracias na nan, 

nos tin hopi gradecimiento na nan, cu cu nan a trece enseïanza ariba nos 

pueblo aki. Pasobra e tempo ey e problema pa sifa e alumnonan tabata mucho 

mas grandi, manera ta bisa, cu awendia e ta. Pasobra e educadornen cu a 

bini, sea ta freres, soeurs, frater, maestronan, maestronan cu & bin e tempo 

ay, masha poco di nan tabata sa e papiaïmento. Y sinembargo nan a sifia hopi 

Si nos hendenan di e tempo ey,‚ y despues nos por mira cu awe ariba Aruba tin 

hopi hende bon educâ y nan tin un educacion hopi halto, cu ami lastimamente 

Ho tin, pasobra den e tempo cu mi a lanta mí ta yiu di hende pober y no taba- 

za tin modo pa haci un educacion. Pero esnan cu tabata tin modo di hacië, 

nos ta haya diferente personanan den nos comunidad cu tin educacionnan halto. 

Y ey nos ta mira cu e problema di educacion no ta basá cu ta papiamento mester 

ta e importante, pasobra sl e hendenan cu ho tabata sa papiamento por a 

sifia nos yiunan e tempo ey‚ e alumnonan di e tempo, pasobra si un hende 

bisa un baca na hulandes y e no por bisé na papiamento kiko e ta, sinembargo 

nan a sifia y hopi di nan a sifia bon. 

Menera cu ta ser trecf ultimamente cu alumnonan di awendia no por sia, pe 

motibo cu e papiamento no ta den school. Pero si e mucha no sa papiamento, 

pero mayorfa di e educadornan, meestronan di awe sf sa papiamento. Y ta ey e 

tin tur posibilidad cue mucha sifa, pasobra tur dos sa e papiamento. Aunke 

cu por escrito e no ta un idioma, pero e por, e mucha por sifia mucho mas 

lih& cu den pasado ne unda e maestro tabata tin e dificultad, pasobra e no sa 

e idioma di e pusbio. 

Pero ioke ta pasa cu den e educacion actual, amí no ta un experto den esaki 

y mucho menos un cu por papia dí idioma, pasobra mi no ta un linguista, pero 

ai conoce mi pueblo bon y ta pesey mi ta hací uso di e oportunidad aki como 
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representante di pueblo di papia y haci mi deber di papia den nomber di mi pueblo, 
Awor, manera cu mi a bisa, nos a yega na introduccion dt esaki, e concepto aki a ser entregâ pa e comision. Esaki ta loke nos pueblo a desea semper, ta loke hos pueblo a papia si den transcursonan di afia, algun patabranan hulandes a bin acerca, cualnan ta ser usá, esey no ta motibo pa trece un sistema fonetico, cual nan ta basa nan mes ariba dj. Pasobra respet mester ser ehercé semper, pasobra desde 1973 cu nos puebio a tuma un desîcion y esey ta algo pa un y tur tin respet ariba dié, e deseo cu nos pueblo a expresa, e respet mester ser hibá semper den tur terenonan, loke ta concernî nos pueblo, 
Ta pesey mi kier bisa aki cu ami ta dí acuerdo cu loke e comision a trece, e papiamento di antafo di nos pueblo. Pasobra loke cu nos ta tende ultimo tempo no ta e papiamento cu nos a conoce den pasado, Y si ta esey nan kier intro- duci na school, esey ta inaceptabel, pasobra e fonetica no ta loke nan ta kere cu nan por bin cunêé‚ pasobra no tin ningun base pa nan entreaa na nos pueblo y mucho menos sifa nos muchanan un idiema, un papiamento cuel aki aïnda ta un dialecto. Si por bin mayan un papiamento, cual por ta oficial, anto ta esun cu a ser introducí aki cuaì lo ser acepta pa e miembronan di e Colegio aki. Ademas un concepto di ortograffa cua} a ser presentá awe ta e base pa e papiamento cual le ta un idioma mayan. Esaki ta e base, Y nos ta acepta esa- ki pa mil y un: motibonan manera cu hos tur conoce, pasobra ami lo no papia di un papiamento cual ta ser papiá na otro istanan, pasobra nos tin 3 isla, cada un ta diferente, cada un ta un pueblo diferente y cada un ta papië na su manera, 
Awor si nan ta basa e principio di fonetica cue mester ser scirbî di acuerdo cu sonido di palabra, esey ta depende kende ta papië y kende ta scuché. Pasot: * bra si por ehempel, na un otro isla nan ta scuchê na hulandes, aki na Aruba nunca nos a scuché na hulandes, nos a scuché Semper den idioma espafiol, di cual e papiamento a deriva y na unda cu e ta mas cerca. Y ademas kende ta papië. Si un hende ta papia cos loco bo no por scirbi cos loco tampoco. Pasao= bra si kier introduci un paptamento na school, anto e mester ta un papiamento cual ta ser aprobá pa esnan cu a ser eligi door di pueblo pa goberna e isla aki. Pasobra ningun grupo tin e derecho, autorizacion, pa haci ariba nan mes Y introduci un papiamento cual ta desconoci pa nos pueblo. Pueblo a elífgi un Gobierne pa goberna y e Gobierno ta empleá educadornan y maestronan. Y e ords ta ser duná door di e gobernantenan cu pueblo a eligi y ora cu desicion ser tumá cu gobernantenan ta acepta, por ehempel, e ortografia aki, anto esey ta keda, 
No cabe duda cu den futuro, esnan cu ta considera nan mes como educadornan di nos pueblo mester sifia comprende cu nos ta papiando di Aruba. Mescos cu nos a introduci himno y bandera, esaki a ser introduci. E a ser introduci pa esnan cu e pueblo a pone pa goberna y pa introduci y pa hiba al cabo loke ta di nos pueblo y deseo di nos puebio. Y pa proteha loke ta di nos Pueblo. Awe ta un dia cu nos por considera un dia mas cu ta asina historico oa nes pueblo arubano, pasobra ta algo cu te awe ariba ningen di e Îslanan e a ser introducf pa haci e dialecto papiamento un idioma. 
Mi por a scucha îdeanan di e mierbronan di oposicion cual mi ta haya ta masha correcto cu miembronan di oposîcfon a trece nan ideanen padilanti, etc. Di esey ta para na e comision pa duna nan contesta, pasobra naturalmente loke cu nos a haya como un concepto aki por tin un error e otro, of tambe si no ta asina e comision lo duna su contesta a base di e preguntanan cu a ser hacf. Ami lo no bey pa repasa esaki, pasobra nos lider di MEP a hacië caba y no ta para na ami pa hacië, manera cu mi a bisa, mi no te un experto ariba esey. Pero loke si mi sa, cu toke tin akiden ta conoci pa nos. Pasobra ta toke nos a papia semper ariba e isla aki. Sea cu ta palakranan adopta di spaïó of 
palabranan cu a ser adapta. Y nos por mira akiden di acuerdo cu e reglanan cu ta goberna e ortografia aki, tin excepcionnan tambe acerca. Tatvez hop! 
di nos no a tuma suficiente tempo pa esey y nos no a comprende. Talvez e ta 
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zona strafio, pasobra nos ta custumbrá cu un dietecto, cada un di nos ta 

papié manera cu nos ta haya ta bon, pasobra no tabata ta existtí reglanan 

pa goberna, pero cu esaki, esaki ta un base, un base primordial, cual pa 

nos cu grandi orguyo nos ta aceptê, pasobra esaki ta idioma di nos pueblo. 

Algo si cu di berdad e por ta algo cu por trece confusion, ta e acento Cu 

a ser eliminá. E lo no ta asina tanto manera Sefior Betico Croes mes a 

bisa, pero mi tambe lo kier bisa di mi parti cu si e acento por keda, por 

ehempel , den casonan cu e mester ser usä,sea un acento agudo, un acento 

grave, pa, por ehempel, pa e alumno cu tä bay school, pa haya sa e@ di feren- 

cia ki ora un palabra ta "ö', kí ora e ta io'*, manera cu nos te usa den 

nos idioma o dialecto. 

Ta di lamenta cue arupo di maestronan di Arube, cuaì a ser pidi pa nan tambe 

ocupa puesto den e comision, no a acepta esey, pero mi ta kere cu ta tempo 

pa nan tambe comprende cu nan ta formando parti di educacion di nos pueblo 

y a base di exihencia of capricho pa introduci un papiamento cu no ta di 

nos, cu mas bien e por ser yvamá un papianada, nos ta di acuerdo cu a yega 

tempo pa nan comprende cu @ mayoria di nos pueblo mester ser respetá y esnan 

cu pueblo a eligi pa goberna tambe mester ser respeta. 

Manera mi a bisa, mi ta bolbe ripiti, si tin retrazo den estudio di alum” 

nonan ariba Aruba, no ta pa falta cu e papiamento no a ser introducî ainda. 

E problema ey ta sinta den otro parti y no den e papiamento! Mi ta di acuerdo 

cu e papiamento mester ser introduci, pero ora cue ta ui papiamento, Ora 

cue tin su uniformidad dî acuerdo cu e custumber di nos pueblo. Aunke cu mi 

kier agrega cu tin varios custumbernaen den mundo, custumbernan cu a ser 

climina, pasobra loke ta custumber cu no ta bon, mester ser elimina. V ami 

por bisa aki, mi por duna un ehempel di centenares di palabra cu diaria= 

mente nos ta usa. Palabranan cu nos no mester a usa, pero CU nos ta usando 

awe sin sabi. Palabranan robez cu no tín significancia, palabranan cu no tin 

sentido. Mi ta bisa esey, pasobra mi sabi cu sigur e comision te na aïtura 

di esey cu e pelabranan ey mester ser elimina. Pasobra un papiamento no ta 

manera cu ta corre hiba un papiamento na school, djies pone fonetica, cambiê 

pa hulandes, bo ta cambië pa ig! of ta kiko nan ta haci cuné‚, cue ta un 

papiamento, nó: Nos sa cu nos papiamento falta palabranen, mester agrega 

paîabranan o sea nes tin cu adopta nan di spafó, di unda e papiamento a 

origina of deriva. 
Por ehempel,mi por bisa un palabra cu diariamente nos pueblo ta usa; ‘mula 

un cuchteuw!’. Un cuchieuw ta dificil pe mula, loke cu nos por haci cu un 

cuchieuw ta hacië skerpi. Mula, nos por mula boonchi, muta koffie, mule 

harifia, pero nos no por mula un cuchieuw, Sf bo mulé, bo a kibré., Bo tin 

cu hact& skerpi, Y pa bo hacié skerpi, bo mester un aparato pa hacië skerpi, 

Sea cu bo kier yamé un skerpiador of kiko cu ta. Esey ta solamente un ehempel 

di palabranan cu falta den papiamento. Esakí ta un palabra cu a ser usâ y nos 

ta usando e, pero e no tîn sentido di loaica. E ta un palabra cu bo ta usa, 

cu no ta sirbi. Y tin mucho mas, por ehempel, e repeticion di palabranan. 

Manera mi ta bisa, por ehempel, '‘come mi ta come'', en vez di bisa mi ta 

comiendo. Of: canta mi ta canta. Tur eseynan mester ser elimina. Si ta bay 

|aganan, sea ta fonetica of etimologica, bo no a haci nada, e papiamento a 

keda mes pober cu e tabata ta. E idea pa trece un idioma padilanti ta pa 

eleva e manera pa e pueblo expresa su mes. Ariba un bese di mehoranza pa un 

mehoria, pa enriquece e idioma. Y esey ta @ motibo cu heei di e expertonan 

a base di capricho of exigencia ta lubida cu nos papiamento no ta asina 

manera nen ta kere, Pasobra mi ro kier entremete den loke por ehempel , nos 

ta lesa den courant. Hopi vez bo no ta kere bo bista di loke bo ta lesa, 

pasobra un Îocutor of cualkier otro persona, bo no por culpa nan, pasobra 

nan no sabî papiamento, pasobra no ta existi un idicma pepiamento, Manera 

mi a bisa, ta un dialecto e ta. Y ningun hende por kere díî trece un idioma 

papiamento den ensefianza y bisa cu esaki t'é, una vez cue noa ser aproba 

ni introduci oficialmente pa representantenan di nos pueblo. 
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Pesey ta di aplaudi ioke e comision aki a trece päsobra e sistema di etimolo- 
gia, cual ta basá di mayoria di patabranan cu nos pueblo a usa den pasado y 
te awe, cu e excepcion di algun cu a bín acefrca, pascbra nunca e te manera cu 
nos ta less den algun buki cu paptfamento ta un composicion di Portugues, in= 
gles, hulandes, hasta frances. Claramente tin un of otro palabra frances, por= 
tugues acerca, pero no tanto manera nan ta bisa. E 90 y pico perciento ta 
deriva dì spaîó. 
Y sî despues esaki ta un concepto como un base, modificacion por bin despues? 
Si, pasobra aki tin mucho mas, esaki ta un comienzo, pasobra e gramatica tin 
cu bin, un diecionario mester bin. Y esey lo bin tambe, sperando e aprobacion. 
Pero pa nos acepta loke nan kier introduci den nos pueblo, e sistema fonetíica. 
Nunca díî nos bida, Sefior Presidente: Nunca! Y ta pesey nos pueblo tin exper= 
tonan cu sí conoce nos pueblo su deseo Y su custumbernan, cual a ser compro= 
ba dí e comision cu a trece esaki pa nos. 
Claramente mi tambe lo por bisa oke a ser aproba den e reunion di periodis- 
tanen cu lo mester bin un idioma uniforme. Un idioma uniforme di papiamento 
pa e 3 islanan, ni aki 100 aa! Ni aki 100 afia, pasobra un idioma uniforme 
lo por aparece solamente ora cu cada un di nos ariba e islanan aki siïa na 
comprende cu oke nos ta papiando awe tin palabranan cu no ta sirbi. 
Mi a bisa cu mi no kier bay den detayes y loke nan ta papia ariba e otro ista- 
nan, pere sí mi por bisa loke ta sali scirbi den corantnan y cu esey ta haci 
cu hopi vez nos pueblo ta kere cu ta esey ta papiamento. Y ta esey ta e motibo 
cu awe nos tin algo aki cu nos mester acepté ye ta ser acepta tambe. 
Sefior Presidente, ora cu nos ta tende, por ehempel, palabranan cu ta ser ex=- 
presa, of mihor bisá contra personanan cu di buena boluntad, persona conoce= 
dor dí nos pueblo ta trata pa trece pa nos pueblo loke ta di djé, anto ta di 
lamenta cu un grupo ta haci tal expresionnan y hasta cierto insulto na di rec= 
cion di esnan di buena f& y dî buena boluntad ta haciendo pa nos pueblo. 
Lo mi no bay mucho mas den detayes, pasobra hopi a ser bisä caba pa otro per= 
sonanan, pero mi por bisa si mi parti cu ami ta di acuerdo cu toke a ser tre- 
ef pa e@e comision eki y lo mi vota pa nos trece esaki den practica, peasobra cu 
esaki e papiamento lo ser reviva ye nive! y expresion di cada persona pa nan 
por comprende otro tambe lo ser eleva. Y no manera cu cierto grupo ta kere 
di bin troce nos papiamento manera cu nan kier, sea germanicé, of sea di e 
sistema fonetico, cual nan kier usa, cu ta contra e deseo di nos pueblo. 
Sefor Presidente, esaki ta tur pa awor. 

DE HEER R.V. HENRIQUEZ: Sefior Presidente, ta poco tempran ainda pa mi felici= 
teer e comision y ta poco tempran ainda pa mi feliciteer e pueble cue deseo 
ta wordu cumpif. Aunke akiden mi por bisa cu tur partido cu ta representando 
e pueblo di Aruba ta vóór pa e spélling actual. Kier meen e pueblo su repre= 
sentantenan ta vóór, pasobra nan a sondea e pueblo y nan a compronde di @ 
pueblo cu nan’ kier e spelling aki. Sino sigur sigur nan no a bisa cu nan ta 
bay di acuerdo. 
Pero ainda ta cay mi un poco strafio ora mi tende e lider di fraccien d 
tido di PPA ta sa, si Bestuurscollege tin autorizacion pa haci e spelling a 
oficial. E ta sigui bisa, respeta e ley den e estado cu nos ta biba aden. Es 
decir anto cu ainda nan por pensa ariba Gobierno Central pa cambia nos papier 
mento y domina nos pueblo atrobe. Pasobra si e no tin e pensamento den su 
cabez ey, Gobierno Central hames y nunca por cambia papiamento aki. Pascbra 
si Gobierno Central cambia e papiamento aki ta cu nan cooperscion den Staten 
y le demostra otro traicion na e pueblo. Pero como cu nos ta custumbra aki 
den caba di ricibi traïcion, pesey mi kier reserva ainda promé cu mi bisa e 
comision a gana. Pasobra ta dîficit pa bo mantene Gobierno Central, bo tin 
cu duna e ley, anto akiden bo ta vota pa e spelling, anto aya den lo bo coope= 
ra otro, aunke si bo vota tegen pa mantene bo Gobierno, ta un wega e cos ey 
a. Asina nos mester weita promê mas avá con nan ta bay hunga cu e pueblo y 

cu nos spelling, 

. 
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Aunke esey ta e peliger cu ml te weita, y esoy mi ta cuota di lokse e Vider 

di fraccion di MEP a bisa y e conta, si e Bestuurscollege tin autoridad, Eseynan 

mi no tin dudo, pasobra ami lo bisa e pueblo di Aruba kier é, nos ta bay 

vota pa e, no ta Bestuurscollege, tanto PPA y nos ta vota: pé,‚, nos ta auto- 

riza e Bestuurscoîlege pa haciele. Kier meen nos ta esun cu ta duna autori= 

dad. 

fwor, nos tin cu corda cu tin: un machete ariba nos cabez. Y mi a tende 

atrobe cuenta di expertonan di onderwijzer, experto di VLA of di etc. Ë 

expertonan ey a haya suficiente ocasion pa nan presenta, E expertonan ey 

a haya suficiente invitacion pa nan por a participa. Awor nos ta bisa, ta 

terde, ta laat, a wor ta malay so nan por canta. 

Y ora cu nan papia di experto, mi tin mi ditanti akinan ''Skol y Comunidad! 

di oktober 8. Mi ta bay cita di Henry HKabibe, loke nan ta yama nan experto 

Den cualkier otro lugar of pais lo tabata tin otro consecuencia,. É ta bisa: 

tE Yrico Arubiano'', (un poeta), October 1976. (October di e afie aki, ta cos 

noho). Laga mi purba lesê den e spelling cu nan ta hacië: 

“Un aparencia di watomba; 

Cabey di porco spiná (e kier meen e unico arubiáno}); 

Bigotk mainshi rabo; 

Dos horea di bacaná; 
Celor di casca di pampoena 
Y un smoel yen di mierde historico.“' 

i no kier sigui mas, pasobra e ta mucho baho: Esey ta experto? Esey ta 

xperto? Esey ta experto cu ta duna nos Yiunan les na schoöl? Esey ta ex- 

pertonan cu ta educa nos yiunan mayan of awe? Expertanan asina aki mi no 

ta kere, y ta bon mes cu awe nan a demostra, ni e corahe e no tabata tin 

di bin sinta scucha e reunion, pasobra nan lo a baha na catuna díî tende 

sorto di poesia esina. Ki poesia baho e ta. 

Si bo tin diferencia di opinion contra un grupo di hende ariba papiamento, 

no ta moda di scirbi un poesia. No cu ta bin di expertonan di educacion. 

Tambe nan ta puntra na e comision si nan a sinti nae pueblo, pasobra nan 

a scirbi den nan aanbiedingsbrief. Ma pakiko haci e pregunta, e mesun pre- 

gunta, pakiko PPA ta? Si nan no a sinti den e puebìo pa esaki, nan no ta 

vota voor awe. E contesta cu mi mester bisa bo ta si. Pasobra si nan a 

weita televiston ayera nochi, fo ta suficiente pa nan a weitele, pa nan por 

a tense kiko ta biba den e pueblo... 

Sefior Presidente, tur esey ta pa eerste ronde. Masha danki. 

DE HEER D. GOMEZ, GEDEPUTEERDE: Sefior Presidente, na promé jugar den nomber 

di Bestuurscollege mi kier a gradici tambe e comision bao di Presidencia di 

Sefor Jossy Mansur, kende den un tempo hopi cortico a presenta un concepto 

ortografia pa asina Aruba por tin su propio ortograf ia. 

Mi ta bisa un concepto, pasobra e unico organo cu por dicidi arîba un orto= 

grafia pa Aruba, ta e Conseho tegislativo, e organo maximo di Aruba. Mi ta 

bisa esaki,pasobra no tin ningun persona, ningun otro grupito cu por dicidí 

ariba un ortografia pa Aruba. 

Den promê tanda varios miembronan di Perlamento a haci hopi comentarionan, 

remercanan v tambe lanza varios preguntanan, Den un forma masha cläâ tambe, 

Sefior Betico Croes, lider maximo di partido y tambe maestro di profesion, ma- 

rera e ta enfatisa semper cu hopi orguyo, a contravaresta hopi e argumentor- 

nan. Sinembargo tin varios preguntanen técnico eriba varios miembrenan di 

Parlamento ta sperando contesta. Y como cu mi ta leuw di ta experto ariba e 

tereno aki, mi ta pici Bo, Sefor Presidente, pa Bo pasa palabra pa Seïor 

“ansur, pa contesta e preguntanan cu a wordu hací y posiblemente bay mas 

den detaye. 

Pero prom cu esey mi kier declara aigo encuanto e legalidad di e desicion 

cu Eitandsraad lo bay tuma awe nochi encuanto nos ortografia. E base legal, 

pasobra segun mi tin entendi tin varios miembronan ta cuda di esaki. E bese 

iegal di e desicion cu Eilandsraed lo tuma pa cu nos ortografia, te articuio 

u 
e 
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2 di ERNA. Como cu nos ta considera ortografia di nos îdioma como algo concer- 
ni netamente nos isla y ningun otro isla. A base di esaki tambe, conciente- 
mente nos no a limite e trabao di e comision va traha e concepto di ortcorn= 
fia provisional unicamente pa schoolnan, pero un ortografia oficial pa nos 
idioma, e papiamento, pa henter e pueblo di Aruba. 
E hechc cu den e promé consideracion di e desicion pa instala e comision a 
wordu hacf mencion di e desicion di 18 di april 1975 di Gobierno Central, no 
ta y no por afecta e obra total cue comision a presenta y cu ta den discusion 
awe nochi. 
Encuanto di e introduccion di papiamento na schoolnan, mi tin cu bisa cu lamen- 
tablemente te ainda esaki ta concerni Gobierno Centrat. Pero conociendo nos 
actual Minister di Ensefianza, mi no ta duda cue lo sabi di respeta ec ortogra= 
fia cu lo wordu aproba oficialmente door di e Conseho maximo di Aruba. 
Sefior Presidente, te akinan e contesta cu mi tabata tin den promé tanda y gus= 
tosamente mi kier a pidi Bo pa pasa palabra pa Sefor Mansur pa bay ariba e@ 
parti mas técnico di ortografia. 

DE VOORZITTER: Sefior Mansur. 

DE HEER J.M. MANSUR: Masha danki, Sefior Presidente. Mi ta bay cuminsa contesta 
e preguntanan di Sefor Frank. 
E a puntra ariba pagina 3 encuento e vocal ''a'', pakiko nos a pone & vocal "a! 
y no 5? Simplemente pasobra papiamento mescos cu spaïó ta neo=latino, y no co- 
noce e modificacion den e pronunciacion di 'a'!, “0! si, pasobra e ta bira Yo! 
den bom, “e!' pasobra e ta bira “e'' den pen, “i' si pasobra e ta bira 'e'! den 
lip, “u'' tame, pasobra bo tin dos pronunciacion diferente; stoel of bus, 
Pero ''a'! no, nos no conoce e matisnan den e vocal ''a'', 
Ariba pagina 3 Sefior Frank a haci e comentario cu tin dos diptongo cu tin e 
mesun pronunciacion. Esaki no ta cierto, pasobra e ‘ao'ì den trabao bo ta cono= 
ce claramente manera un consonante 'w'' na final y e ''au'! den ‘'autor*! no ta 
“aotor'', Pesey nos ta haci e diferencia distintivo entre e dos diptongenan. 
Na pagina 3, tambe Sefior Frank a puntra con io bo scirbîi “lauw! den ava. Si 
bo basa bo na e regla general ariba pagina dos, lo bo scirbië exactamente mes- 
cos cu na hulandes: “lauw'', Si bo kier besa bo eriba regla di adaptacion lo 
bo scirbi '“lao'', mescos cu ''trabao'!. 
Ariba pagina 4 Sefior Frank a menciona cu ‘yiu'' no ta cay bao di ningun regle. 
E ta cay bao di e regia di diptongonan, e diptongo indeciso. Mescos cu “'viuda, 
yiu'*. Exactamente e mesun pronunciacion. 
Ariba pagina € Sefor Frank a comenta ariba "bay! cu '‘cabay''. Pakiko e 'y' ta 
bini na final? Esey ta debf na e regla bk ariba pagina 30 cu ta bisa cu ora « 
ta precidí di un Vocaì den e terminacion di un palabra o sea di e silaba fina? 
e ta bira automef icamente un ''y''. Pa motibo di e regia. 
Pagina 5, cuestion di "ether! y 'eter!', despues cu ta ser cambiá pa “nus!!. Ami 
simplemente ta bisa anastesia, ki clase of ki tipo cue ta. Ta depence. € ta 
estrictamente opcional of arbitrario. 
Ariba pagina 5 e diferencia entre "obheto'' y '“'joya'!. Un cu bo ta scirbi cu 
h'' y un cu bo ta scirbi cu 'j''. Obheto, simplemente nos a adapté, awor esun 
cu kier adoptê estrictamente for di spaîó ta retene e escritura original, debf 
na e regla general ariba pagina 2. Joya mescos, nos e adopté intacto. Incluso 

Ed 

to mi agrega cue palabre joya aki den tur ortografta cu a ser formula na Antie 
yas, tur a haci excepcion ariba e palabra eki. Pasobra ora bo ta drenta den 
detayenan pa formula regla, hopi biaha bo ta haya bo den un cayehon sin salida 
cu ta opta bo tin di opta pa un desicion, pasobra ortografia al fin yv al cabo 
ta un convenio. Ta dicidi bo ta dicidi y bo ta bay di acuerdo ariba un sistema 
fihe di scirbi un palabra. 
Pagina 5, encuanto ‘'fruminga''. ami personalmente semper ta pronuncia cu “f!, 
Sinembargo e comision a opta pa establece un regla y e no ta mira ningun nece- 
sidad of motíibo pa dos simpel palakra cambia henter un regia. Simplemente vonc 
nan como exepcion of simpiemente scirbi nan cu un ''f!', manera hopi dî nos ta 
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pronuncië. Nos ta pronunciê ‘“fruminga'! no 'vruminga'!', 
Pagina 6, stemvork tabata masha facil pa nos contesta cu '‘diepason'', cu ta un 

palabra deriva di spaïö. Sinembargo bao di e regla general atrobe aríba 

pagina 2 y como cu nos no tin un equivalente di djê exacto na pepiamento, 

bo por adoptê intacto for di hulandes. 
Ariba pagina 7, y esaki ta valido pa hopi dî e comentaricnan di Sefor 

Frank, encuanto cu nos mester agrega bilabial sonoro, etc., mi kier a 

haci un aciaratorio ariba esaki. 
E promé desicion cue comision a tuma dia cu nos a sinta, ta di no drenta 

den teenisismo. Nos a prefera di mantene nos mes ariba un nivel normal, 

use un lenguahe cu mayorfa di hende por comprende. No pasobra ningun miembro 

di comision ta ignora cu tin palatai, velar of cultural, nos conoce e ter- 

minologfa hopi bon. Sinembargo, pa rezonnan di simplicidad pa e reglanan 

ta mas faci} pa siâa nos a prefera di no usa tanto terminologfa técnico. 

Ariba pagina 8 Sefor Frank a bisa '‘emburachá'' cu en realidad ta biní di e 

verbo spafiô “emboracharse!! (reflexivo). E ''m'' bilabial ta distinctivo den 

‘temboracharse!’. Bo no por confundië cu un “b nasal=velar’! of "alveolar!!. 

imposibet; 
Ariba pagina 9, aparte 3, den cual e ''v*' ta “labiodentai sonora'!', mi kier 

bisa atrobe cu nos no kier a drenta den tecnicalidad. 
Pagina 9, aparte 6, con nos ta scirbi "cervez'', cu't!!‚, no cu_f's'*, 
Pagina 7, bilabial sonora, mesun regla. 
Pagina 9, tambe. 
Pagina 11, den cual e 'm: ta “bitabial'', no nasai, idem. 

Pagina 13, “zoro!!. E tin un sonido cultural fiho di "z!' y no di Wsthlin= 

cluso si bo kier adapté of adopté segun e regla ariba. pagina 2, bo ta adop= 

té trankilamente. 

Pagina 1k, ‘pali seba'' of 'sebá'', esaki segun e regla cu nos a fiha e ta 

derivá di “sebo'!, Nos a pone ''sebo'' cu tur su derivadonan, tur e famia di e 

derivado! ta retene e ''s'' na cuminsamento. 

Pagina 15, aparte 10, "bazar!" ta un palabra completamente adoptá. E ta cu 

iz no cu *'s'', bao di e regla general. 

Pagina 15, Sefior Frank tin tur su razon. Palabranan ey no ta infinitivo, 

nan ta sustantivo y e comision lo introduci e cambio necesario. 

Pagina 17, tebate un error mecanografico. E ''o'' no mester a parece eynan, 

ta “cement e tá. 
Pagina 18, ‘'‘oasis'' ta cay bao regla 3 ariba pagina 13. Cu tur palabranen cu ta 

caba den ''sis' ta utilîza dos 's'' y no un Pet’ y un !s!!, 

Pagina 2h, esaki Sefor Betico Croes a contesté mas cu suficientemente, 

pasobra e ta cay bao di e regla 2 ariba pagina 25, pasobra e Wjt den e pala- 

branan aki ta 'velar sordo''. E no ta un '“h aspiral''. Bo no por usa e 'n'!, 

Pagina 29 tur dos ta bon, “querfa'' cu ‘'qu' of kerfa cu ''k!'', depende di si 

bo kier adapta of si bo kier adopta e palabra, 

E comision den e sentido di adaptacion y adoptacion kier tabata lo mas flexi= 

bel posibel pa poblacion y tempo determina cual di dos ta bay tin e balor 

permanente den papiamento. Mos no ta mescos cue otro hendenan, Nos no kier 

forza a idioma cu un sistema scirbí'eu te bay sirbí manera un ias of un 

paltó mucho pretá pé mayan. Laga e idioma mes evoluciona y desaroya Yy 

di ev nos lo mira cu temp cual di e dos forma lo predomina den e caso aki. 

Ariba pagina 31 Sefor Frank tin tur su razon, number 3 no ta correcto, e 

no ta bini al caso den papiamento. O sea e ta superfluo,despues di puntonan 

suspensivo bo por wel sigui cu letter minusculo no mayusculo, 

Pagina 32, mi ta kere ta parte 10, tambe lo ta conveniente y e comision ta 

di acuerdo pa kita 'e cierto! y laga e frase cuminsa cu “nombernan colectivo 

lo retene letra mavuscuiof'. 

Encuanto e signo di interogacion tambe e cbservacion ta acerta, nos mester 

kita e palabra spaûó. E comision ta di acuerdo cu esey. Nos ta taguê pa 
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usa nan mescos cu den ingles pa evita cualkier confusion cue signo interoga- 
torio boca abao. 
Encuanto e aclaratorio ariba si nos ta bay usa 'o! of "'6'!, esey mi ta haya 
enteramente opcionaì y e concepto ortografico ta hopi especifico ariba e punto 
aki. Si bo kier usa e ‘“o'’ bo ta usa 'o!', sí bo kier usa e "6! bo ta usa e 
H6, cempletamente adoptá for di e huiandes! 
Lo mi contesta Sefior Frank Croes su observacion ariba pagina 11: si tin e 
libertad pa usa conveniìi mescos cu cunveni? E :a completamente liber, e ta oo- 
cionaì ye ta un forme arbitral. Depende cuaì di e dos reglanan bo kier apltca 
den e caso akí. ] 
Ariba pagina 13, e combinacion di apartenan & y 7 ta correcto. Nan por ser 
conbiné faci lmente. No tin ningun obstaculo eynan. Pero e no ta cambia nada 
di e certitud of e correccion di toke e tin eynan. £ ta perfectamente bon ma- 
nera e ta, of bo por conbîna nan. 
Ariba pegina 14, simia, siya si ta aconsechabel pa inclui e ‘Wy! dilanti di e 
"a'', E comision lo discuti ariba esey. Pero esaki ta Simpiemente si mester 
haci e cambio, lo e bini simpiemente como un aaregue despues. E no ta kita 
nada di e regla ni di e ortografia. 
Pagina 17, mi a contesta caba ariba cement, e ta un error mecanodrafico. 
Pagina 18, ta un observacion correcto. Decisivo en realidad tin e *s'* mevimney 
di e dos vocalnan y nos lo discutië den e comision pa incluyê como un excep= 
cion, pasobra nos no por cambia e regla pa un of dos palabra., Compronde pa 
nos tambe, pa bo fiha reglanan den ortografia den un idioma cu nunca tabata 
tiné y cu bo no por presta ni di spaïê, ni di hulandes, sino nes mester a usa 
nos ingenio, estudio pa yega na nan, no tabata ningun tarea facil. Pasobra 
mayoria di e reglanan, nos a.fiha nan pa papiamento, pasobra nan no tabata 
existi den spanö tampoco. 
Encuanto pagina 24, '“crucifiho't cu hi! of 'terucifijo' eu *'$'*, ta depende dí 
si bo ta adapté of bo ta adopté tur dos ta perfectamente bon. Atrobe c tempo 
lo bisa cual di dos ta bay tin e prerogativo, dependiendo di e uso den e pue 
blo con e ta bay ser usá. 
Pagina 28, mi ta comprende, henter e comision a discuti esaki hopi biaha, e 
asunto di e ''coki'', pero atrobe pa nos mantene nos na un regla fiho cu za 
bisa cu dilanti di vocalnan "a-o-u', e sonido ''k' ta bira 'tc'!, nos mester a 
aplica e ‘‘c!'' dilanti di e "'o'' den “coki'', sino nos no ta uniforme cu nos reala, 
Ta pa motibo di e recla y esaki ta e dificultad di papiamento, pasobra pazta= 
mento no a ricibi influencia solamente di spefó, hulandes ta pisa hopi aria 
nes, especialmente den pronunciacion. 
Pagina 30, tambe ta opcional: e observacion. 
Pagina 52, unidadnan di tempo ta perfectamente admisibte pa e comision pa usa 
tur dos. 
Jduiy of agosto, tambe ta permisible pa tumé, e no ta cambia nada den e concep= 
to, ta simplemente dos of tres agregue mester haci of inctusion extra. 
Ariba pagina 33, nos a discutî e cuestion di diez den e comision Yy no salamen= 
te lo e ta recomendabel, pero lo e duna nos mas uniformidad si nos cambia 
“z'! pa ''s'', pasobra lo e bay mas consono cue otro numeralnan cu ta sigui, 
diesun, diesdos, diestres, cual ta correcto. Cu esaki, ora mi ta bisa ta cor- 
recto, nos ta mustra cu un realidad nos no a pretende di entrega un ortoora= 
fia perfecto den fingun momento. Nincun ortografia na munde ta perfecto, 
E cuestion dî nace of nacf, ya ta parti dî gramatica. E no ta cay baco di e@ 
regianan ortograf ico. Encuanto e pronunciecion di e “oe! den “oeta'' y "stoel, 
nos a opta pa mantene e "u na lugar di e “oe! (e doble vocal den e palabra= 
nan manera stoel, etc.). 
Lo mi contesta Seïor Pieters poco pregunta cu ta cay fuera di e esfera di e 
comisfon. E comision no ta al tanto di e correspondencia entre e diferente 
goblernonan, ta uno. E comiston sinembargo no conoce ningun diferencia entrc 
un ortografia y un ortografia provisional. Un ortografia provisional simple 
mente no ta existi. Sî bo pone un ortografia y di ey adapta e= ortografta aki 
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na cierto gradonan di school, pero bo no por establece dos ortografia 
diferente, un provisional y un fiho. E ta contradictorio,hasta den concepto. 
Ademas den e tema ey, si mi no ta equivocá Minister Presidente, via Tele 
Curagac, a anuncia cue islanan ta liber pa dicidi ariba nan ortografia. 
É no a menciona e palabra escolar ni provisional. !dem, Minister di Husticia, 
Sefior Leo Chance, den su declaractonnan na prensa. 
E mesun pregunta cu Seîor Pieters a haci encuanto di ortografia ariba 
Weoki!!, si nos no por convirtië den papiamento y laga e "k'' keda coro cu 
e ta un palabra adapta. Precisamente pasobra e ta un palabra adapta tambe 
nos mester a aplicae regla di "c'' dialnti di "a-o-u'', cu ta bira automa- 
ticamente *k' den pronunciacion, 
Y si nos a tene na cuenta e aplicacion di ortografia pa schoolnan? Preci= 
samente ta esey a motíiba nos pa no inclui tanto terminologfa téenico den 
djé. Nos a prefera si algun díî boso a haya e ocasion di mira e ortografia 
Haduro modificâ pa ortografia Jones, to boso lo a mira e signologia só, of 
ae cantidad di raya of loke boso ta yama strepi pariba pabao,letter boca 
abao y =F no sa kiko mas, Un confusion total pa e muchanan di school. Lugar 

di simplifica e tarea di e mucha e ta simplifiké di e maestro, pero e mucha 
ta keda mescos, e no ta bay comprondêé. Buské, studië, boso lo duna mi razon. 
Mi lo contesta Sefior Trinidad. Sefior Trinidad a pidi un acìlaratòrio ariba 
pakiko nos a inciui un aparte cu ta bisa: '"'deseo di pueblo'', Esaki ta un 
Factor cu nos a studia masha detenidamente, Sefor Trinidad. Nos a haci un 
estudio di 6 luna, pasobra den mi condicional dual, di tanto redactor di 
un diario, como president di e comision, mi a reuni tur e remitidonan 
cu mi a haye di hendenan di pueblo, di institutonaen socdät, di clubnan, di 
organisacionnan di tur clase y nos a somete nan na un estudio. Y den un 
99% tur e 306 y pico papelnan cu nos a studia a termina categoricamente 
cu e deseo di e pueblo arubiano ta pa un ortografia tradicional. Pero e 
mesun documentacion ey a indica na nos cue tendencianan renovador cu a 
drenta nos no por deshaci nos mas di nan. Tanto e *'h'' na lugar di “j, 
como e 'k!'" ne lugar di e ‘qu’ dilanti di e ''e-i'', Nos no por saca nan mas 
for di djê, pasobra ya nan ta e tendencia cu ta renobando e idioma. Ta 
pesey e comision a opta pa retene nan. 

Encuanto cual ta nos punto di bista ariba e futuro idioma oficial? Mi ta 
kere cu despues di e ehempeìl di Surinam, cu a opta definittvamente pa spafó 
y den su ausencia ingles, y den vista di nos futuro independencia, mi ta 
kere cu ningun hende lo tin duda mas cu ta un di e dos idiomenan universal 
ey lo bira idioma oficial na nos isla. Esey ta e punto di vista di e 
còmision, esey te loke Seûor Trinidad-a puntra. 
Encuanta pekika nos a elimina acentuacian y pakiko nos ta bisa pa motibonan 
practico? Dos motíbo masha fundamental. Ni ingles, cu ta e idioma universai, 
ni hulandes ta usa acento y e muchanan no tin ningun clase di dificultad 
cunê, Segundo pa e diarionan cu ta circula, pa e impresion di pamfleta, 
za tur e tipo di trabaonan aki cu ta rekeri di hopi tempo, e eliminaciona 
di acentonan ta un bendicion, Tambe pa esunnan cu ta scirbi, tambe pa e mu- 

chanan cu no ta bay tin e confusion drastico, si e accent ta bini di e 
banda aki, of díî e banda ey, si e ta bini di abao of con. 

Mi ta kere cue ehempel cu 'e vorta ta habri!' of '& porta ta habri'', Sefor 
Betico Croes a contesté perfectamente bon. Y encuanto e chservacion díî 
Sefior Trinidad di e miembronan di VLA lo mi contesta díî e siguiente manera. 
Henter a pueblo di Antiyas, no solamehte di Aruba, ta conciente cu ya for di 
dos aa pasá caba varios miembro di e comision a mustra nan disposicion y 
intencien di sinta na mesa. Nos a vega hasta te leuw di suplica di bini na 
un acuercdo. Esaki no ta palabra den mi boca, esaki ta cos preto ariba blanco, 
den tur diario cu ta circula na Antiyas. Inciuso die cu Gobierno Insular 
a dicidi di nombra e comision, tres di nan miembro a ser solicita, a pidi 
nan pa forma perti y no solamente cu nan a nenga rotundamente, sino nan a 
nenga y han & para ariba nan punto di bista cu ta solamente un ortografia 
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fonologico ta aceptabel pa nan. Awor, si otro hende por haci e milagro di 
sinta cu un hende cu ya a dicidi caba kiko e kier, trata di cambia su opinion, 
ami ta hayé un mision imposibeì. Pasobra si no tin bon disposicion of buena 
fE di parti contrario, ta inutil pa sinta na mesa, pasobra bo no ta bay yega 
ninaun caminda toch. 
Awor, Séfor Trinidad a duna mi e ocasion pa mi haci un pregunta, pasobra si 
mi contesta un pregunta, Sefor Trinidad, mi tin di heci un pregunta bek. E 
ta duna mi gran ocasion, pasobra como e palabra didactica a ser usá asina 
hopi, porfin mi ta haya e ocaston di tende su definicion exacto, Yy cual Ìo 
por ta e gran obstaculo di un ortocrafia tradicional den didactica. Si Sefor 
Trinidad vor contesta mi esey, gustosamente lo mi splikê, te unda nos a tuma 
e aspecto di didactico den consideracion. Encuanto e diferencia di opinion 
ta di cuanto palabra deriva di spafió, papiamento ta coûsisti. Mayoria di e 
expertonan ta calcula ariba 69%, Esaki ta un estimado nan ta haci. Pa bo por 
determina cu exactitud, bo tin di haci un estudio masha profundo, catalogä bo 
tista di palabranan, studia nan origen y determina precisamente ki porcentahe 
di bo idioma a origina for di spafió. 
Ademas lo mi bisa esaki, y ta un motibo di orguyo di e comision cu sí nos tin 
un persona didactica den e comision, un persona cu ta duna les dia aden, dia 
afó. Mi tambe ta duna les, pero apenas un 12 ora pa siman. Hos tin Seforae 
Cfelia Paris, cu nos ta constdera un persona Ssumamente capaz den didactica 
y e comision ta sumamente orguyvoso di tiné como miembro ‚ Ya tende su con= 
sehonan encnanto di e aspectonan didactico di e conseho. 
Y to mi termina atrobe cu e promocion reciente, pa nos bolbe sinta na mesa 
discuti cu hendenan di Corsow, representantenan di V.L.C, Apenas ayera a 
sali un declaracion di e representantenan di V.L.C., categorico te ayera nan 
no ta kita for di e punto di bista cu ta solamente un ortografia fonologico 
ta aceptabel pa V.L.C., idem pa VLA. 
Danki. 

DE VOORZITTER: Lo mi pasa pa tweede ronde. Palsbra ta pa Sefior Rudi Frank, 

DE HEER J.R, FRANK: Sefior Presidente, lo mi cuminsa di gradici Sefor Mansur 
pa su gentileza di a duna un splicacion y tambe un contesta ariba e pregunta 
nan hacf. Aunke mi ta kere cu mi lo sigui diferenciâ di opinion cu Sefior 
Heansur. Esaki ta mes ariba e parti têcnico,pero no ariba e întencion di e 
ortografia aki, pasobra e intencion ta cay na agrado dî mi persona. Ta sola= 
mente e parti técnico a trece algun discusion entre mi persona y tambe e 
presidente di e comision. 
Mi kier a cuminsa di bisa cu mi no ta di acuerdo cu locual Sefor Mansur ta 
bisa, cue “'a'', por ehempel, no ta wordu modifica den papiamento. Pasobre e 
modificacion di un “'a'' ta depende con largo e ta y con cortico e ta. Mi no ta 
kere cue ''a'' den ''cas'' ta mes largo cue ''a'! den ‘“'casuela*! of den 'casa'', 
Esey ta un diferencia, cu no tin impacto ariba e ortografia aki. 
ST mi ta keda diferenciá dî opinion cu Sefior Mansur, cu e dos diptonconan, es= 
ta scirbf cu “ac! y “eu'', den nan pronunciacion nan ta mescos, no tin 
diferencia den e ''ao'' di 'trabao!'!, y tampoco diferencia den e “aut di “auto! 
Tampoco di “caucho'', etc. Pesey mi a puntra pa specifica e regla cua ta usa 
e ''ao'', y den cua ta usa e ''au'’, manera den “autor', etc. 
Tambe e "iu! di '“yiu' no ta mescos cue diptongo den "viuda'. Ta dos sonido= 
nan diferente cu otro. Pesey mes mi a pidi un specificacion, un regle camin= 
da, unda ta wordu usá, por ehempel, e “'ui'‘, pa nos por tin mas calidad, 
pasobra '!iu'' den ''viuda’', ta un otro dietongo cu ''yui's, Yui ta pronuncië 
como "juiw!', y den viuda e ta claramente otro, distinto. 
Tambe mi no a haya un regla pa e uso di "a! di "jileya'', pasobra tin palabra- 
nan den cual ta wordu poní entre "ea! un 'ey!', v tin casonan caminda « 'y't s- 
ki a wordu laga afó. 
Ora Sefor Mansur e splica e regla general mi a compronde un cos cu den tur 
caso lo purba di haci mas tanto cu ta posibel e regia general como regla pa 



ik = 70 

determine e oftografia di un palabra, Pero si nos wak, por ehempel, ariba 
pagina 3, caminda ''gool'' tambe ta un pelabra adaptá, nos sclamente adoptá, 
adaptá completamente, toch eynan e comision no a tuma e regla general como 

guia, pero scirbië toch cu ''o'', en vez di ‘“'oa'', Pesey mi ta bisa cu tin biaha 

e regla generaì ta determinativo pa e ortografia, tin biaha no. Mi kier a 

hava sa gustosamente ta di con ta bisa ora e comision duna e ehemplonan aki, 

con e palabranan mester wordu scirbf, mi ta comprende cu e "gol! cu 'o'!, 

no ta e manera preferible di e comision, en vez di cirbië cu “'oa''. Kier meen 

cu akinan ta laga e parti adopta y ta usa e parti cu ta cuadra cue reglanan 

cu ta werdu duná den otro paginanan. 
in cos cu mi ta kere cu ta un error den mi concepto, ta cu ora cu Sefor 

Croes y tambe Sefor Mansur ta sali for di e siguiente salida: cu ora bo 

ta haya un palabra, e ta adopta, ban bisa e ta adapta for di un isioma 

spafó, por ehempel, nan no ta sali for di e sonido cue palabra ta duna, pero 

nan ta sali for di letter. Ta pesey, por ehempel, den e casonan di “av, uv’, 

etc., caminda ta bin un distinction entre e “b'' cu ''v'', pasobra ta pof clara- 

mente cu no ta usa un 'v'’, of un "bit. Mi ta comprende e ''‘v'' cu nos ta 

pronuncia como '‘v'' tin palabra na spaïó cue 'v'' aki ta sona casi como un 
Ub', Pesey mi a agrega e regia pa haciele mas ríigido, pa kita afé tur duda 

cu por sali for di e regla aki. Pesey mi kier a pone un biaha mas atencion 

ariba e capitulo 2, pagina 5, ta pará akinan: Uso di letranan “'b'' y "'v!!, 

esaki e comision a haciele pa kita e diferencia cu por tin den pronunciacion 

di e sonido '“b* akinan. Pasobra tin Tetranan of letternan na spafó cu bo ta 

scirbi cu un ‘vit, toch e pronunciacion ta casi un ''b'', Pesey mi ta pone aki- 

nan: Ta usa *b*’ y no ''v'' dilanti di un consonante. Pesey mi ta puntra 

pakiko anto ami a cay ariba fruminga, froemoeng. Pero mi ta supone cu tin 

hopi mas palabra cu tambe no ta cay bao di e regla aki. Pesey mi a pidi pa 

agrega promé, ta usa *'b'' y no 'v", dilanti di un consonante, ora cue promé 

consonante ta un oclusivo cu ta bilabial sonore, cu esey bo ta elimina tur 

duda cu e por ta 'v'! of un *'b!, 

Mi a cay tambe ariba e palabra stemvork, e ta un palabra adaptá completa- 

mente. Si nos usa e regla general, nos ta scirbi stemvork cu 'v'', pero haciendo 

uso di e reglanan despues, ta bisa cu nos por scohe entre stemvork cu ''v'' y 

stemvork cu ''b'', segun e regle stipula eriba pagina 6, despues di conso- 

nante “m' semper ta biníi “b', no 'v'*, Pasobra mescos cu Sefior Mansur a usa 

den su ehempelnan *'goal'' cu 'o!', un palabra completamente adaptá y toch a 

laga afö e ''a''. Kier meen cu eynan e regla general a wordu ponf un banda y a 

haci uso di e reglanan stipuie den e concepto aki. Pesey tambe mi ta puntra 

si ta posibel pa scirbi stemvork cu “'b'', tambe segun regla ariba pagina6, 

cu ta bisa: "despues di consonante ''m'' samper te bint "b, no 'w't, 

Tambe ariba pagina 7, caminda mi kier a grega palabra sonoro, den tur palabra 

den cual e promé silaba ta ‘ab, ib, ob, ub’, den cual c ''b!'' ta bilabial. 

Pero akinan mi ta kere cue dlferencia ta bini como cu nos ta tuma como si 

fuera cue 'b' aki ta un letter, pero nos a sali for di nos consesion, for 

di e sonîido di e palabra. Nos no ta sali for di hecho caba, cu nos sa cu 

‘lab, tb, ob,** ta wordu scirbí cu 'b'', pasobra si tabata asina, anto e regla 

aki ta superfluo. Pasobra si nos sa caba cue palabra aki "a! cu un Upil 

Hib cu bi, Huil cu “b, anto e regla aki no ta pas, pesobra e no tin ningun 

significeacion den e reglanan stipula aki. 

Mescos tambde: ‘ta usa 'b'' den palabranan cu ta principia cu ''ba, be, bu, bo 

y bi, Sf nos sa caba di antemano cu e paiabranan aki ta wordu scirbf cu un 

“b', anto pakiko pone un regla anto. Pesey mi a pone cue ta pit, pero en 

todo caso sonoro. Pasobra aki mi ta kere cu Sefior Mansur y e comision, ora 

mi menciona nomber di Sefor Mansur mi kier meen e comision den su totalidad. 

Mi kier a distingui entre e “b'* cu nos conoce como sonoro, pero tambe e ''v!' 

cu ta wordu pronuncia den spafö cemo un *’b', pero sordo. 

Tambe e uso di letter ''v' despues di e consonante ''m'' semper ta bini 'v/!, 

Awor Sefior Mansur ta bisa na nomber di e comision, pasobra tin un ehempel cu 
s 

excepcion, por ehempel, tin mes palabra manera 'emburacha'' ta un di e eht > 
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no ta cay bao di esey, no ta nifica cu bo mester bay camiba e regla en total. 
Aki tambe ta pasobra cue 'v'’ aki ta pa distingui entre e *b!' y e 'v'!, cu den 
hopi patabra spafó cu por wordu pronuncia como un “bi, mi a bone como excep= 
cion, por ehempel, tin mas palabra manera ‘‘emburacha': ta un di e ehempelnan 
aki. 

Tamhe mi no a haya ningun aciaracion ariba loke te parâ ariba pagina ê; ''den 
palabranan adoptá cu ta caba cu avo, ave, eva, ivo, eve, den cual e Vv! ta 
labiodentals Awor pa kita tur sorto di mal comprenston nos por bisa: den pa- 
labranan adopta cu ta wordu scirbi, por ehempel, den spafió cu ''avo cu a, tetra- 
nan a, Vv, Oo, a, V, es e; V, 85 Î, Vv, 03 e, Vv, e5 den cual e v ta labiodenta!'', 
Kier meen si nos sa con e palabra ta wordu scirbî na spaîé, anto e regla ey 

e ore ta kiop precisamente, pasobra ami ta supone cu ora cu bo traha un orto= 
grafia toch bo punto di salida ta e sonido y noe letra, Pesey e por ta con= 
fundi un hende pensa con ta scirbi ''fofo'', con ta scirbi ‘“pafó'', si ta !f! 
of ta cu ''v''. Pasobra den e caso aki e 'f'"! y e ''v'!, tur dos ta labiodental, 
pero un ta sonoro, pavo te sonoro, pero pafó ta sordo, Pesey mi kier a pone 
den e palabra adopta cu ta caba cu ''avo'', etc., den cual e 'v'' ta lebiodental, 
pero sonoro, pasobra si e tabata labiodental sordo, anto e ‘Vv! aki no por 

wordu usá, Esaki mi ta supone cu Sefior Mansur, ta di comprension cue regla- 

nan aki ora cu nan wordu aproba, cu esaki ta wordu presenta na e mucha di 
school, No ta verdad? Lo ta aconsehabel pa e maestro di school sifa e regla- 
nan aki y mescos cu nos a sia scirbi papiamento, ingles, etc., asina mester 
wordu practica cu e muchanan, No cu nan ta haya e concepto y nan mes ta trata 

di bisa kiko ta para, kiko ta nifica bilabial of kiko ta nifica alveolar y 
velar, etc. Mi ta kere cu nos mester comprende promé, esta e maestronan di 
schoolnan cu ta sifia scirbi papiamento y despues pa nos trata pasê over pa 
esnan cu ta chikito ainda. Pesey mi kier a haci e asunto aki un poco mas am= 

plio cu ta kita tur duda ta ki clase di sonido e ta. Si ta labiodental sonoro 

of labiodentaì sordo. 
Enfin esaki tabata hópi di e casonan den cual mi a pidi pa agrega e patabra 
sonoro, pa kita e duda cu por reina ora cu bin den practico e ortografiea aki, 
Tambe pa e palabra “'falso!', si ta cu "f'! of ta cu ''v'*, pasobra tur dos ta 
tabiodental, juist pa distingui cue ta un “v' of un #f:!, bo tin di bisa cu 
den e caso aki cu un ''v'', e ta labiodentai sonoro, pasobra asina, si bo pone 
sotamente labiodental, e por ta un "vt y Pf! tambe. 

cual e \\m' ta ser pronuncia ciaramente. Esaki tebata pa distingui entre « 
letternan ‘'m'! y ‘in’, Esta pa distingui entre e sonidonan cu tur dos ta nesai, 

pero un ta nasa} bilabial y un ta nasal, pero velar, Pesey mi kier a pone aki 
nan tambe: smeper na principîio, meymey y na finaì di palabra den cual e “'m’' 
ta bilabiaì sonoro y no nasal velar. Fasobra ora cu mi lesa e pida aki:'‘sem- 
per na principio, meymey y na final dí palebra den cual e *m' ta bilabial y no 
sonoro'', pasobra aki ta sali un sonido y no letra. 
Tambe tin un fout ariba e mesun pagina Î1, den cual ta para: semper na prin= 
cipio di pealabra, meymey y na finaì den e palabranan cu tin e 'n'' nasal veler 
y/o nasal alveolar. Hos tin sotamente un ‘‘n'' den papiamento, cu ta nasa! 
alveolar.Kier meen cu bo punta di lenga contra e pida duro di bo cielo di 
boca solamente e 'n'', por ehempel, di "canto'', esey ta un nasal velar. Ta 
pesey ora cu bo pone akinan cue ‘ni ta nasal velar y/o nasaì alveolar, eza 
no ta klop cu e sonido cu ta wordu produci, pronuncia door di bo organcnen d 
papie. Ki ta comprende tambe cu tabata dificiì pe e comision aki haya aribe 

un typewriter e signo den cual e nasal velar vor a wordu usá pa pone den 
papel, pasobra no ta existi akî na Aruba un typewriter cu tin e signonan di 
fonetico ariba djë. Y esey ta e caso mi ta supone cu lequê para asina numa, pe: 
ro en todo caso, un ‘n'' nunca den papiamento ta nasal velar, pero sí nasal 
alveclar. 
Hi ta aaradecido cu e comision a bay asina leuw di tuma algun di mi recomen= 
dacionnan y mi ta spera cue ortogrefia aki por ta un bese pa asina den futuro 
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vega na un ortografia cu por cubri henter e populacion antiyano, di Boneiro, 
Corsow y Aruba, pasobra nos tur sa cue ortografia ingles tambe ta cubri 
tur ingles papiá aki na mundo. Sea na Hong Kong, sea na Inglaterra of sea 

na Merca. 
Tambe e ortografia spafó ta wordu usá na Fiiipinas, Argentina y na Spafia. 
Fesey mi ta spera cu awor cu nos ta bay aproba e ortografia aki, mi ta spera 

cu esaki per ta un base pa asina yega na un sorto di compromiso, pero si 
den cueì e tradicion por domina. Un tradicion cu por wordu combina cu un 
parti fonologico cu ya a wordu hincá den e ortografia aki. 
Tambe promé cu mi termina, mi kier a comenta algo asina ariba e uitimo 
peticion di e Sindicato di Maestronan dí School, den cuaì un telegram a 
wordu mandá entre otro na mi persona, pidiendo mi pa haci mi esfuerzo pa 
ysga na un sorto di schorsing of uitsteì pa e reunion aki, pa nan bini cu 
un proposicion cu nan tin. Pero lastima, mi no sa si nan a selta mi, pero e 

telegram mi a haya te awor aki y mi no sa ki clase di proposicion nan tabata 

tin. Mi ta kere sí nan a manda e telegram y tambe splica precisamente 
kiko ta nan proposicion, un esfuerzo kizas por a wordu haci. Den e caso 
aki mi ta kere va si bo no sa ta cual proposicion tin , solamente teiegram 

bo ta haya, cu den e caso aki ta VLA mes a haci un error di tabata negligente 

den e asunto, tambe mi tin di bisa cu Bestuurscollege verdaderamente a 

nombra algun persona di e sindicato aki den e comision, pero lastima cu nan 

no a tuma parti, nan no a participa den e comision, sino nan tambe por a 

agrega algo mas na e ortogrefia aki y kizas por a bini un compromiso hopi 
mas grandi, pa asina awe tur hende por tabata contento aki na Aruba. 

Terminando, Sefior Presidente, mi ta gradici e comision. Mi ta spera Îoke 

mi a trece paditanti no ta un critica pa kibra, pero mas bien un critica 

constructivo, pa asina haya leynan, reglanan estricto pa no trece ningun 

sorte di duda con un palabra ta wordu pronunciá. 

Masha dankt. 

DE HEER G.F, CROES: Sefior Presidente, den e segundo turno mi ta desea di 

cuminsa expresa palabra di elogio na e comision cu na un manera sobre- 

saliente tabata sa di duna aclareacion na Raad, muy en especial e papel 

destacante cu e presidente di e comision a empefia awe nochi aki den Raad. 

Na un manera masha zakelijk y corto, e e duna e contestacionnan y claríi= 

ficacionnan, pero tambe na unda e personanan cu a haci nan remarcas tabata 

tin razon, comision a bay completamente di acuerdo cu nan. Pues, nos dí 

nos parti kier a encera nos mes na e sugerencianan cu a wordu hacî door di 

miembronan di e otro fraccionnan cu a wordu acepta pa e comision. Nos 

sugerencia ta pa e comision pues, unda cu nan ta huzga a base di nan 

expertisio cu e personanan aki por tabata tin razon, pa elaboré den e proyecto 

pa esun definitivo. Naturalmente awe nochi nos lo acepta e ortografia 

aki, pero na unda caba cu e comision ta duna di conoce cu nan ta di 

acuerdo pa esey wordu eïabora den e concepto aki. 

Sefior Presidente, awe nochi a wordu trecf padilanti e cuestion di nos 

idioma oficiat, en bista di e independencia di Aruba. Ta un hecho cu aki 

den nos region ta dos idiomanan mundiaimente cu tin e papel mas importante, 

ta ingles y spaëó. Y si nos mira con nos papiamento su origen tabata, con 

e tradicion di nos papiamento tebata’ta y con e historia a evoluciona, 

nos por bîsa cu Aruba ta un isla cu ta orientando su mes den Latino America. 

Kizas ta prematura pe nos bay na e momento aki caba pa bisa kiko lo ta e 

idioma cficial di Aruba despues di su independencia. Pero si ta e hecho, 

manera a wordu bisâ awe nochi, nos tin di escohé sea cue ta bira spaîó, 

of e@ ta bira ingles, of e por bira tambe manera na Puerto Rico, tanto spaûó 

como ingles. Pues esaki nos no mester laga duda existi ariba djé y cuminsa 

pa tuma preparacionnan y laga un comision haci un estudio di tur e pro y 

<ontranan pa na su debido tempo nos RA over na introduci e idioma official 

pa nos Aruba soberano. 
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Na e momento aki cu nos por a tende di parti di e fraccionnan, tanto di PPA, 
come di AVP, cu nan tainbe lo bay di acuerdo cu e ortografia aki, di nos bande 
nos tambe, aunke cu tur polarisacion cu por a tuma lugar, for di e lugar aki 
lo ta desee di haci un apeïiacion na instancianan den nos comunidad, por ehem- 
pel, sindicato dì maestronan, cu a polarisa tambe e asunto aki, pero conside- 
rando nan responsabilidad den nos educacion, pa nan por duna cooperacion na 
ehecucion di e ortografia aki. Si e sindicato aki cu ta traha principalmente, 
no solamente pa interes material di su pueblo, pero pa educacion en general 
den e contexto di e interes di nos pueblo en general, lo sa di respeta s 
deseo di e Parlamento aki. 
Tocante e punto cu Sefor Delwin Gomez, Diputado di Educacion, y Sefor Jossy 
Mansur a trece padilanti, tocante e asunto di un ortografia provisiona!. Aunke 
den un circultario door di e director di e Departamento dî Ensefianza a wordu 
hacf uso di e palabra ortografia provisional pa educacion y nos ta conciente 
di e hecho cu organisacion di ensefianza ta den man dî Gobierno Centraî, den 

e constelacion cu nos ta awe, sinembargo pa determinacion di e ortografia di 
papiamento, pa Aruba en general, di acuerdo cu articuto 24 di ERNA, ta cay 

bao di Gobierno Insular, no ta mas cu husto cu pa motibo di un Constefacion 
cu nos ta aden awe, cu e ministronan y e Gobierno Central sa tambe di respetae 
e deseo di nos pueblo y duna e pleno cooperacion pa introduci e ortograefia 

oficiael di Aruba den nos sistema educacional. Y e confianza aki nos tin tambe 
despues di e reunion cu a tuma lugar entre Ministro di Ensefianza, su consechero- 

nan y Bestuurscollege, unda cu e promesa a wordu hacf cu al momento cu Aruba 
yega na determina su ortografia lo no ta nada mas cu husto cu e Departamento 
di Educacion, y muy en principal e Pedagogisch Didactisch Bureau, lo coopera 
pa begeleid e ortografia cu nos Parlamento di Aruba acepta. 
Awe nos por a weita pues e sistema manera cu nos tabata aden, nos papiamento 

cu casi e ta riba un punto crucial, un crusada di influencia latino ye infiu- 

encia europeo, cu ningun regla lo tabata posibel sin cu nos a yega na detero= 
ria nos papiamento. Esey mi a bisa na principio, ta e riqueza di e proposi- 
cion aki, unda a wordu manteni un regla general. Na unda un palabra cu ta 

wordu adopta, sea for di spaîô of for di hulandes, cu bo por scirbië identi- 
camente, basta cu den su contexto, mi ta haci di biaha e remarca ariba ''kokki':, 

cu Sefior Mansur tambe a trece padilanti. E palabra ‘‘Kokki' ta deriva for dí 

hulandes, no cabe duda. Pero e no ta adopta, e ta adapta, pasobra na hulandes 
no ta existi kokkí of kokje. Te existi kok. Na e momento cu na papiamento 
nos hacië kokki, e a wordu adapta y na e momento cue a wordu adapta, e ta cav 
bao di e reglanan, mi ta kere cu den esaki si ta diferencia di opinion cu 
Sefior Mansur, ora cue a bisa cue *k'' ditanti di un 'o, u, a'' ta bira “'c'', 
Mi ta diferencia di opinion cuné den esaki, cu segun mi e “c'' tin e sonido 
Uktt dilänti di “o, u, a''. No ta cuestion cu 'k!' ta bira ''c'', “‘c'' ta carga e 
sonido 'k'! dílanti di 'o, a, u‘, pero dilanti di "i, e'‘, pa evita e ‘cu, au'*, 
esey ta wordu cambiâ den ''k'', Pues, aki nos ta mira ‘'kokkí'' ta wordu scirb! 
cu ''coki'', Aki pues, aunke cu nos tin e deseo di por scirbi'coki'' cu ''kokki:!, 
nos no por papia di un adoptacion, pero adaptacion y e mester cay bao di e 
regia general. 

Sefior Presidente, mi ta bay un rato ariba lagun remarcas,entre otro loke otro 
miembronan a haci, ta e cuestion di stoel cu poeta. Den e comision di MEP 

tabata tin discusionnan masha amplio ariba djë, Si acasc cu stoel wordu adopta, 
e to mester wordu scirbf cu 'oe'', pero despues di a tuma contacto cu e comi= 
sion, e comision a duna di conoce preferibtemente va un solo palabra of va 

dos solo palabra no haci e excepcion ey, pasobra e por bay trece sroblema 
pa e palabra poeta. Y ta pesey nos por bay di acuerdo cu den e caso di “oe'' 

nos no ta papia di adopta, sino di adapta, pues nos ta scirbi *stoel'' cu u’ 
Si acaso cu adopté ta nifica cue "oe'' y masha poco, kizas ta dos palakra t 
cu ta keda den e pronunciacion ey y e por trece un bruhamento ora di expres 
‘boeta'', pasobra e otro palabre cu e miembro aya kier meen cu no ta boete, 
no e solo klank ta wordu scirbî “u'', no “oe!. Sin cu mi ta desea di pronuncia 

in 
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e palabra na e momento aki. 

DE HEER F‚ CROES: Mi kier a haci un splicacion na Sefior Croes, cue pala- 

bra cue no kier pronunciae, den midden Nederlands tabata wordu scirbî “puter'!, 
cu tabata un straatvrouw, 

DE HEER G.F, CROES: Sefior Presidente, mi ta continua ariba e asunto dî juli 
y agosto. Unda cu mi a tende juley, y sì acasc cu nos ta papia di juli y 
e ta adopta, anto nos ta papia di juii. Y probablemente tin personas den 
nos comunidad ta bisa juley, pero segun mi e no ta un elevacton di nos 
pepiamento si e wordu bisá juley, pa motibo cu pa mal scirbimento of pa 
influencta di otro idioma e 'y'' ta wordu pronunciá como “ij, Normalmente 
juli ta wordu bisa y augustus y agosto, tur dos ta wordu usá, pues, esey 
ta manera Sefior Mansur a bisa cue ta opcional. 
Nos ta desca di sa toch di nos comision den e asunto cu Sefor Frank a trece 
padilanti, Ora cue trata di \m' cu ta bilabiaì nasal, semper sonore, nunca 
sordo, ‘n'' cu ta veler, semper sonoro, nunca sordo,nos ta weita cu na unda 

cu Sefior Frank a referi, mi ta menciona e cuestion di stemvork of stembork, 

ta cu aki e pronunciacien no ta bork, sino vork. Na unda cue ta be ta 
mantene su *b'' y esey Sefier Frank tin razon ora cu e a menciona na pagina 
8, bao di no. 3, cue ta bisa bao di ''avo, ave'', e ta hayé superfluo, pasobra 
nan no ta wordu pronunciâ como 'b'' nunca. Semper e ''v'' ta wordu pronuncia 
como un 'v', Por ehempel, mi a pone banda di djé ciabo, cliabo ta entre "ae! 
cu 'o'', perp e ta wordu pronunciâ como ''b', y ey ta wordu scirbî ‘'b-alto!i, 
Te asina leuw mi ta bay di acuerdo cu Sefior Frank, cu e ta considerê superfluo. 
Pero na unda cue kier agrega pa e ta e labiodenta! sonoro, no sordo, sí 

mi no ta comprende, pasobra ora bo ta pepia di: ‘bravo, grave, suave, eva, 
activo, pasivo, decensivo, leve, breve!!, e ‘v': ta keda labiodental y semper 
sonoro. Ora cue ta bira sordo, e ora e ta wordu scirbî cu “'f'', Pues, loke 
Sefior Frank kier agrega tambe ta superfluo. Sea cue regia aki por keda 

eyden, aunke nos ta considerê superfluo, pero e agregacion di Sefior Rudy 
Frank tambe ta superfluo ariba djë. 
Ariba pagina 8; uso di letra ''v': ''despues di e consonante 'in'' semper ta 
bini ‘Wii, pero den e pronunciacion atrobe lebiodental den: convenction, invadi, 
investiga, pero sf mi kier a haci e pregunta na e comisdon, awor ey e a surgi, 

combida (invita). Ami lo considera esaki como adapta, y scirbië ‘'conbida'', 
pero na spaäó tambe ta existi ‘convidar'', Den tal caso ta wordu tratá, sea dì 
adapta of adopta. 
Otro pregunta cu lo mi kier haci ta den e cuestion di e pan, cu te nesal 
velar, esta e ‘nn’, pero ta existi tambe e ‘'n'', manera Sefhor Frank a trece 
padilanti cu ta alveolar. Pang, esta e sonddo cu nos a sifa na hulandes di 
un tiro, pang. Den tal caso con e comision ta sugeri pa por scirbi e alveolar 

ey? 
Ho ta mi intencion mas di bay ariba e diferente otro remarcanan, pasobra nos 
por a mira e manera con e comision a contesta debidamente, lo mi limita mi 
mes finalmente na e cuestion di e didactica. Den e sentido manera Sefior 
Mansur tambe a trece padilanti, nos ta considera e ortografia manera presen= 

ta un facilitacion pa nos per introduci den nos educacion. Hanera cue 
fonologonan ta desea dî introducië, e lo trece un bruhamento, pa motibo dí tur 
e diacriticenan cu lo wordu introduci, pero ademas e ‘o haci nos idioma, un 
idioma cu ne ta comunicable cu otro idiomanan cu ta mas eleva. Pesey qustosa= 
mente nos cu gran orguyo ta bay di acuerdo cue ortografia eki y nos ta 
suplica pues pa acepta e bon recomendacionnan cu a wordu haci awe nochi. 

Finalmente una vez mas mi ta anuncia cu nos to binî cu mocion pa duna 
Bestuurscollege e autorizacion pa laga druk 20.909 buki den cual nos orto- 
grafia ta wordu imprenta, ademas den cuaì nos por scirbi e historia di 

nos himno, historia di nos bandere, pa nos por manda e bukinan aki na tur 
cas aki na Aruba, ademas cu e oor te uso den educacion aki na Aruba. Fuera 

di esey nos ta sugeri Bestuurscollege y nos lo duna Bestuurscollege e 
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autorisacion pa por busca of pa percura pa un programa adicional den e ramo 
di promocion di nos cultura, pa siman, pa asina pa por presenta na nos pueblo 
semanalmente parti di nos ortogrefia, pero cu por wordu dedica tambe na 
poesia, promocion di nos idioma y tur loke cu tin di haber cu cultura di nos 
Aruba en general. 
Pues, Sefior Presidente, nos na final den e tratamento aki, of e segundo ronde, 
nos lo presenta nos mocionnan. 
Masha danki. 

DE HEER F, CROES: Sefior Presidente, den segunda tanda lo mi ta sumamente cor- 
to. Mi kier gradeci e president di e comision cu na nomber di e comiston a 
duna e contestanan ariba diferente remarca hacf, pa entre otro mi persona, 
pero toch mi ta kere cu ta un pida chikito door di e tanto cosnan cu a ser 
remarcâ kizas, a ser, mi no por bisa lubida, pero lubida di bisa of contesta. 
Ta caminda cu mi a pidi of sugeri, pa ariba pagina 24: '‘uso di “Ixion'*, pa 
aïadi tambe palabranan afin cu ta caba cu ''xo, jo, xible'', pa afiadi tanbe 
“ho'!, Esta ''ho'! como cue ta flexible cu por ser usá segun mi a comprende.e 
contesta di e presidente, cu por ser usá 'ho'' tambe, Pues pa afiedi e dos 
letternan ey, pues, ''xo, jo, ho, xible!. 
Por lo particuiar concerniente e ortografia aki, mi por bisa cu mi ta suma- 
mente satisfecho cu e contestanan y tambe e flexibilidad cue comision a de- 
mostra, caminda cu nan kier ''meet''‘e otro opinionnan y acepta pa esev ser 
afiadi den tal ortografia. Net esey ta e buniteza di e ortografia Yy cual secu- 
ramente cu ttanscurso di afianan lo ser enriguecé, bira pues mas grandi, pa ” 
bien dí nos propio idioma dushi, cu ta papiamento. 
Toch, sinembargo ta keda mi pa haci un pregunta na e diputado concerní di rec= 
tamente, y esey ta cu mi ta contento cu awe nochi nos por a vripare cu tur, di 
un of otro manera, ta di acuerdo cue ortografia eki, pero sinembargo na e 
diputado concerní pregunta directo como cu‚ si mi no ta equivoca, ta tradi- 
cion of ley cu tur cuestfonnan dî importancia aki lo ser tratä den Huishou- 
delijke Vergadering promé y despues trecé den reunion openbaar. Ariba esey 
toch mi kier a haya un contesta. Con biní no por a evita tur e molester Y 
tambe e sistema cue a bay aki, cu e comision a hayé confronta cu pregunta- 
nan directo, cu por a ser evita si a ser tratá den un reunion interno, camin= 
da e comisfon tambe di su bande por a haya chens pa prepara y kizas hasta 
afiadi y bin di nan banda cu mas sugerencia, kizas di locuat a ser trec? aus 
nochi? Nan por a laga nan pensamento bay ariba djé y afadi extra na locua! 
a ser hacf awe nochi. Pesey mi pregunta; si no ta ley of tradicion cu tor Îco= 
nan asina mester trata den reunion domestico promê cue ser trecí den reunion 
publ ico. 
Pa mi termina, Sefor Presidente, palabra di efogio na e comision pa nan subli- 
me trabao y e ortografia entregá aki por conta cu mi epoyo. Danki. 

DE HEER C. PIETERS: Sefior Presidente, mi ta masha contento cue contesta dî 
e diputado, pa motibo cu mescos cu ami a trata na trece mi punto di bista 
padilanti cu mas poco palabra posibel, asina tambe e diputado a presenta su 
argumentacionnan y mi ta masha contento cue diputado a haci uso di erticulo 
2h. Esey verdaderamente tabata e direccion den cuel ami lo kier a mira ec 
asunto aki wordu hibá, a base di e manera cue reunion aki a bay. Pa taî 
motibo mi ta kere cu tabata tin anto bon comunicacion den mi forma di a pre- 
senta mi punto di bista y pa e contesta cu mi a haya. Pa motibo loke cu c 
diputado a bisa encuanto di articuto 24 ta correcto. Pero sf mi mester bisa 
cu mi no ta kere anto cu a lo mehor mi ta kere cue diputado di un manera 
of otro, lo por ta di acuerdo cu mi tambe a base di e punto, di e stuknan cu 
nos a haya. Mi ta satisfecho y ta admira e manera cue diputado a permiti e 
comision Hansur, e presidente na nomber di e comiston hiba palabra pa duna 
expl icacionnan. 
Ta duna mi satisfaccion y ta duna mi confianza cu e preparacionnan pa nos lo 
por bini na un ortografia na satisfaccion di e comunidad,ta den bon direccion. 
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Mi apoyo na esaki, via e diputado, lo ta cu mi ta spera cu e contacto 

entre e diputado y e comision lo por continua pa asina ey e otro prepar 

racionnan necesario tambe ariba e tereno ak, lo por tuma su curso manera 

cu e reunion tambe a hiba e asunto di e ortografia aki. Hibando tur e 

deliberacionnan den un sentido correcto, mustrando ariba tur e responsar 

bilidadnan, tanto di e comiston, tanto di e diputado concerní, di Bestuurs” 

college, tanto di e miembronan di Raad. Mi ta spera, mas ainda, mi por 

mira cu aki ta trata di un comision cu tin ofdo pa argumentacionnan cu 

por trece e cambionan necesario pa nos Îo por bini na un bon ortografia. 

Manera mi a bisa enteriormente, Sefor Presidente, mi ta di acuerdo cue 

principionan di e ortografia presentá pa e comision Mansur y di mi parti 

tambe mi por bisa cue tin mi apoyo awe nochi, 

Masha danki. 

DE HEER G,P, TRINIDAD: Sefior Presidente, na promé lugar mi kier gradict 

5 comision, specialmente e presidente, Sefior Mansur, pa su splicacion claro 

1e a haci mi un pregunta encuanto didactica. Mi kier híis& cu ora mi a 

guntra asunto di didactica di e ortografia aki, mi no tabata tin ningun 

definicion especifico na bista, simplemente mi kier a meen cu e aspecto 

didactico, e facitidad cue concepto aki ta brinda pa por ser instrui na 

wuchanan di school. Especificamente mi kier sa si e comision aki por desa- 

roya na un sistema pa sifia e muchanan lesa papiamento sin dificultad pa 

banda di e muchanan mediante di e ortografia aki. 

Diputado Gomez mi kier a gradici pa su esfuerzo di a duna un contestacion. 

Mi kier a remarca cu e tabata sumamente corto y mi no ta completamente 

satisfecho cu e manera cue a hiba e contestacion, mi por bisa cu hasta 

mi ta poco desapuntá. Diputado Gomez ta contesta nos cu henter e asunto 

aki ta basá ariba rticulo 24 di ERNA, Si e asunto aki ta basá ariba e arti- 

culo 24 di ERNA, mi no ta comprende con Bestuurscollege ta cuminsa su carta 

refiriendo na algo cu Minister President lo a bisa. Si Bestuurscollege 

ta basa su mes ariba articulo 24, Minister President no tin nada di haber 

cu e asunto aki. Hasta e cartanan cu a bini pa e provisionele schoolspelling 

por a keda completamente fuera di consideracion. Mi kier sa sí e asunto akí 

ta basá ariba articulo 24, pakiko Bestuurscollege no a hacië mediante un 

Eitandsverordening? Pakiko Bestuurscoliege a bin simplemente cu un Besluit, 

anto pa fîha acerca cue ta wordu opgenomen den afkondigingsblad? Pakiko 

Bestuurscollege no a hacië di acuerdo completamente cu articulo 24? 

Kanera cu mi a trece padilanti den mi prom tande, tin dos aspecto na 

henter e asunto aki: 1. ta e fihamento di un ortografia oficial, y e otro 

ta un fihamento di un ortografia of mehor dicho, e parti cu ta hunga un 

rol ora di introduccion di e papiamento den enseïanza den e promé dos kias=- 

nan. Esaki ta e competencia nó di e Bestuurscollege. Akí mi ta spera cu 

no binî problema den e introduccion aki. Mi ta spera cu Bestuurscollege lo 

ancamina e caminda indica den e cartanan cu Destuurscollege a ricibi pa cu 

introduccion di un papiamento na schoolnan. Manera Sefior Croes a trece 

padilenti, cu e ta spera cu e maestronan lo respeta e desicion di e Parla- 

mento pa cu un ortografia, mi ta kere cu Bestuurscollege na promé lugar 

mester duna e ehempel door di respeta e autorizacien pa cu introduce ion 

di un papiamento cu su ortografia den enseöanza. 

fambe mi ta contento cu Sefor Croes a trece padiïlanti cu mester stop tur 

sclarisacion, mi ta kere cu esey lo por yuda hopi, pasobra alfin y al cabo 

ta e mesun maestronan aki to mester bay trahe cu e ortografia aki den 

ensefianza. 

Por uìtimo mi kier a informa. Mi a tende cu dî parti di partido di goberna- 

cion ta bini un mocion pa vota placa pa publica e ortografia aki y tambe 

vota placa pa traha un buki cu historia di himno y bandera. Mi kier sa ta 

cuanto biaha nos ta vota placa pa e asunto aki, pasobra sí mi no ta equi voca, 

Raad a vota placa caba pa imprimi buki cu historia di himo y bandera, pero 

te awe, despues di tento Îune, ni himo y bandera, ni eilandsverordening, ni 
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buki. Pues si nos ta bay vota placa solamente pa Ortogralla «sen 

DE HEER G.F, CROES: Aki mi ta consider& por ta un persoonlijk feit, pa motibo 
cue ta wordu sacâ for di su contexto. Verdad ta cu a wordu votâ caba pa impri= 
mi e historia dí himno y bandera, sinembargo e proposicien tabata ta den e 
bukíi di ortografia pa encera den e mesun buki e historia di e himno y bandera, 

DE HEER G.P. TRINIDAD: Anto, Sefior Presidente, e proposicion a ser mal compren= 
df, y mi no ta kere e ta deof na mi. 
Seïor Presidente, mi kier termina un vez mas gradectendo e comision y expresan= 
do cu df nos parti nos lo duna nos apoyo pa establece un ortografia cu ta re- 
fleha, manera cue ta ser yamá, e tradicion, un ortografia cu ta refleha e 
sistema tradicional basá ariba e principionan etimologico. 
Te asina leuw den tweede ronde. 

DE HEER J. VANDER LINDE: Sefior Presidente, ta keda mi un biaha mas duna pala- 
branan di elogio na e comis ien, principalmente, Sefior Mansur, cu a duna nos un 
splicacion amplio ariba e preguntanan cu a ser hací. Y di mi parti tambe ta 
bay na Bestuurscollege un palabra di felicitacton pa loke a ser consegui awe 
nochi y na ros pueblo arubano un palabra dí felicitacion cu loke a ser alcen- 
zá, cu esaki. 
Sefor Presidente, esaki ta tur. Danki. 

DE HEER D, GOMEZ, GEDEPUTEERDE: Sefior Presidente, lo mi ta masha cortico. 
Sefior Frank Croes a hacf e pregunta pakiko e asunto aki no a wordu trata den 
Huishoudelijke Vergadering promê cu nos a bin Eilandsraad. Mi tin cu bisa cu 
esaki no ta necesario, pasobra e no ta trata di un verordening, pero ta sim 
plemente un bestuit. 
Den e mesun forma mi kier a contesta Sefior Guillermo Trinidad tame, cu no ta 
trata di un verordening, gewoon di Bestuursraad, dus no ta reglanan genera! 
cu ta mars burgers y locual mi kier bisa tambe, locual cu nos a haal aan den 
e besluit, nos a haai e aan verdad, simplemente pa haal e aan, pero ta gewoon 
besluit e ta, Pues no ta reglanan general cu ta mara e burgernan. 

DE VOORZITTER: Nos a vega na final di algemene beschouwingen den tweede ronde, 
Sefior Betico Croes kier a anuncia e mocion. 

DE HEER G.F. CROES: De Eilandsraad van Aruba in Openbare Vergadering bijeen 
op heden 36 oktober 1976, 

Overwegende: 

= dat de Eilandsraad van Arubaop heden zich heeft gebogen over het voorste! 
om tot den vaststelling van de spelling van he Papiamento voor Aruba te 
geraken: 

= dat het van in belang is dat onze bevolking zeer wel wordt ingelicht 
omtrent de spe 

men 
Tî 

Besiuit; 

Î. het Bestuurscollege te machtigen: 
a. de nodige uitgaven te doen voor het laten drukken van 20.000 boeken, 

waarin onze vlag, himne en orthografie voorkomen: 
b. een extra televisieprogramma per week in het kader van de promotie van 

onze eigen cultuur te organiseren; 

2. de Raad te zijner tijd te benaderen voor het benodigde krediet; 

en gaat over tot de orde van de dea, 

DE VOORZITTER: Wordt uw motie ondersteund? 

DE HEER G.F. CROES: Sf, Unico cos, Sefior Presidente, cu lo mi kier a suplica, 
si acaso ta necesario pa por a rescribië, como mi intencion tabata di entrega 
e mocion aki despues cu e ortografia a wordu determina. Como cu ainda a vota- 
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cion no a tuma Îugar, aunke manera e exprestonnan a wordu hací, e lo wordu 
determinâ, e formulacion lo mester wordu modifica un poco. 
Sí acase, Sefior Presidente por a schors e reunion un ratico pa mi por hacië had 

DE VOORZITTER: Mi ta schors e reunion aki un rato. 

Na de schorsing. 

DE HEER G.F. CROES: Conseho Legislativo di Aruba den e reunion di awe 30 
di oktober 1976: 

Cons iderando: 

» cu Eilandsraad di Arube awe a profundisa su mes den e proposicion pa yega 
na determinacion di ortagrafia di papiamento pa Aruba; 

= cue ta di suma importancia pa nos poblacion wordu debidamente informa 
tocante e ortografia mencionä, 

Ta dicidi:; 

‘. Pa autoriza Bestuurscollege: 
a, pa haci e gastonan necesario pa laga imprenta 29.00 buki den cual e 

historia y significacion di e bandera arubiano, di nos himno y nos 
ortografia ta aparece; 

b. pa organisa un programa na television extra pa siman den e cuadro di 
promocion di nos cultura. 

2. Acerca Eilandsraad na su debîdo tempo pa vota e credito necesario, 

en geat over tot de orde van de dag. 
sefor Presidente, e mocion aki ta papia pa su mes den cua} nos kier enfatisa 
cu nos kier bay directamente over na propaga e ortografia aki y ademas, no 
solamente mediante bukinan, pero mediente programa di television, den cual, 
no solamente e ortografia, pero tur loke ta toca nos propio cultura pa por 
wordu inculcá den nos pueblo y promovi. 
dasha danki. 

PE HEER G.P, TRINIDAD: Sefior Presidente, e consecuencia logico di e compren= 
demento pa cu ortografia ta trece cu bo tin cu acepta e gastonan necesario 
pa bo distribuyêé. Awor mi ta tende Sefor Croes ta papia cuenta di propaguê. 
E ta duna mi impresion cue ta miré manera cos cu mester ser propagá. Esaki 
ta simplemente concretizacion di loke ta biba den pueblo, no tin mester di 
sropaguê, fa simplemente pa splica manera cu nos a haya un splfcacion awe. 
„ropaguê kler meen cu mester bendé. Nan a cumprê caba. 
‘ach, pa ami e no ta completamente claro, aunke Sefor Croes a pidi un per- 
oonlijk feit awor ey, e asunto di bandera y himno. Raad a yega di expresa 
zu por gasta placa pa druk bukinan cu himno y bandera, Awor ta bin ortogra= 
tja acerca. Bestuurscollege tin dos mandato pa haci esaki. E idea ta sola- 
vente, awor aki ta bini placa adicional pa comprimi tur e tres cosnan aki 
unto, dí manera cu ta bin un buki cu hîmno, bandera yv distribucion. 
“sor Presidente, mi kier trece padilanti cu considerando cu Bestuurscollege 
a haya mandato di Eilandsraad basta tempo caba pa gasta placa ca imprimi 
cukinan cu himno y bandera, pero manera mi a bisa awor ey‚ Tunas a pasa 
y nos no a mira nada, mi te kere cu no lo tin tanto apuro den e caso aki, 
di manera cu pa e 20.000 buki cu lo ta un buki caminda bandera, himno y 
ofrtografia lo ser distribuf, mi ta spera cue por bay e sistema normal. 
Y no manera awe mainta nos a ripara dos carta onderhandse aanbesteding. 
Ki ta spera cu Bestuurscollege to haci un openbare aanbesteding va mira 
kende por presta un trabao mas mihor den e caso aki. 
Vambe e asunto di e extra têìevisie=programma, nos ta completamente di 



acuerdo cu un programa di tefevision extra, pero pe promove cultura y nos no 
ta desea di mira, manera e programa di awor aki di informacion, hopi biaha ta 
‚ser usâ pa indoctrinacion. Nos ta spera cu esaki lo bira netamente un programa 
cultural, Den e sentido ey nos por duna nos apoyo na e mocion aki, 
Danki. 

DE HEER J.R, FRANK: Sefior Presidente, mi kier a bisa algo tocante e mocion aki. 
Mi ta kere, Seîor Presidente, cu naturalmente ta necesario pa laga druk, en 
todo caso e reglanan cu a wordu stipula pa ortograf ia, pa asina e pueblo haya 
conocemento ta con e papiamento mester wordu scirbî den futuro. 
Sí mi ta haya cu Bestuurscollege tambe mester haci su empefio pa yega mas pron- 
to cu ta posibel na un compilacion di tur palabra na papiamento. Y tambe tra- 
ta di yega na un fonetisch schrift, pa asina nos por hinca den pueblo, esta 
Algemeen Beschaafd Papiamento, den cual cu nos por bisa cu den cierto patabra 
ta wordu pronuncia door di e mayoria di e poblacion, na cierto manera. Paso- 
bra ainda bo ta tende den pueblo diferencia den pronunciacton cual ta veria 
districto pa districto, y di pueblo pa pueblo. Por ehempel , un hende ta bisa 
bleki, otro ta bisa bleke, Mi ta spera cu Bestuurscollege por haci un empefo 
pa yega na un fonetisch schrift, caminda ta wordu stipula con e mayoria di 
nos puebio ta pronuncia cierto palabra. 
Mi ta spera tambe, Sefor Presidente, cu e drukmento aki lo no bay onderhands 
y mi ta spera cue lasonan cu lo por tin cu _ cierto courant aki na Aruba, di 
antemano caba no a wordu stipula, pero pa trece tur e empresanan cu ta Ímprimí 
aki na Aruba; V.A.D, interprint y tambe Promé, pa asina yega y wak cual ta 
esun menos costoso pa Bestuurscollege, 
Mi kier a haci sinembargo un pregunta. Mi kier a puntra si nos no a wijk af 
den e mocion aki di e agendapunt, incluyendo den e agendapunt aki, cu tabata 
aprobacion di un ortografia, tembe un parti cu no ta cay bao di e agendepunt 
aki, cual ta historia di e bandera arubiano y di himno. Segun mi nan ta cay 
bao di culture, pero nan no ta cay bao di ortograf ia. Graag mi kier a heya un 
contestacion ariba e pregunta aki. No cu mi tin nada contra, pero sf mi kier 
a haya un clarificacion ariba e materia aki. 

DE VOORZITTER: Sefior Frank, e mocion aki mi ta mira tin un consensus aria 

dië y e punto B, cu tabata e parti dî cultura tambe tin atgo di haci cu orto= 
grafia, pasobra, segun mi a comprende, e bedoeling ta pa den e programa aki 
poesfa y lectura den e ortografia nobo cu nos ta bay aproba mas aleuw. E ta 
cuadra cu e punto di agneda, manera cu e a wordu splicá. Mi ta constata cu 
tin un consensus, tin hende ta desea un tweede ronde? Ta birando hopi laat 
Sefiores. Si ningun hende .……….... 

DE HEER G.F, CROES: Sefior Presidente, kizas pa evita tur mal comprendemen te, 
di nos parti tin tur fiexibilidad. Yerdad ta cu Bestuurscollege a yega di 
wordu autoriza pa haci e gastonan necesario pa laga traha bukinan den cual e 
historia y significacion di nos bandera, di nos escudo y di nos himno pa war- 
du presentá na nos puebto. Pero como cu esey no a tuma lugar ainda, nos kier 
a considerá e proposicion pa combina tur den un solo buki. Pero mi ta tende 
di perti di e otro fraccion cu tin un cierto preferencia pa laga e asuntonan 
akî separä of laga tur bay den un solo? 

’DE VOORZITTER: Mi ta kere cu tabata tin un mat comprendemnento, si mi no ta 
equivocä. Varios di nan ta kere cu ta dos cos ta bin apart, pero no ta asina, 
pero ta tur ta bin hunto. Pero e proposicion cu bo a papia ariba djë ta wordu 
alargá cue parti di e ortografia, enz. Esey ta tur. 

DE HEER G.F. CROES: Y como, Sefior Presidente, tanto den e mocion pasá como cu 
‘den esakf, ta pará pa de Raad te zijner tijd te benaderen voor de benosiade 
krediet. Ta nifica e credito no a wordu votá. E autorisacion pe haci e gastce- 
nan a wordu duná y na e momento cu e asunto aki wordu formalisa den su totali- 
dad, Raad ta wordu acerca cu un solo proposicion pa credito adicional. 
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Sehor Eilandssecretaris a mustra mi aribe e hecho cu den e mocion pasá 

nos a laga e escudo aden y verdaderamente mi a omiti di inclui e escudo 

den e propasicion. Mi proposicion ta pues pa nos completé cue escudo, 

DE VOORZITTER: Tin hende cu ta desea vota ariba e proposicion aki? Hoof 

deliike stemming? No, asina ta cu e mocion a wordu aangenomen manera e a 

wordu staande de vergadering amendä, zonder hoofdelijke stemming. 

DE HEER G.F. CROES: E siguiente mocion ta, Sefior Presidente; 

De Eilandsraad van Aruba in openbare vergadering bijeen op heden 30 oktober 

1976, 

Overwegende: 

a. det de Eilandsraad van Aruba de gebigende en bevoegde instantie is om 

voor wat betreft het Eilandgebied Aruba de orthografie van het Papia- 

mento vast te stellen; 

Db, dat de Eilandsraad van Aruba op heden over iÎs gegaan tot de vaststelling 

van de orthografie van het Papiamento voor het Eilandgebied Aruba; 

c. dat er op diverse scholen een andere spelling wordt onderricht dan die 

welke door onze Raad in deze vergadering is vastgesteld; 

Besiuit: 

Het Bestuurscollege te machtigen; 

1. De Centrale Regering te benaderen teneinde haar medewerking te verkrij= 

gen voor de begeieiding van het Papiamento door het Pedagogisch Didactisch 

Bureau; 

2, Alle openbare scholen en de schoolbesturen van het bijzonder onderwijs 

van het Raadsbesluit tot vaststelling van de orthografie van het Papiar 

mento voor Aruba op de hoogte te stellen; 

2, Er voor zorg te dragen det indien op de scholen het Papiamento wordt 

gebezigd, deze gebezigd wordt conform de spelling zoals vastgesteld 

door de Eilandsraad van Aruba in de vergadering van heden; 

en gaat over tot de orde van de dag. 

DE VOORZITTER: Wordt uw motie ondersteund, mijnheer Croes? 

DE HEER G.F. CROES: Si, Sefior Presidente. 

DE HEER G.P. TRINIDAD: Sefior Presidente, no ta pa solamente nos tâ desea 

di haya un copia, pero mi ta pidi Bo va schors e reunion aki un rato pa nos 

papia ariba djê. 

geebensetede se retoesse den eerneeensnorsednserstrnessen
asern Te TT 

Na de schorsing. 

DE HEER G.P. TRINIDAD: Voorstel van orde, Sefior Presidente, En bista cu e mocio 

ta suticiente claro, ta papia pe su mes y nos por bay di acuerdo cunêé,‚ mi 

kier a ste} voor pa nos vota ariba djê zonder beraadslaging. 

DE VOORZITTER: Sefior Croes, bo a tende e voorstel di Sefor Trinidad? 

DE HEER G.F. CROES: No, Sefior Presidente, mi no a tendé con e ta. 

DE VOORZITTER: Sefior Trinidad a stel voor pa bay over ariba e mocion aki 

directamente pa votacion sin tene beraadslaging. 

DE HEER G.F. CROES: Si, Sefior Presidente, si acaso cu nan ta bay di acuerdo 

nos tampoco no tin necesidad pa elabora ariba dié, como cu e contenido ta 

gapia pa su mes. 



ih - 51 

DE VOORZITTER: Anto mi ta bay over pa stemming. Tin miembro cu ta desea hoof- 
delijke stemming? Ningun hende no ta desea hoofdelijke stemming, asina ta cu 
e mocion a keda acepta zonder hoofdelijke stemming. 
Asina nos a vega na final di e algemene beschouwingen ariba e agendapunt eki. 
Tin hende cu ta desaa hoofdelijke stemming, nos ta bay over ta vota eriba e 
voorstel di Bestuurscollege, betreffende de vaststelling van de schrijfwijze 
van Papiamento. Esunnan cu vota voor ta pro e proposicion aki, esunnan cu vota 
contra ta contra e proposicion aki. 

VOOR STEMMEN DE LEDEN: H. Angela, J. Croes, mej. G. Berefio, R. Henriquez, 
P, BISlip, C, Odor, G.F, Croes, Pp, KellysE.d, Moss Dols, beo, GP. Trinidad, 
F‚H, Croes, J. Noguera, Th. Figaroa, C. Laclé, J.R. Frank, C. Pieters, 
R.‚R.H. Richardson, S.A, Spanner, J. van der Linde. 

DE VOORZITTER: E resultado di e votacion ta 20 voor Y 0 tegen. Asina ta cue 
proposicion a keda aprobá unanimamente. 

DE HEER F‚H. CROES: Proposicion di orden, Sefior Presidente. Mirando cu e orto= 
grafia di e papiamento a ser acepta unanimamente den nos Parlamento. Pa pone 
e broche di oro ariba e ortograf ia aki, cu permiso di Presidente di Raad, si 
ta posibel, nos kier a duna ocasion pa tende un hoben arubiana lesa e orto= 
grafia aki via un cassette cu tin eynan caba, cu por ser gedraai un rato pa 
tur miembro por tende con esaki, con facil e ta, hasta pa e hobennan den nos 
comunidad, pa conprende, lesa v presenta. 

DE VOORZITIER: Sefior Frank, ami personalmente tin gana di tendé, pero nos ta 
asina hepi ora ariba e reunion ariba un agendapunt, mi ta kere laga nos laga 
esey pa un otro biaha. Mi ta bay over pa agendapunt 8. 

DE HEER G.F. CROES: Na final di e punto di agenda aki, Seïor Presidente, nos 

ta desea una vez mas pa enfatisa e ceremonia solem aki cu nos ta considera, 
pa expresa païtebr di gratitud na tur miembronan di e comision cu a prepera 
e ortografia aki, Patabra di gratitud na tur miembro di Raad, na tur e frac- 
cionnan sin excepcion, y un palabra di un caluroso felicitacion na nos puahlo 
cú awe nos a corona e proceso di elevacion di nos idioma den e proceso di 
realisacion di nos independencia, un otro paso palpable, 
Masha danki. 

DE VOORZITTER: Nos ta pasa awor pa agendapunt: 
8. Brief van het 3estuurscollege d‚d, Î1 oktober 1976 betreffende verlaging 

van erfpachtscanon t‚b.v. Young Menis Christian Association. (Ag.no. BE! bfilaae 1976. F nde bijlaae 1976 no. 59), 
Y mi ta duna palabre na Sefior Noguera. 

DE KEER J. NOGUERA: Sefor Presidente, ora mi a ricibi e carta akînan di Zer 
stuurscoifege, cual ta pidí pa Raad rebaha e canon di YMCA su tereno na San 
Nicolas di 6% pa 3%, mi tabata masha contento di weita cu Bestuurscollege a 
considera esaki, E motibo ta cu YMCA ta un organisacion cu ta haci kopi pa 
e hubentud na San Nicolas, tembe e parti dî Dakota. Te na ora cue pedido aki 
ta concerni e tereno di San Nicolas, mi kier a bisa cu nae edificio di YNCA 
na San Nicolas tin hopi programanen cultural, progremanan educacional, mental 
y social, ta wordu tenf eynan pa e hubentud di San Nicolas. Tin facilidad 
pa recreacion y tambe tin varios lesnan cu ta wordu duná na e puoìico di 
San Nicolas, sin excepcion si nan ta miembro of no. Manere recientemente nan 
a duna jes na papiamento na San Nicotas, na YMCA, pa e hendenan cu ta stran- 
hero cu no ta comprende papiamento bor y nan tin cu traha akinan, y ta deal 
cu e pueblo, nan a hava lesnan di papiamento. Nan ta duna lesnan den diferen- 
te ramonan, manera musica, nan ta duna les na e amanan di cas, cursonan manera 
dornamento di bolo. Enfin, tin hopi cos cu nan ta haci cual ta na beneficio 
di e comunidad. Nen ta opera manera un buurtcentrum ta opera. 
Weitando e papel akf, e carta aki di Bestuurscollege, cual ta pidi pa e canon 
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a wordu rebaha dî 6% pa 3%, mi kier a puntra Bestuurscollege, pakiko 3%? Loke 
YMCA a pidi tabata pa rebaha e canon aki y awor aki nos ta weita 3%. Mi kier a 

puntra si ley ta permiti cu por rebahé mas. Pasobra awor ey nos a vota ariba un 

otro tereno, cual ta un tereno & biaha mas grandi na Dakota, pa un otro 
asociacion, pa e prijs simbólico di un florin. Asina ta, weitando e bene- 
ficio cue pueblo tin di e orgenisacion aki, loke e ta haci pa e hubentud 
na San Nicolas, mi kier a puntra si ta posibel , si ley ta permiti anto, 
pasobra mi no ta mucho bakiá ainda den e leynan aki, mi no a haya bastante 
tempo tampoco pa mi a rondia e leynan aki, mi kier a puntra sí ta posíibe}, 
mi kier pa Raad mustra nan voluntad y no rebahê te 3%, pero rebahé tambe na 

un florin simbolisch. Esaki ta un voluntad cu nos ta mustra pa e organisa- 

cion aki cu ta haci hopi pa e hubentud di San Nicolas. Pa educa nan, pa kita 

nan for di ariba caya. Nan tin lugar di recreacion, nan ta sifia muziek 

y nan ta sifa hopi otro cos, Y esaki lo beneficiá nos den nos futuro. 
Asine ta esaki ta tur pa eerste ronde, y mi ta spera cu si ta posibel pa 

Bestuurscollege, si ley ta permitf anto, cambiele, no rebahele na 3%, pero 

pa un florin simbolico. 
Te akinan pa promé ronde, 

DE VOORZITTER: Palabra ta na Sefior Díputado Vos, 

DE HEER E‚J. VOS, GEDEPUTEERDE: Sefior Presidente, ta asina aki cu pa 

Gobierno tin e posibiiidad dî rebaha e canon aki mas. Esaki mi por contesté 

sin mas cue posibilidad t'ey. Pa motibo cu manera cu nos mes por a ripara, 

un rato pasë, awe tardi, ora cu e reunion a cuminsa, e promé agendapunt 

tabata esun di buurtcentrum Dakota, tambe a haya un suma simbolico como 

canon. Asina ta,pa nos, no tin ningun problema pa duna e rebaha cu Sefor 

Noguera ta pidi. 
Ta aslna cu ora cu YMCA, despues di tante afia cu nan te paga e canon, a 

pidi un rebaha, nos a duna rian un rebaha di mitar, Nos a bahé na mitar. 

Kier decir cu locual cu nan tabata page, di f. 1515,-- e a bira awor f. 757,65. 

Asina ta cu e rebaha cu nan a pidi, nan a haye. 

Awor si bin un proposicion pa rebahé mas, naturalmente esaki lo mester tin 

e goedkeuring tambe di gouverneur. Pero ta asina cu nos lo por bay over na 

haciele, pa motibo cue ley ta permiti nos pa hacië. Asina ta, Sefior 

Presidente, cu mi kier a bisa cu nos lo weita, conforme e proposicion pa 

nos por rebahá tambe, duné un suma simboiico, pa motibo, manera cu mi a 

bisa tambe, ora cu nos a trata e punto di Buurtcentrum Dakota, cu e orgar 

nisacionnan eki ta yuda nos conbati e delincuente hubenil, cu ta reina 

ariba nos ista. E hendenan aki ta haci un trabao cu bo no por bisa cu bo 

por paga nan, pa motibo cu e trabaonan aki ta impagable. E unico manera 

zu nos Gobierno por contribui na stimula e sorto di trabaonan aki, ta duna 

nan cierto facilidadnan asina aki. 
Asina ta cu di akinan mi kier bisa cu nos Gobierno lo ta di acuerdo pa 

duna e rebaha pa un suma simbolico, 

DE VOORZITTER: Mi a comprende Diputado Vos, di parti di Bestuurscollege, 

nan no tin nada contra pa duné e suma simbolico di un florin, basta Raad 

ta di acuerdo cu esey, Raad ta di acuerdo? 

DE HEER C. PIETERS: Mi a comprende Sefior Vos bon. Mi kier a puntra Sefior 

Vos, e ta punto dî salida di Sefior Vos pa bini cu un voorstel? 

DE HEER E.J. VOS, GEDEPUTEERDE: No, no ta esey. Mi ta considera cu Bestuurs” 

college ta tuma esaki over y ta bin como un proposicien di Bestuurscollege 

na Raad pa ban trece e cambio y duna un suma simbolico di un flörin, 

an vn ma mn 

DE HEER E.J. VOS, GEDEPUTEERDE: No, no mi no ta kere cu esey ta necesario; 
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pa motibo cu nan pidi un rebaho. HOs a considera un rebaha di mitar suficiente, pero consîderando cu otro orgenisacionnaen tambe ta haya un rebaho den e sen- tido dî un suma simbolico como canon, nos ta considera cu den e caso aki tam= be nos por permiti nos mes esey. Ásina ta cue proposicion di Bes tuurscol lege lo ta na Raad pa nos, conforme locuai a sosode den e caso di Buurtcentrum Dakota, pa Raad bay di acuerdo cu un rebaha pa un suma simbolico. 
DE VOORZITTER: Mi ta kere cu e diputado ta hopi clâ awor, Mi ta kere cu mi no tin nodo di bay den segundo rond. Mi kier trece directamente e proposicion den votacion, manera e diputado a caba di mandé awor akinan. Tin miembre cu ta desea hoofdelijke stemmina? No, asina ta e proposicion a wordu acepta zonder hoofdelijke stemming, manera cue a wordu mandá door di e diputado, staande de vergadering. 
Asina nos a yega na final di e reunion aki. De vergadering îs gesloten. 

De Voorzitter sluit de vergadering op 30 oktober 1976 om 1.05 a.m. 

Aldus vastgesteld in de vergadering van lianfsnenereekaln overleveren 

De Voorzitter, 

De Secretaris, 




